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JINTEPATYPOBEJIEHUE

BBK 83.3(2=411.2)5-8T oHuapos
H. JI. Epmonaesa

O MUDOJIOI'MYECKHUX CHOKETAX U OBPA3AX
B POMAHE H. A. TOHYAPOBA «OBPbIB»

PaccmatpuBaercs noeaunok MBana TymmHa ¢ Mapkom BonoxoBsiM Kak cro-
JKeT 0 3MeeOopUecTBe, MU(OIOrMISCKUH MOATEKCT «CIOXKEeTOBY» Bepbl u Patickoro.

Knroueswte cnosa: BOIK, 3MeH-UCKYCUTENb, 3Mesl My/pasi U 3Mesl TIOXOTJIHBas,
y/aB, JIvca, TITHIA XHIIHAS ¥ ITUIa HeOeCHasI, opes U 3Mesl, TIoenHOK, Boimx BeeciaBs-
eBrd ¥ J{oOpbIHsS HUKHATHY, «3MEHHAS MYIPOCTE» U «TOTYOHHAS TIPOCTOTA.

The article considers the duel between Ivan Tushin and Mark Volokhov as
a snake-fighting plot, a mythological implication of Vera and Raisky’s stories.

Key words: wolf, snake the tempter, wise and a lustful snake, boa, fox, bird
of prey and bird of heavens, hawk and snake, duel, Volkh Vseslavievich and Do-
brynia Nikitich, «snake’s wisdom», «dove’s simplicity».

OOpasHoe omnpeneneHue peanusma M. A. ['onyapoBa, ngaHHOE eMy
0. M. Jlommmem, — «Mudonaorndeckuii peanmsm» — B pomane «OOpbIB» Haxo-
JAT W30BITOYHOE MOATBEPXKICHHE. B Mpon3BeieHnH BO MHOXKECTBE MPUCYTCTBYIOT
apxeTUnuueckue oopasbl, K KOTOPhIM aBTOp oOparaics B «OOBIKHOBEHHOH HCTO-
pun», «®perare “ITammama”», «O010MOBe»: KaMeHb, COJIHIIE, CBET ¥ ThMa, OTOHb,
JOMAIIIHUK o4ar, oMyT, OOpbIB, Oeper, peka, JeHb ¥ HOYb, NITUIIA, CyI60a U Jp., a
TaK)Ke CUMBOJIMKA PACTCHUI M LIBETOB: SI0JIOHS, PO3a, TOMEPAHIICBBIC I[BETHI, JIH-
must ¥ ap. Ho ecnu B Oonee paHHMX TMPOU3BEICHUSX TMHUCATENS JTOMUHHPOBAIH
00pa3bl HeXHUBOH NPUPOIIBL, TO B «OOpBIBE» HA TIEPBOM ILIaHE 00Pa3bl JKUBOTHOT'O
MUpa: 3MeH, 3Mes, KOIIKa, MTHIA, SIIepHIla, Jrca, BOJK, cobdaka, MenBens |8,
c. 296]. PomaH cTpoMTCS Ha aKTyaJbHOM JJIs KaXKJIOTO XPUCTHAHWHA OUOJIeHCKOM
CIOKETE O TIPEXOMajJeHuH, MPOTUBOIOCTABICHHOM MHQOIOTHIECKOMY MOTHBY
«mepeBeHckoro pas» [8, c. 290; 12, ¢. 48—59; 4, c. 137]. CroxeTHbIE CUTyaIlud B
«OO0pBIBE» UMEIOT B CBOCH OCHOBE M MH(OIOTHUECKIE HCTOPHHU, U JISHCTBYIOIIIX
Ju1 QONBKIOpa CIABIHCKMX HApOAOB. DTO «pycanouuii Mud», 00pas3bl «BOJKa»
(Mapxka BonoxoBa) u «measens» (Mana MBanosuua TymmHa), ux noeausok [10,
c. 61—62; 11, c. 203—212; 7, ¢. 2—9].

damunmio Mapka rccienoBaTeny poMaHa IPOU3BOAMIMA H OT CIIOBA «BOJK)
(B. . Menbuuk), u ot cinoBa «BoixB» (1O. B. JleOener), omHako B pyccKoOM
¢donbkIOpe ecTh 00pa3, Ha KOTOPBIH, ¢ HAIllCH TOYKH 3PEHUs, OHA YKa3bIBaET Mpsi-

© Epmonaesa H. JI., 2014
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Mo, — 3710 Bonx BcecnaBbeBuu. OT poKJIeHHUS B 3TOM I'eépo€ COEIUHEHO YelIoBe-
YecKoe M 3BEPHHOE, MOCKOJIbKY POAMIICS OH OT KEHIIMHBI U 3Mesl. Y OBUIMHHOTO
Bonxa u rordapoBckoro Mapka ecTb LeNbli psii pOJACTBEHHBIX KA4eCTB: IIPU POXK-
nennu Bonxa Oblia moTpsceHa Bes MPUpOJA, Kak U C MosiBIIeHHeM Mapka B Ipo-
BUHITMH ObLT B30Y/ZOpakeH Bech ropo. Mapk, kak u Bonx, — 06opoTeHb U 0XOT-
HUK, OH XOJUT C PYXXbEM, C HHUM CBsI3aHbI B pOMaHe o0Opa3bl BOJKA U 3Mes-
UCKycHUTeNsl. BOJKH MPOTHBOCTOST YEllOBEKY Kak 00OpOTHH, HEUHCTAs CHIIa, KOTO-
pyIo «oTroHstoT kpectom» [14, c. 103]. be3boxkank Mapk mpornoeayer cBoOoI-
HYIO JITO00BB, TO €CTh, 110 CYTH, SI3bIYECKHE MTPECTABICHUS 00 OTHOIICHHUAX MYXK-
YHMHBI M KEHIIUHBI, — 00pa3 Bonxa y4ensie, B wactHoctr B. . [Iporm, oTHOCAT K
3MOXe JOXPUCTHAHCKOI. Boinxa Ha3bpIBalOT U BETUKUM BOMHOM, HO OH OJI€PKUBAET
nobenpl He B yecTHOM Ooto, kak Mnbs Mypomern, Anema [Tomosuy wmu J{oOpbIHs
HukuTry, a XUTPOCTHIO, MyJPOCTBIO, €T0 HAOETH M TTOXOJIbI He 0CBOOOIUTENbHEIE,
a «aucro xurnHngIeckue» [13, c. 72, 73].

Co 3meeM Mapka cOnmmxaer 3MeuHas MyIpOCTh, MECTa €ro OOMTaHHsI — 00-
pBIB, peka, ocTpoBa Ha Bonre (cp.: 3Meli )KUBET B 03epe, peke, Koojie, donore,
Jiecy, memiepe). Mapk Beaer ce0sl He Kak OOBIYHBIC JIFOJIU: CITUT B TENEre, IyJseT
110 HOYaM, IPOHHUKAET B KUJIMIIE U BHIXOAUT U3 HETO HE Yepe3 ABEPh, a Uepe3 OKHO
(cp.: 3Mel, JieTaromii yepe3 TpyOy), ero MOSBICHUE MPEABAPSIOT BHICTPEIbI U3
PYXbs (Cp.: IIyM U TPOM TIpH NOSABIEHUH 3MesT). Mapk yalie BCero CpaBHUBAETCS C
BosKOM. Bepa roBoput emy: «IIpsmoit BeI Bosk!» [5, c. 523]. «Omnpenenstonmm B
CHUMBOJIMIKE BOJIKA SIBJISICTCS MPU3HAK ““UyXKOi ™y, MPUHAIICKAITINH HEIHCTON CHJIE:
C «HEYHCTBIMHY» >KHBOTHBIMU BOJKAa OOBEIUHSICT «CJIENOTa HIIHM CIENOPOXK/ICH-
HocTh» [14, c. 103]. MHTepecHo, YTO UMEHHO B cienore noxo3peaer Mapka VBan
Tymmn: «He mypak sxe oH, He crenoit!..» [5, ¢. 716].

C obpazom Mapka B poMaH BXOAMT OAMH M3 HanOoJiee pacrpocTpaHEeHHBIX
CIO’)KETOB MUPOBOTO (hosibkiopa — crokeT o 3meebopuecTse. Ero reposiMmu crano-
BATCS «3Mei-uckycutenb» Mapk Bomoxos n MBan MBanosuy TymwmH, 00pa3 KoTo-
poro accoumupyercs ¢ oopazamu pycckux 3meebopiieB MBana-Ilapesuua u J100-
peiin Hukutnda. OCHOBBIBasiCh Ha pPYCCKMX HapOIHBIX CKa3Kax M ObUIMHAX,
B. S1. TIponm tak xapakrepusyer JloOpbIHIO: 00pa3oBaHHBIN YENOBEK, B PsJIE TEK-
CTOB OH BBICTYMAeT KaK KH:3b, BIaJICIOIINN UCKyCCTBOM MHChMa M Pa3yMHOM pedH,
Oece/ibl; YelOBEeK «IOYECTUBBINY, YUYTHBBIH M MPUBETIUBBIH, OCHOBHOE Ka4eCTBO
KOTOpOoro — «0e33aBeTHas XpabpocThy», ero Oorateipckas 3abaBa — oxoTa. MHO-
rue u3 3TUX kadectB J{oOpbiHM cBOMCTBeHHB! TyIIMHY: 00pa30BaHHOCTb, JABOPSH-
CKOE€ TPOUCXOXKACHUE, JCITMKATHOCTh, Xpabpoctb. CONMMKaer repoeB pomMaHa c
reposiMu OBLTHHBI TO 00CTOSITENBCTBO, YTO OOPIOTCSI OHU 32 JICBYIIKY HITH JKCHIIU-
HY, KOTOPYIO 3Mell TaluT B CBOIO Oepiiory. BaxkHo u 1o, uto J{oOpbIHs He yOuBaer
3Mesl ¥, 10 OJTHUM BapHaHTaM OBUIMHBI, )KEHUTCSI Ha OCBOOOXKICHHON MM JIEBYIIIKE,
a o apyrum, kak numer B. 5. [Iponm, «...BO3MOXKHOCTB TaKOTo Opaka CO3HATEb-
HO oTBepraercs» [13, c. 198—199, 204—205].

B cBs3u ¢ moenuHKOM B PYCCKOM 310Ce M pomaHe |'oHuapoBa BakHa ellle
OJIHA JIeTallb, BO3MOXXKHO, CO3HATEIbHO OOBITPaHHAsI MUCATEIEM W TMPSMO YKa3bl-
Baroas Ha JloOpeIHI0. DTO IJIeTKa B pykax repos. Ee maer JloOpweiHe MaTh mepen
MMOETNHKOM CO 3M€eeM, IUIeTKa JOKHA 3aMEHUTh ee ChIHY opyxue. B pomane ['on-
yapoBa OT/ICNaHHBIA cepeOpoM OWY OKa3bIBaercss B pykax TyIIMHA B CIEHE €ro
o0bsicHeHus1 ¢ Bepoii. B ToT MoMeHT, Korna oHa Ha3piBaeT mMs Mapka, TymmH
«BIPYT CXBATHJI CBOM OWY 32 PYKOSITKY OOCUMH PYKaMH M C TPECKOM H3JIOMAJ €ro
B OJIHY MHHYTY O KOJEHO B MEIKHE KyCKH...» [5, c. 650]. OrmpaBmusis repos Ha

o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»
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«roennHOK» ¢ MapkoMm, Bepa mpenynpexnaer ero: «Bamero Ouva ¢ coboit He
oeputel..» [5, c. 721].

«[Toennnox» Mapka u TymmHa, Kak U MOETUHOK CO 3MEeM, TPOUCXOIUT «B
JIOTOBE 3Mesi»: Ha JTHe 0OphIBa, HA TOM MECTE, I'JIe HEIaBHO CTOSJIa TIOTypa3BaiB-
miasicsi, myraBias Jiojiel Oecenka, MecTo «npectymieHus» Mapka. Kpome toro, ¢
«o0eKACHHOTO» Mapka, Kak U co 3Mes B (OJBKIOpE, «O0raThIph-IIOOEIUTENbY
TymuH OGeper obeljanue HUKOraa Oonblie He OecrokouTh Bepy, 1 Mapk Takoe
obemanue maer. Ho TymuH He yBepeH B TBEPIOCTH ClIOBa Mapka, M 3TO TOXE
yKa3pIBaeT Ha 00pa3 3Mes, KOTOphIi HEBEPEH CBOEMY CIIOBY, «BCET/ia HapyliaeT
3anosenby» [13, c. 201, 198].

JloOpbIHS — maTpuoT (Ha «PyCCKOCThY» TYIIMHA yKa3blBaeT €ro MM —
WBan VBaHOBHY) U BOWH, Y KOTOPOTO €CTh ApYyXKuHA (cp.: apTend TymmHa, KOTO-
pas «cMoTpena Kakou-TO APYKUHOW»; 5, ¢. 737), oH ciyxuT cBoeil Ponune, BbI-
CTYyIa€T KaK HOCHUTCIIb HaHHOHaHLHOﬁ KYJIBTYPEI U HpaBOCHaBHOﬁ BEpPEI, C IIOMO-
IIBI0 KOTOPOH — «IIaNKH 3eMJIM Tpedueckoi» (HO He opyxwus!) — W moOuBaer
3mesi. «boit J1oOpeiHK co 3MeeM — 3T0 0Oi XpUCTHAHCTBA C SI3pIYeCTBOM» [13,
c. 193]. IIporuBocrosinre B poMane Mapka u TylimHa — 3T0 4eTKO 0003HaYSHHOE
IIPOTUBOCTOAHUEC J'IIO)Z[CI71 C A3BIMCCKMM W XPHUCTHAHCKUM MHPOINOHHMMAaHHEM.
A eciii IPUHSTHh BO BHUMaHUE TO 00CTOATENBCTBO, uTO Bepa B pomane ['onyapoBa
oJnMIeTBOpsieT HOBYIO Poccuro, Poccuto Oynymero, To moequaok Tymmaa ¢ Map-
KOM MpHOOpeTaeT NaTpUOTHUECKUN U MTPOBUACHIIMATIBHBIA CMBICIT.

IToennnok Mapka u TymnMHa — 3TO U MOEAUHOK «3MEUHON MYAPOCTH» H
«rojyOHuHON TPOCTOTHD», ¢ TOYKH 3peHUs [ 'OHUYapoBa, HEOOBIYAMHO aKTyabHBIN
JUIsSl COBPEMEHHOTO eMy OOIIecTBa, B KOTOPOM «OCHOBHBIC 3aKOHBI W YacCTHOH, M
O6H.[CCTBCHHOI71 KN3HN», OCHOBAHHBIC Ha «KT'YMaHHOCTHU, YECTHOCTHU, CIIPABEIAINBO-
CTH», OCMEUBAIOTCS HOBCHIIMMHU TEOPETHKAMH. «3MEHHAs MYIPOCThY «B OOJIHKE
OCTpPOTHI» «(hanbllIBa, TPUHAPSAUTCS KPACHBIM CJIOBIIOM, CMEXOM, MOJN3ET, KaK
3M€EW, B YIIH, HOPOBUT NOJKPACTHCA K YMYy U IIOMPAUYUTh €ro, a KOrjga yM IoMpa-
YCH, TaK U CEpANLEC HE B IMOPAOKE. I'maza CMOTPAT, Ia HC BUAAT WK BUIAT HE TO...»
[5, c. 317]. Tak nuieT aBTOp, UMes B BHAY MYAPOCTh Mapka, «3Mes» U «BOJIKa.

«3BepunHoe» B Mapke — 310 ero crpacts. OT crpactu Kk Bepe crpamaer u
Patickuii, HanOonee Onu3kuii Mapky repoii. Bepa Ha3biBaer ero ymcoii: «Bbr —
Jrca, MATKas, XUTpasi: 3aMaHuTh B 3alaHIO... TUXO0, YMHO, U3SIIHO...» [5, ¢. 577].
Jlucunas xutpocth pogHuT Palickoro co 3meeid, o kotopoit . JI. ®pazep nuier,
YTO 3TO «CaMoOe€ XWUTpoe KMBOTHOE Ha 3emie» [15, c. 32]. Paiickuii Toxe 3meii-
HCKYCUTENb, HAJEICHHBIA «3MEUHOHM MYJIPOCTBIO», IBITAIOLIUICA COBPAaTUTH
Mapdunbky u Bepy. Kak u Mapk, Palickuii npornoBeayer cBOOOAHYIO JTHOOORBB,
3aBIlieKaeT clioBaMH 00 O0asHHM CTPACTH U 3TUM TOJIKAET TEPOMHIO K «OOPBIBY».
Bepa nMeer mosiHOE PaBoO YIPEKHYTh €ro: «Bbl MEHS y4uiiH JFOOUTH, BBI MPEIO-
JaBalli CTPAcTh, BBl pa3BUBAJH €e...» [5, ¢. 576].

O6pa3 crpacTd B poMaHe MMEET KUBOTHOE BOILIOIICHHE: B MHOTOYHCIICH-
HBIX aBTOPCKUX CPpaBHCHUAX W OJIMIETBOPCHUAX OHA ABJIACTCS KaK ((OFpLI3aIOHIHﬁ-
Csl TUIP», KaK yJlaB, KOTOPBIHA TsHETcs nepen PalickuM, «CBepkas U3yMpyAaMH U
30JI0TOM, KOTJIa €ro TPeeT W OCBEIAET COINHIIE, W... OJIEJHEET, MON3s BO MpaKe,
HIMIISL ¥ TPO3sl OCTPhIMH 3ybamuy [5, c. 547]. DTOT yaaB «C CBOUMHU OCTPBIMH 3Yy-
OaMmn» «BBITIISIBIBACT» U U3 Bepsr [5, ¢. 581]. Ctpacts — 3T0 TO HeMo3HAHHOE U
HEYKPOIIEHHOE XKHBOTHOE €CTECTBO YENIOBEKa, KOTOPOE 3HAIOT B cebe u Oabymika,
u Batyrtun, u Bepa, u Palickuii, 1 Mapk, u Mapuna, u YibsHa, HO KOTOPOMY HeE
npuyactHbl TymmH, Jleontuit Koznos, Map¢unbka, Bukentse. [lobeauts B cede
3BEpPHHOE, CTaTh Ha IYTh JAYXOBHOH, HPaBCTBEHHOW >KM3HU M JIOOBH, MOWTH IO

2014. Bein. 1 (14). ®unonozus e
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MyTH, MPOiIeHHOMY 0a0yIKoli, — B 3ToM npu3Banue Bepol u Paiickoro. OcBo6o-
JIMBILUCH OT CTpacTu K Mapky, Bepa «risigena. .. kak Mmon3er Tenepb MUMO €€ 3TOT
“ymaB”, MO BBIpaXKeHHIO Paiickoro, eme HeJaBHO IYIIMBIIMK €€ CTPaIlHBIMU
KOJIBLIAMH, U CBEPKaHbE YCIIYH HE OCNeIUIsIeT ee 0ombIey [5, ¢. 700—701]. Ocro-
OoauBIIHIiCS OT «yJaBa» cTpactu K Bepe Palickuii cMoTpuT Teneps Ha Hee Tia3a-
MU Jpyra u Opara, ¥ 3TO YyBCTBO OJAaroJaTHO M TMPEANOYTUTENHHO JUIS HETO.
«3MenHOe» B JIyIIE Teposi OTCTYMAET Mepel] TalaHTOM XyJ0XKHHKa, «apTrcray. 00
apTUcTax ke Jsomka Pafickoro roBoput: «BuTaroT apTHUCTHI, Kak NTUIIE Hebec-
HBIe» [5, c. 55]. MctuHHOrO XynoxkHuka Paiickuii mpencTaBiisier cebe 4enoBEeKOM
BOJIBHBIM, «KakK nTHIay [5, c. 129]. OH yOexIeH, YTO «OAHH MTULIBI POAUIUCH JIIS
KJICTKH, a Apyrue Uit cBoooae» [5, c¢. 429]. Ero coOCTBeHHass y4acTh — yd4acTh
CBOOOHOTO XY/I0KHHUKA.

O06pa3 3Men B poMaHe HMEET MHOXKECTBO BOILIONICHU: 6abyika — Myapast
3Mmes, Mapuna, YabsHa, Kpuikas — moxommmBeie 3Men [6, ¢. 202—208]. Bepa
CpaBHUBACTCS OMHOBPEMEHHO cO 3Meelt u mrureil. OHa HE MPOCTO XOAWT, HO
«CKOJTB3UT, Kak 3Mes, ¢ 00pbIBa BHU3Y» [5, c. 572], «THE3MUTCS» B CTApOM KaMeH-
HOM nome [5, c.399], «ymom3aer» B TeMHyI0 amiero [5, c. 576], «mumut [5,
c. 601, 686]. Bepa, «kak nTuia... TOYHO ymaja ¢ 00pbIBa B KyCcThI» [5, c. 463], ee
«TOHKHME TaJbIbl, KAaK KOI'TH XUIHOW NTHLED [5, c. 573], BOMBaIoTCs B IIJICUO
Patickoro; «kak ocBOOOXAEHHAs M3 KJIETKHA nTHHa» [5, c. 604], Bepa Opocaercs
HaBcTpeuy Mapky. OOpa3 XUIIHOW NTHIIBL, CBSI3aHHBIA ¢ Bepoii, HammomuHaer op-
na. «Open u 3Mes — OOIMEMHUPOBBIC ONIO3UIIMOHHBIE CHMBOIBI <...> TOJIET —
CTpEeMJICHUE BBBICH, K COJTHILY, CBETY — J00pO; TION3aHNE, MPIATAHbE B PACCEIHHAX,
BO ThMe — 310. TeM Oosee 4To UIMEHHO 3Mesi, He Opell, YIPOXKAET YeIOBEUECKOH
KU3HU» [2, C. 9]. 3Mest «OTHOCHUTCS K )KHUBOTHBIM, Ybsi CHMBOJIIMKA OOHAPYKHUBaET
CHJIbHEHIINe KOHTpAacThl. bbicTpas, oOnanaromas spkol OKpacKoi, 3JIoBemas H
oImacHasi 3Mesl BBI3BIBACT ITOUYHUTAHUE M OTBpaIienue» [9, c. 72].

O6pa3 nruiel Toxke MHOro3HaYeH. CraBsiHe 00pa3 MTHIBI YaCTO CBSI3BIBAIH C
YeM-TO HEIOOPBIM M HEUUCTHIM: Oypeit, 0ose3Hbr0. Xoepy HapoJ MPEACTaBIsLI B
o0pase «OrpoOMHON YePHOH MTHUIG, JICTAIOIIEH 10 HOYaM. .. Takke U YyMy CUMTAIOT
JIETAIONICIO YTKOIO, Y KOTOPOI XBOCT U TOJIOBA 3MEHHBIE, T. €. 00pa3 MTHIIBI CIIMBAIOT
B OJIHO MpEICTaBlicHHe ¢ o0pa3oM Muduueckoro 3mes» [1, ¢. 528—529]. Takoit
HOYHOM, XHUIIIHOM, 0€3/J0MHOI NTHUIICH sBJsieTCA B poMaHe Mapk. «JleTyuuii 3meii» B
CNIaBIHCKOM (DOJIBKIIOPE HE UTO MHOE, KaK «BOILIOIICHHE IPOMOBOM Ty4um» [2, ¢. 580]
(cp.: Bepa B pomane nosiBiisieTcs BIiepBbIe BO BpeMs I'PO3bI U MPOJIUBHOTO JOXKIS).

B cumBonnke u MUGOIOTMU HAPOIOB MHpa HTHUIBI 00JAJA0T «IIPEUMYIIe-
CTBCHHO ITIO3UTUBHBIM 3HAYCHUCM), 06pa3 IITULBI CBA3BIBACTCA C YeII0BEUECKOMN
IyUIol, mTuia Onmxe K HeOy, K aHTelNaM; «ITHIA, Oopromasicss co 3MeeH... 03Ha-
YaeT MpeoIoJieHne HU3MEHHBIX HHCTHHKTOB MOCPEACTBOM JyXOBHOTO Hadamay [3,
c. 215—216]. B co3nanuu Bepbl mpoucxoaut UMEHHO Takas Oopnba, MTyXOBHOE
HaYaso B 3Toi O0pr0Oe oiepKUBaeT Bepx. ABTOP HAMEPEHHO ITPOTHBOIIOCTABIISIET B
Bepe 3MenHoe U 4ermoBeYecKoe: Nocie MEPEXUTON IpaMbl OHA NOAXOAUT K Pali-
CKOMY «HC€ IMPEKHUM II0JI3YyYUM IIaromM, HE C BOJIHYHOIIUMCS ITPU IMMOXOAKE CTAHOM,
a TUXOH, pOBHOW mocTymbio» [5, ¢. 712]. U3 xummuoil HouHOM nTuiel Bepa mpe-
Bpallaercsi B NMTUILY paickyro, mogobHyo Mapdunbke. CioBa Bepbl 0 ToM, 9TO
oHa pa3mobmia Mapka, He MOXKET OBITh CuUacTivBa ¢ HUM, «0alyllka ciymiana,
MIPUTAuB JbIXaHHUE, KaK IMeHUEe packoi nTute» [5, c. 708]. Teneps Bepa cpaBHu-
Baercs ¢ jwmen [5, c¢. 711]; B XpHCTHAHCTBE ATOT IBETOK SIBJISETCS CHMBOJIOM
«YUCTOM, NEBCTBEHHON JIOOBU <...> 3MeM HW30EraroT JIMIWM, KOTOpbIC HM3IAI0T
YCIaXIAIOMUN cepare 3amax» [3, c. 149].
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Takum oOpaszom, neiicTBue B poMaHax ['oHYapoBa 4acTo OCHOBBIBAETCS Ha
MudoIornIeckoM croxere (Mud o6 Saure, mug o 3meebopuecTBe, MUPHBI 00 OT-
HOIICHUSX HEOECHBIX CBETHJI: COJHIIA, JIYHBI, KOMETHI) HJIM Ha CIOKeTe OnOIei-
ckoM (ucropusi rpexonajaeHusi). [TogoOHOro poja COKETHBIE CXEMBI MPOCMATPH-
BalOTCA B MpOU3BENEHUSAX U coBpeMmeHHHKOB ['onuaposa: U. C. TypreneBa (ucro-
pust OitymHOrO chiHa B «/J[BopsiHckoM rHesne» u «Jlpimex»), H. A. HekpacoBa (ucto-
pus OonynHoro ceiHa B «Caitey, «Tuimaey, aupuke), A. H. OctpoBckoro (ucTopust
OeqHON JEBYIIKY, BBIIAHHOW 3a HEMUJIOTO M MOCTBUIOTO YyX-4y)kKeHHHa B «bea-
HOUW HEBeCTe», UCTOPHS MOXUIIECHHS JeBYIIKA pa3boiiHukoM B «He B cBoM caHu He
CaJIUCh», HCTOPHS COOJIA3HEHHOW M MOKWUHYTOH B «becnpumaHHUIE» U Ap.),
A. A. llorexuna (UCTOPHS COTPEIIMBIIUX M TPOKIATHIX POJUTEISIMH TE€pPOEB B
nbece «Cyj JII0CKoi — He Boxkuii», pacckas 0 HecyacThe OT YKPaJACHHOTro j100pa
B npame «Uyxoe 100po Brpok Heiiger»), A. ®. [Tucemckoro (MCTOpuUsi OKasTHHOTO
YeioBeKa, IpeciieyeMoro pokoM B «['OpbKoii CyIbOMHE», HUCTOPHUS O 3JI0i Mavexe
Y HETIOKOPHOM ChIHE B «ITOTHHUYBEH apTenw») u T. 1.

I'oH4apoB, Kak 1 MHOTHE €ro COBPEMEHHHKH, UCTIONb3YEeT B CBOMX MPOU3BE-
JICHUSIX apXeTHITHYeCKue 00pasbl, aKTyaIn3Upysl 3aKperuIeHHbIe 32 HUMHU B Hapo/I-
HOM CO3HAHWHW 3HAYCHUs, pa3padaTbiBas HOBBIC. ApXeTHNUYECKHe oOpa3bl SBIs-
IOTCSl B CPAaBHEHHSX U OJUIETBOPEHUAX, K KOTOPBIM aBTOP BO3BPAILIAETCS B IPOU3-
BE/ICHUM CHOBA M CHOBA. YBS3aB OJHAXIIbI TAKOH 00pa3 ¢ TEM I WHBIM T'epoeM,
OH TIOCTOSIHHO HCIIONB3YET OCMBICIIEHHbIE B HAPOJHON KYJIbType KaduecTBa 3TOrO
apxeTurna Juis XapaKTepUCTHK repos. MHOro3Ha4yHOCTh 00pasa, 1moadac MpoTHBO-
TIOJIOKHBIE APYT APYTY 3HAYEHUS, CBSI3aHHBIE C HUM B HAPOJHOM CO3HAHUH, NAIOT
BO3MOXKHOCTh XYAOKHHKY IIOKa3aTh JIyXOBHYIO 3BOJIOIMIO Tepos. AJEeKCaHJp
AnyeB U3 Tepos, He MPUHUMAIOIIETO XOJOIHYI0, MEPTBALIYI0O MAaTepHIO KaMHS B
Havaje pomMaHa, MOCTENEHHO caM TpeBpamaercs B monodue kamus. [1oxoxyro
3BOJIIOLIMIO TIpeTeprieBaeT U oopa3 O0JI0MOBa, KOTOPBI TOXKE CBsI3aH C 00pa3oM
KaMmHs. Bepa B Xoie pomMaHa OTKa3bIBAe€TCA OT KAa4eCTB XMTPOW, M3BOPOTIIMBOM,
Tasuieics, JHKUBOM MU MCTUTEIBbHOM 3MEH, MpEeBpallasich B 3MEI0 MYAPYIO U B €€
MPOTHUBOIONIOKHOCTh — Jminio. O0ypeBaemasi ctpacTbio Bepa cpaBHHMBaeTcs ¢
XUIIHOM NTHULIEH, pacKasBIIaics — C NOTHULEH paiickoil. J[yXOBHYHO 3BOJIOLIHIO
nepexxuBaer U Paiickuii, kotoporo Bepa Ha3zpiBaer xuTpoi nucoi. Palickuii uc-
TIOJTHSET TIPH TePOMHE POJIh 3MES-MCKYCHUTENsI, HO B KOHLIE pOMaHa OTJaeTcs Ciy-
KEHUIO UCKYCCTBY M YIOAOOJSIETCS «ITHIIaM HeOecHbIMY. Pa3BuTHe apxernnude-
CKMX 00pa3oB B pomMaHax [ OHYapoBa HENOCPEACTBEHHO YBS3aHO C Pa3BUTHEM
CIOJKETa, OHH KakK Obl IPUOOPETAIOT CBOW «CIOJKET», KAKOTO He MPEIonaraioch 3a
STHMHU 00pa3aMy B HAPOJHOH KYJIBTYpe.
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3. A. Xonooosa

HCTOPHOCOP®CKASA KOHIENIIUA M. M. IPUIIBUHA
B CBETE UJIEU ®. M. IOCTOEBCKOI'O

HUccnenyercs ucropuocodckas kounennus M. M. IlpumiBuHa B cBeTe uaen
®. M. JIoCcTOeBCKOT0 0 XpUCTHAHCTBE U corranu3me. Co3nannbie JI0CTOSBCKUM 00-
pa3bl HHTEPIPETUPYIOTCA C YUETOM HOBBIX HCTOPUYCCKHX YCIOBUH B «IIOTACHHOM
JMHCBHHUKE» M B XYIOKECTBCHHBIX MPOU3BEICHHUIX [IpuIBrHa.

Knroueevte cnoea: ucropuocodus, XpUCTHAHCTBO, COIMATIU3M, JIMYHOCTH,
«IOTaCHHBIN THEBHUKY», XY0KECTBEHHOE TBOPYECTBO.

The article investigates Prishvin's historiosophic concept related
to Dostojevsky's ideas of Christianity and socialism. Dostojevsky's characters are in-
terpreted corresponding to new historical circumstances. The author's analysis is
based on the materials of Prishvin's fiction and «hidden» diaries.

Key words: historiosophy, Christianity, socialism, personality, «hidden» dia-
ries, fiction.

MHorue crpanunsl JHeBHHKa M. M. [IpuniBuHa 3aHMMAOT BHYTPEHHUE AM-
anoru ¢ @. M. JIoCTOEBCKUM — IOCTOSIHHBIM CITyTHUKOM B €r0 JYXOBHBIX IOMC-
KaxX Ha NpOTSDKEHUM JecsatuieTui. [IpumBuH BcnoMuHaer JlocTOEBCKOro, pa3Mbl-
LIS O YelIOBEKEe M MHpE, O XPUCTHAHCTBE U COI[MANM3Me, Pa3BUBAET €ro HJeH,
oOparaercst K CO3aHHBIM M 00pa3am, UHTEPIPETHPYET UX C YUETOM HOBBIX HC-
TOPUYECKHUX YCIIOBHH, MPUYEM HE TOIHKO B CBOEM «TIOTAEHHOM JHEBHHUKE», HO U B
XY/IO)KECTBEHHBIX Tpou3BeaceHusX. Maen u oOpasbl J[0cTOEBCKOTrO «BBICBEYMBA-
10T» MOAJUHHYIO CYIIHOCTh MOJUTHKOB, TOCY/apCTBEHHBIX JESTelel, mucaTemnei.
3aKOHOMEpPHO, YTO ocMbIcieHue [IpumBHUHBIM TBOpYecKkoro Hacieaus JlocTtoes-
CKOT'0, «BETTMYAMIIEr0 TeHH», BRIPA3UBIIIETO «BCIO XKU3HL PyCCKOro Hapomay [19,
c. 160], eTMHCTBEHHOTO M3 PYCCKUX POMAHUCTOB, KTO «B3s1 OOIIECTBEHHOE JBH-
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JKEHHE 3a TJIaBHBIM NpeaMerT cBoero TBopuecTBa» [24, c¢. 39], cmocoOCTBOBAIO
BBIPa0OTKE €ro OPUTHHAIBHON HCTOPHUOCO(PCKON KOHIICIIIHH.

HOKa3aTeJIBHO, YTO AYXOBHBIC IMOUCKHU M CaMOIo HpI/IH_[BI/IHa, n IMucatTeisi-
MBICIINTEIIA JIOCTOCBCKOI‘O I, 110 CYTH, B OAHOM HaIIPaBJICHUH: OT YBJICUCHUA
COUAIUCTUYCCKUMU HOCIMHU K Y6C)KIICHI/IIO O BO3MOXXHOCTHU TapMOHUYHOI'O MH-
POYCTPOMCTBA JUIIIL MPH PEATU3aUA XPUCTHAHCKON UJIEH STHUECKOTO PaBEHCTBA
Bcex srojieii. O0a OHM MPONUIM Yepe3 ydacTHe B MOJUTUYECKUX COOOIIECTBAX,
apecThl U TIOpbMBI. [IpaBna, Hakazanue ObIIIO HecopazMepHbIM: [0CTOEBCKOMY 3a
ydacTue B Kpykke conuanucra-yronucra M. B. [lerpaiieBckoro ObLiM yroTOBaHbI
Karopra ¥ cojjaTduHa, a [IpUIBUH 3a TporaraHjy MapKCH3Ma Cpeid padodnx
mocyie TIOPEMHOTO 3aKJII0UEHHs ObUT BBICIIAH HAa TPU rojia Ha poauHy. Jloctoes-
CKHM TEepeXHsl TMpPOIECC «IepepokIeHu YOexaeHHi» (M0 BBIPAXKEHHIO
JI. W. lllectoBa) Ha KaTopre, Iie MOHSJI, YTO «OTACIbHBIC JIULA, XOTS Obl U JyYIIUe
JIO/IM, HE MMEIOT TpaBa HACHJIOBAThH OOLIECTBO BO MMSI CBOETO JIMYHOTO IPEBOC-
XOJICTBA; OH TOHSUT TaKXke, YTO OOIIeCTBEHHAs MpaBa <...> KOPEHUTCS BO BCEHa-
POAHOM YYBCTBEC, Y, HAKOHCII, OH ITOHAJI, YTO 3Ta IMpaBJa UMECT 3HAYCHUC PCIIUTU-
03HOE ¥ HEOOXOIMMO CBsi3aHa ¢ Bepoil XpUCTOBOM, ¢ uaeanoM Xpucray [24, c. 42].

«[lepeBopoT oT Teopuu K KXU3HW» y [IpUIIBHHA MPOU30IIET BO BpEMsI €ro
yueOnl Ha ¢unocopckoMm dakynprere Jlednurckoro yHusepcutera (cM.: [12,
c. 366]). On yBnekcs ¢unocopueri Huie, beprcona, Bi. ConoBbeBa, pycckux
«KOCMHUCTOBY». CXONHBIA MyTh — «OT MapKCH3Ma K WJIeaTi3My» — MPOIUIA MHO-
THe U3 TeX, C KeM OH oO0Inaics B Hadaye Beka. B ornuuue ot Oonbliel yactu pyc-
CKOM MHTemreHuuu K Pepanbckod peBomonuu IIpUIIBUH OTHECCS HACTOpPO-
KEHHO, OKTSIOPBCKHIA MTEPEBOPOT OH HE MPUHsIL. B nurepaTypHoii razere «Poccus B
cioBe» (MPHIIOKEHUE K DCEpPOBCKOW «Bore Hapoma»), penakTopoM KOTOPOH OH
sBIsuics, 29 oktsa0pst 1917 roma Obw10 omyOIMKOBaHO anmokaiunTHaeckoe «CioBo
o morubemn 3emnu Pycckoii» A. M. PemuzoBa. U B crateax camoro [IpumBuna,
OJIHOTO W3 akTHBHEHIMX myomurucroB 1917—1918 ronos, «jIpKo BBICTYMAIOT
MOTHUBBI IPOTECTA MPOTHUB CAMO3BaHHOT'O 3aXBaTa BJIACTU <...> U MPOTHUB HACHIIHS»
[23, c. 150].

OTKpBITO BBIPAKEHO HEMPUATHE CYIIECTBYIOIIET0 MUPOMOPSAKA B OYepKax
W pacckaszax, CO3JIaHHBIX B TO/IbI peBotoui. B pacckaze «I"omyboe 3aams» (1918)
— 0 KYIIIe, apecTOBaHHOM M0 OIKOKe U CONIEIIEM C yMa OT CTpaxa, — OTpaxke-
HO JIMYHO IICPEKUTOC HpI/IHIBI/IHI)IM BO BpPEMA TIOPEMHOI'O 3aK/IIIOYCHUA B HAdallC
1918 roga u yerko o0O3HAYEHA €ro Mo3MiMs. MacTepcKu Co3/JaH 00pa3 PeBOIIO-
nuonHoro [lerporpaga — cTpaniHoro, MyCTHIHHOTO: «...BCIOMy CTpENnb0a W Takue
JIA Y JIIO/ICH, YTO 3arITHYTh CTPAIIHO»; «A CTapHHHBIA CTpaXx... HAIICTITHIBACT:
“Brapyr 3T0 1 ecTh Takas HAcTOSIIAs MpaBJaa M Takas HOBas KU3Hb CIOXKUTCS 10
BTOporo mpuiectBua?”» [10, c. 164]. Kymy kaxkercs, 4TO «HamepeKkop BCEMY
HOBOMY, KpacHOMY, Kak Obl TOJyObIM 3HaMEHEM pacKHHyJoch crapoe» [10,
c. 163]. CMbICI CHMBOJIIMKH TOJIyOOr0 3HAMEHM MPOSICHSIET 3alliCh O Pa3roBOpe C
ceiHOM: <1 HHU 3a OenbIX, HH 3a KpacHbIX. <...> ...S] 3a denoBeka CTOI0, y MEHs HU
Oenoe, HU KpacHOe, y MeHs roinyboe 3Hams. — ["ony06oe! Bot xopoiio, romyooe,
royboe! — D10 ronyboe, kak HeOO HaJl HAMH, U Ha TOTYOOM 30JI0TOM KpecT. —
Kakoe ocobenHOe 3HaMsi, KaKk XOpOIIo, 2 BAHTOBOUKY MHe Jaiib? — Mel Oynem
Z[eﬁCTBOBaTB CJIOBOM, HE€ IYJIAMHU, MBI CJI0Ba Haﬁ):[eM TaKue, LITO6})I BHUHTOBKMH I1a-
JIalid U3 PYK, 3TO OYECHb OIACHBIE CIIOBA, HAC MOTYT 32 HUX 3aMY4YUTh, HO CIIOBA OTH
mobenst» [12, c. 288].

ITucaTtens BbICKa3bIBaeT XpHUCTHAHCKUE Ulied. Tak, B crathe «llopoxaeHue
exuaHb unTaeM: «Eciu maxke u cOymercs oOelianue: Hapoay OyaeT B W300MIHH
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JaH xne6, 3EMJIA 1 MUP 3TUMHU JIIOABMHU, 3aXBaTbIBAIOIINMU TIPECTOI BHaCTHTeﬂeﬁ,
BCE PaBHO HACTOSIINI M30paHHUK HAPOJHBIA CKAXKET UM:

— Ilopoxnenune exuaHb!!

[ToTomy 4TO Hall HapoJ BEPYyET, HCIIOBEAYET, YTO HE SAUHBIM XJICOOM JKUB
genoBek» (Bomst Hapoma. 1917. 28 okr.) [9, c. 105].

Berpeuarorcs u oTcbuike k JlocroeBckoMy. «Y OuBell!» — Tak Ha3BaHa CTa-
Thsl 0 JIeHHWHE, «TOJIOM BOpe» M MPECTYIHUKE, JEHCTBYIOIIEM «I0 Joruke Pac-
KOIILHUKOBa»: «B ornpaBianue cBOEro MocTynka OONbIIEBUKH OOBIKHOBEHHO T'OBO-
pAT: “A BBI pa3Be HE TOM )Ke CHJION JeHCTBOBaIM, Korja cBepraiu uaps?” Jloruka
PackonbHHKOBa, — MO CYIIECTBY OTBETHTh HEBO3MOXKHO Ha 3TOT Borpocy (Bos
Hapona. 1917. 31 okr.) [9, c¢. 106—108]. BHOBB K 3TOif MBIC/IH TIHICATETh BEPHETCS
yepe3 Tpu rona: «A B “becax” Her Jlenuna (PackolbHUKOB OJIKE)» — M MOCTa-
BUT JUIs ce0sl 3a/1ady «IepecMoTpeTh Beero JlocToeBckoro st ysacHenus JleHnHa
(MBan KapamazoB u CmepasakoB)» [13, c. 107]. Ilo [IpumBuny, «8 MBane Kapama-
30Be moBTopsercs “Ilpectymienne v Haka3aHue”, TOJBKO CIOXHEE JEI0 U Ipe-
CTYIHHUK pa3[BOSETCS Ha ADMHUTPAHTAa U YrojloBHUKA (KaK B JEHCTBUTEIBHOCTH).
Uepra MBana: BCIBIXHYB ISl ACHCTBHsI, BHE3amHO oxianeBaer (momsut!)» [13,
c. 24]. Yl mucaTenp mpITaeTCs pasragaTh «3arajky COU€TaHUS YMHUTPAHTa C yTrOJIOB-
HBIM (co CMmepmsikoBeIM)» [13, c. 22].

Ho mpaB nu [pumBuH, Ha3eBast repos JJocroeBckoro yronoBHukom? Cko-
pee moxHO cornmacuthes ¢ C. H. BynarakoBsiM, 4To guanorusm JloCTOEBCKOTO HE
MO3BOJISIET OJJHO3HAYHO TPAKTOBATh €0 00pasbl M BbICKa3aHHBbIC MM UjieH. VBaH He
TOJILKO COMHEBAETCS OTHOCHTEIBHO O0S3aTENbHOCTH HPAaBCTBEHHBIX HOPM, HO
JyMaeT U O CIIMIIKOM BBICOKOMW IIeHe mporpecca, a 4epT — APYroe s 3TOro repos,
kak u Mukeusutop. Kirouom k nyme MBana Kapamasora ¢unocod cuutaer cioa
crapiia 30CHMBI TIOCIIE Pa3roBOpa O LIEPKOBHOM CyJie, a Tparequio ViBaHa BUAUT B
TOM, YTO €ro Cep/ile, «BhICIIEe, CIIOCOOHOE TaAKOH MYyKOW My4HThCS» [3, ¢. 66], He
MOXKET MHUPHUTBLCS C €r0 BBIBOJAMH, OTPUIIAIONIMME HPaBCTBEHHOCTH (cM.: [2]).
Heckonbko ynusnsier, uro [IpuilBuH, yHaclieqoBaBIIMi AUATOTUYECKUI CTHIIb OT
J10CTOEBCKOr0, CIUIIKOM MPSIMOJMHEHHO TPAKTOBaJ ero 00pa3, BUIS TOIBKO aMo-
panu3sM, UAYIIHH OT Oe3BEpHs.

Kax u [JocToeBckuii, [IpumBuH peBOIONNIO HA3BIBAET «PYCCKON CMYTOW», a
B €€ «IHILAX M NEsIX» BUIUT caMoe MEpP3KOe SIBIICHUE, PACKPBITOE KIACCUKOM, —
«CMEPISKOBITUHY». «ITOT CTpAIIHBIA THID [IpUIIBUH, O €ro cloBaM, BCTpedas
0CcO0EHHO YacTo cpenu KoMmuccapoB. B mae 1918 roga on nucan: «CMepasikoB —
Komuccap. B Hamem ropope rimaBHbIH Komuccap — CMepsKOB: JUIMHHOE, Onen-
HOe JIUIo 0e3 BONOC, MyTHBIE TJla3a, HUKTO HUKOT/IA Ha JIMIIEe HEe BUIET YIBIOKN)
[12, c. 76], u yepe3 nBa roja mucaTelb HaOMOAAaeT TO ke camoe: «CMepasKoB OT
PEBOJIIOIMU: 31000/ yTBEp)KIaeT CBOKO JIMYHOCTh — paspymmrtensy [12, c. 77].
«Havanuck Kapama3oBbl, U Tak s y3HaI0 IpY 3TOM 4TeHHH J{0CTOEBCKOTO — Kakast
ocraercs Poccust mocie 6ecoBy» [13, ¢. 18]. [Ipencka3zanue [JoctoeBckoro B poma-
HE-TIPEJOCTEPEIKEHHN O «CMYTE», «CHATHH CTa MUJLUIHOHOB TOJNOBY, paOCTBE JEBsI-
TH JIECATHIX HACEIEHUS, IIMHOHCTBE U JIOHOCAX, TOPKECTBE JIETMOHA IMOJHOCTHIO
COBLTOCH B JIHU «OOJBIIEBUCTCKOT'O HAIIICCTBHUS.

OcwMmbicieHrne poMaHa, B KOTOpoM JIOCTOEBCKHA «H300pa3uil MHTEIUTUICHT-
ckoe mpectyruieHue» [12, c. 265], nomoraer [IpumBHHY TPOSICHUTH TPOOIEMBI
coBpeMeHHOCTH. Tak, oOpa3 CTaBpornHa HaBOIUT HA MBICIH O MPUYHHE «yXKa-
CaroIlero, pa3pymMTeNbHOTO Bpeiay, MPUHECEHHOTO0 MHTEIUTMTEHIIMEH Hapoay: B
«mapsmied Tocke» CTaBporuHa ObLI «HHM3KWH TOTOJIOK, HE MAIONIMKA BBIXOJIA Or-
pOMHOI71 MBICIIN», U MBICJIb BCIIBIXHMBAJIa «I10 IMOBOAY» BCTPEY C JIIOJAbMHU, TO €CTb
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0e3 MOHUMaHUs CYIECTBa JIeNa, a Pe3yJIbTATOM CTalla yTpara JyXOBHOTO Hadana:
«...napuT obe3bsiHa, ocymiecTBIsist uaeansl Xpucra. (CTaBporuH — ero o0e3bsHa
Ilerp Bepxosenckuii, Illetnnun — JlerkoObiTOB, XpUCTOC W 00e3bsiHA €0 —
mom)» [13, c. 15].

[ocne okTsiOpbckoro mepeBopora [IpUIIBHH HEOJHOKPATHO MUCANl B JHEB-
HUKE, B CTAThsIX M OYEPKax, YTO PYCCKasl PEBOIIOIUS — MApOAHs Ha BEIUKOE CO-
ObITHE, TIOTOMY 4YTO «4YeJOBEK, CO3laHHBIH DpaHIy3cKOH peBOMOLIUeH B
1789 romy, mpeBpaTWica BO BpeMsl PYCCKOH CMYTHI, MOPOXKISHHONH BCEMHPHOU
BOWMHOM, OIATh B cocTosiHuE 00e3bsiHb [11, c. 382]. «Kuznp obmecTBeHHas oc-
HOBaHa BCS Ha COTJIAILICHUM YEIOBEKa ¢ 00e3bsHOM, ObIBacT OYHT UEIOBEKA, MOSB-
nsercs: Xpucrtoc, Huure, JlocToeBckuit, a OpIBaeT 1 OyHT 00€3bSIHBI, KOT'Ia BBIXO-
JST BbicliMe W3 HUX [opwuibl, OpaHTyTaHr W TpeOylOT cBOMX mpaB. <...>
...KoMMyHH3M — 3TO cHcTeMa MMOTHEHIIero CIMSHUS YelloBeKa ¢ 00e3bsSHOM, MPH-
4eM B yromy o0e3bsiHe 0OBSBIISICTCS, YTO YEIOBEK MMPOMCXOJHUT OT Hee, U BOOOIIe
TOCIIO/ICTBYIOIIEH TOCYAapCTBEHHOH (uinocouell OOBSBISACTCS MaTepHAIH3M.
<...> Tpareaust COCTOUT B TOM, YTO YEJIOBEK CHIUT B OJHOH TIOpbME C 00€3bSHOI,
W pa3OUTh TIOPHEMY 3HAYUT OCBOOOIUTH U 00€3bSHY, KOTOpasi HETPEMEHHO MOCa AT
IIOTOM B TIOPbMY HYeJlOBeKa U pacmHer ero» [13, c. 110].

Bena GonblIeBHKOB, C HEHABUCTHIO OOPYIIMBIIMXCSI HA XPUCTUAHCTBO MOCIIE
3axBara rocyJapCTBEHHOW BJIACTH, 10 MHEHUIO [IpUIIBUHA, B TOM, YTO OHH «JIIOJIH,
3aMKHYThIE B KPYTY YeJIOBEYECKOM, TOJIBKO YEIOBEUECKOM, 00pEeUeHHBIEC MTOPOXK-
JaTh 00e3bsHY (MPOUCXOXKACHUE 00E3bSHBI OT YeJIOBEeKa, HAMp., KoMUuccapa Muxe-
eHKa oT HapoaH. komuccapa Cemamku)» [13, c. 116].

MupoBo3s3penue IIpumBrHa NpenebHO YETKO BBIPAKEHO B JHEBHUKOBOM
3armucu oT 27 urons 1921 roga. «Tak SICHO MOAX0XKY 5 K KPUTHKE HAIIEro KOMMY-
HU3Ma: IPUHYIUTENbHBIA KOJUIEKTUB ecTh JlerrnoH. Ho s craBmio cebe Bompoc —
MO€ OTBpaIlleHHEe K ’TOMY KOMMYHH3MY HCXOAHT OT BBICIIETO S, T. €. OT COBHAHUS
WCTHHHOTO KOJUIEKTHBA, WIIH JKE€ BCSI KPUTHKA HCXOAUT OT MOETr0 HEYJJAa4HOT'0 KH3-
HEHHOTO MOJOXKeHUs. Benp st 4yBCTBYI0, 4TO eciii Obl Halll KOMMYHH3M MOOEIUI
BECh CBET U CO3/AJIMCh OBl MPEKPAaCHbIC (POPMBI CYIIECTBOBAHMS, — 51 OBbI BCE paB-
HO HE MOT' OBI CTaTh 3TUM KOMMYHHCTOM.

Uro xe memaer?

1) orBpamenne k OKTIOprO (YOUHCTBO, JIOXKb, TPA0EKH, IEMarorus, MEIKo-
Ta umpod.)» [13, c. 191].

A 3aTeM OH JeTalbHO aHAIM3UPYET «3TO MepBOE, T. €. orBpamienue Kk Ox-
TAOPIO» B CIIOpE C CAMUM COOOM, HIIET BECKUE apryMEHTHI sl 00OCHOBaHHUsI CBO-
el ucropuocodcekoit konnenuuu. Tak, [IpuIIBHH OTBEpraer JIMYHbIE 0OCTOSITENb-
CTBa KaK HECYIIECTBEHHYIO MPHUYMHY HEMPHUATHS TOCYAapCTBEHHOTO MEPEeBOPOTA.
«Kpome nuuHOrO OTBpAlIEHUs, — MHCAl OH, — Y MEHs ObUIO ellle HeXelaHhe
CTpaJiaH¥sl, HOBOTO KpecTa JJIsl PYCCKHX JIOJIeH, s AyMall, YTO Yy Hac TaK MHOTO
OBLTO TOpS, YTO TEHEeph MOXHO OYIET MOXKUTh HaKoHel Xopomo, a OKTIOps st
BCEX HEC HOBYIO MYKY, HacwibHyto ['onrody. S Ob1 XoTen eme HEMHOTO MOBOE-
BaTh, I10CJIE Yero cTajo Obl, HAaBEpHO, OCMHBIM JIIOSIM Ha PycH KUTh CHOCHOY» [TaM
xe]. Ha Bompoc «apyroro s» o «ruee OKTOpsi», HalIpaBJICHHOM MPOTUB KaluTa-
JM3Ma Kak oOIIero Bpara, «IopoKAaroniero MUPOBbIE BOMHEBD) (TO €CTh MOXKHO JIH
MPHU3HATH TPABOTY OONBIICBHKOB), MUCATENbh OTBETWI: «BOWHBI Bcerga ObUTH M
Bceraa OyyT, IX YHUUITOKUTh HEBO3MOXKHO MPUHIMITHAIILHO, & TOJIBKO MTOCPEICT-
BOM XOpOIIIEr0 YXO0Jia 32 PaHEHBIMU CMSATYUTH MX TPHIIECTBHE, BElb YMUPATh HE
CTpAIlHO, & OYEHb CTPAIIHO CMOTPETh, KOTJa YMUPAIOT, U OCOOCHHO 0e3 yXxona,
KaK Terepb» [TaM xke).
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U mocne xoHCTaTanuu «apyroro a»: «Buxy s, 9TO ThI HE PEBOIIOIHOHED,
MOTOMY YTO TaK MOXKET Telepb Ha3BaThCS JHIIb YeIOBEK, NMEIOLINI YHUBEpCalb-
HYIO HJIel0 OOHOBIIGHHS MHpa, @ HE TOJIBKO OTEYECTBA CBOET0» — CIIENyeT OTBET:
«/la, B OTHOIIIEHWUHU ATOI PEBOJIONMH 5 HE UMEIO B JAyIlIe TOro IUNIaMEHH, KOTOPOe
COOTBETCTBOBAJIO OBl HIe€ YHUBEPCAILHOTO OOHOBJICHUS, H OTTOT'O 5 BUXKY TOJNBKO
MIPECTYIJIEHHS; MEXAY TeM f Kak]ly NCTUHHON PEBOJIIOLNHU, S — YAIOLIHI eBaH-
Teus peBOMIONNH, HO pa3Be Mapkc — eBanrenue? S nepexun Mapkca B FOHOCTH.
N s HaBepHO 3HAO, UTO BCE, BEpAIlIUE Tenepb B Mapkca, Kak TOJbKO COMPHUKOC-
HyTCS C JIMYHBIM TBOPYECTBOM B JKM3HH, OCTaBAT 3TO MpauyHoe y4yeHue. byner
TaKoe )K€ BO3POXKIEHUE 00IecTBa, KaKoe ObLIO O MHOM JTMYHO, KOTJIa CepIIe MOe
0CBOOOHITOCH YISl IIOOBU K MUPY B €ro MOIPOOHOCTSX, KO BCSKOW MaJioi BEIU B
HEM; 3TH BOCTOPTH OCBOOOXKJCHHOTO CEplla HUKOT/Ia HE TO3BOJIST MHE 3aKOBATh
€ro CHOBa CXeMaMH pazyma. MHe Kaxkercs, TaK — 5 Ha IMyTH K CBOEMY JIeNy, XOTs
OHO TaKO€ IO CMEIIHOT0 MaJIeHbKOEe, KaK MO€ MUCATENbCTBO, MEXKIY TeM KaK PeBO-
JIIOLIIOHEPHI BCE JIETAal0T HE CBOE JIENI0 — B 3TOM, Ka)KeTCsl, HICTOUHHK BCEX HAIIMX
pasHoriacuii (He CBOE JIENaloT — ““He 3HAIOT, 4TO TBOpAT )» [13, ¢. 191—192].

Pasmbinuisis o «hopmyse o0mecTBEHHOH KHU3HH B CIIOBaxX MyxHKa: “J[o0po
MePEMOraeT 3J10”» U O PO OOJBIICBUKOB B HAPOIHOW KU3HH, IMHUCATEIb BCIOM-
Hua npenasinero Xpucra Myny: «Ho He Bce e JMOKHBI ObITh XPUCTaMHU, KTO-
HUOYIIb HEPEMEHHO JOIDKEH ero npelnaTh W pachaTh, WHade Kak Obl EMy mpo-
SIBUTH CBOW CBET Ha 3eMJie. DTUM TEMHBIM CHJIaM Be[b MO)KHO U MPUIUCATD SIBJIE-
HUe cBera. Tak, BHJHO, PyCCKHI HapoJ JO CBOEro BO3POXICHHS JOIKEH ObLI
WCIIUTH €Ile Yallly CTPaJiaHus U Te, KTO MPHUUMUHAIN €My 3TO CTpajJaHue, BelU ero
10 IyTH BO3pokaeHus». U ¢ uponuel IlpuimBun 3axmounit: «MTak, XBana Bam,
BCE M3NMIOOJICHHBIC SMUTPAHTHI M yrojioBHbie npectynHuku! U tebe, Myna Mcka-
puotckuit» [13, c. 192].

PasmblinieHnst 3T NOMYYHIN XyJI0KECTBEHHOE BOIUIOIIEHHE B «Mupckon
gamme» (1922), mazBannoit JI. b. Tpolkum «cIuioms KOHTPPEBOTIOIMOHHOW [13,
C. 267], HACTONBKO MOJUTHYECKA OCTPOM MPOU3BEACHUH, YTO BIEPBbIE C KYIOpa-
MU €T0 CMOTJIN OITyOIHKoBaTh JHUIIb B 1979 rony B xypHane «CeBep», U TONBKO B
1990-¢ rompl MOBECTh Obla OMYyOJHMKOBaHA IOJIHOCTBIO W TNPHU3HAHA OJHUM H3
caMbIX IIIyOOKUX MPOU3BeNeHHH 0 peBomonuu (cMm.: [1, 6, 7]).

PeBomroniusgs B «Mupckoil yaie» NpeACTaBIEHA B BUIE «MHUPOBOW MHCTE-
puM», OKpalIeHHOW B ACXaTOJOrMYecKrWe ToHA. PeBoionus B MOBECTH MpEACTaeT
Kak aJi, B KOTOPbI OOJBIIIEBUKU BBEPIJIM CTPaHy, a pyCccKasl MHTEITUTEHIINS, BCe-
IJla OTJIMYABIIASACS TATOH K «HAapOAHBIM HH3aM», OKa3allach JIMIIHEH B HOBOM 00-
niecTBe. OTO MPOM30ILIO MTOTOMY, YTO TTo0ea OONBIIEBUKOB MPHUBETa K TOPKECT-
BY JICTHOHA, K yTpaTe JIIOJbMH CBOErO JHYHOTO, OHH IPEBPATHIHCh B «paboB
00€3bsIHBHUX». DTa MBICIIb ObLIIA TIOAYEPKHYTA B MIEPBOHAYAILHOM Ha3BaHUH TTOBEC-
TH — «Pab 00e3bsHMIT.

[IpumBrH BHEN, YTO COLMAIMCTHI B MTOMCKAX MyTel K HapoAy aOCOMIOTHU3H-
pOoBaNu UIEI0, pa3phiBasi MATEPHAIBHOE U TyXOBHOE. DTa MBIC/Ib BEIpa)KEHa B TJIa-
Be «He xiebom enunbIM» B criope Aunmarosa (alter ego aBTopa) ¢ KpbICKHHBIM,
KOTOpBIN BO Beex Oemax Poccun oOBWHSUT HHTEIUTUTCHIIUIO U BEPUIT «B JIETIO TOJb-
KO OTJETIbHOTO YeJI0BEKa» U B COOCTBEHHOCTh. B €ro co3HaHMM TiIaBHBIE )KU3HEH-
Hble [[EHHOCTH — MaTepHuajbHbIe. «3aKUTOYHBIA OTOPOJHUK M3 TOPOACKHX Me-
IIaH, rnepedpaBIIuiics B IEPEBHIO» OIIYIIACT CBOE MPEBOCXOACTBO HAaJl TOJIOAHBIM
YUUTENEM B YBEPEHHO 3asiBIIsieT: «XJieh Haia mpoBepka. 3Haere, s caM M3 MellaH
W MYXXHKOB He JFO0I0: OBIK, YepT U MYXKHK OJ[HA MAapTHs, HO TIOHMMAIO Terepb,
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MoyeMy BBI Tojofaere, a ['ocmoap HaM B YEpHYIO TOAUHY 3TOT KyCOYeK IOciai:
xJIe0 Hallla MpoBEpKa.

— Ommbaerech, XJ1e0 TOKE UMEET MPOBEPKY. XPHUCTOC CKa3all: HE CIUHBIM
XJ1e0OM KHB YETIOBEK.

— He eauapiM? 3adem ke BBl NyK 10 jJopore cobupaere? W xumm Obl
KHIWKKOH. B EBaHrenuu mpo kaMHH CKa3aHO, YTO JBbSBOJ XOTEI MX B XJieO Oe3
TpyJa MPEeBpaTUTh, a TOCIOAb €My 3allpeTHUJI 00palaThes K xjedy 0e3 Tpyna, BOT
9THM, MOJI, U OYJIEeT )KMB UYellOBeK. AHTHIUIMTSHIIUIO XKe YepT 0OMaHyll, OHa XO4eT
xJ1e0 clienaTh U3 KaMHs IIOCPENICTBOM TPaxTopa.

— Kakas jxe 3T0 MHTeTUTeHIUs, PO KOTOPYIO BBI TaK TOBOpUTE?

— OOBIKHOBEHHASI: KTO HE CEET, HEe BEET U MPHU TOM Bpar cebe M MpocTOMY
Hapoxy, a xJied elnH, U 0 HEM BCE 3aBETHI.

— W uB yenoBek OJHUM TOJIBKO XJIeOoM?

— Ha 3emJie UB eqUHCTBEHHO 3THM, a BCE Mpouee npuTyda. Bor eciu ObI
EBanrenue, kak ToyicTol, MOHUMAaTh, YTOOBI )KMTh Ha 3eMJIC TI0 IPUTYAM, TO XJIeO
HE HY)XEH, OTTOr'0 4TO M MPOAOKEHHE POJla YEITOBEYECKOr0 HE HY)KHO: OCTaBb U
OTIIa, ¥ MaTh, ¥ JKeHY. A s ToHMMar EBaHrenue kak nmputdy o0 yTeHIeHuH U o0e-
LIAHWUY HA TOM CBETE JKM3HU JIETKOH. S IPOTUB 3TOr0 HUYEro HE UMEIO, a Ha 3EMJIE
JKUB YEJIOBEK €AMHCTBEHHO COOCTBEHHBIM XJieOom» [22, ¢. 402—403].

Kprickun otkaspiBaercst untath «lIpectyruienre u Hakasanue» JlocroeBcko-
r'0, MOTUBUPYS TEM, YTO 3TO pOMaH 00 YOHICTBE «JIBYX CTapyX», a IOCJe BO3paxke-
Hus AnmaroBa: «Bbl He qounTanu moecTH: PackoiabHUKOB yOumi, a JlocToeBckuit
3TO YOMICTBO OCY/HII M YUUT HAC BOBCE HE yOMBaTh» — KPBICKHMH BBICKa3all CBOIO
MO3HUIIHIO, TIOTHOCTHIO MMPOTHUBOIOIOKHYIO TIPHUITBUHCKON — I'yMaHHUCTUYECKOM:

«— A 370 elie Xyxe, 9TOObI BOBCE HE YOUBATb.

— XpHCTOB 3aBeT.

— bor ¢ Bamu: Takoro 3aBera y Xpucra He ObLIO.

— Kak He 0bu10, BB He unTanu EBanrenus.

— Sl ne unran? Hy Her, ommbaereck. <...> [IoHMMar0, 4TO 0OYEHB XOpoliee
XpuUCTOBO y4eHHE, KaK >KM3Hb Hallla 3/IeCh, Ha 3eMJiie, TsDKKas, To [ocroap Ham
JlaeT yTelleHne B )KU3HU 3arpoOHOM: 371ech TIOTEPIHTE, a TaM OYIET XOpOILIO, BOT U
Bce XpucroBo yuenue. [IpaBma, XpucToc y4wi jroaed He yOMBaTh, HO BBI 3Ty
3aroBeib 00EpHYJIH MMO-CBOEMY U ClIENIaNI 3 Hee caMoe BPEIHOE JEO.

— M=ur1?

— Bui! Bo Bcex cMyTax u Bo Bce BpeMeHa Obllla BAHOBATa aHTUIIMTSHIINS,
HO camMasi ee BpellHasi MbICJb, YTO JIFOJBMH MOXKHO YIPaBJISATh 0€3 HACHIIUS U Ka3-
Hu. [la, Xpucroc jroael yuui He yOMBaTh, HO Ka3HUTh Pa300MHUKOB OH HHUTJC HE
3amperam [22, c. 401].

Bcenomunm, He3amonro A0 OKTSOpPHCKOTrO mepeBopora [IpuIiBHH MPOTHBO-
mocraBiisl JloCTOEBCKOMY, B IpaBoTe KoToporo Obul yoexneH, M. ['opwkoro:
«YHIDKEHHBIM B OCKOPOJICHHBIM, KOTOPBIM HET ¥ HE MOXET OBITh BBIXO/Ia MaTECPH-
QIBHOTO M3 YHIDKEHHS U OCKOpOJieH s, ckazan JlocroeBckuii yremenue: “Tepnure,
Koncrantunomnoins Oyner Haii, u ce — Oyne, oOyne!”* W Oenubie igroau, 6€3 BBIXO-

* ®. M. JIoCcTOEBCKUI BKJIaAbIBAl HHOM CMBICI B JAHHOE BHIPAKEHUE: Y HETO PEYb UIET
o mpaBocnaBHOM Poccum kak rapante mupa u cBoOozbl. BoiiHy Ha bankanax mnmcarens
CUMTAall Ha4yajioM Iepexojia CIoBa MpaBociaBus B «Benukoe aeno». «C BocTtoka u npoHe-
CeTCs HOBOE CJIIOBO MHPY HABCTPEUy IPAAYIIEMY COIHAIU3MY, KOTOPOE, MOXKET, BHOBb
crIaceT eBpOIEHCKOE YeIOBEUECTBO», HO «JUIs TAKOro HasHaueHus Poccuu HyxeH Kon-
CTaHTUHOIIOJIb, TaK KaK OH I[EHTP BOCTOUHOTO MUpay [5, c. 85].
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Jla 37IeCh B JIYUIIYIO JKU3HB, CTpajasi, JTI0OWIN cBoe oTeuecTBO. M3-3a yero e Te-
Iepb TEepIeTh, CTPanaTh, €CIM BBIXOJ Hamencsa? Becem stum momsim ['opbkuit Xo-
4eT npopyouts okHo B Wtanuio. Tonmoro, kak Ha X0OJbIHKE, pUHYJIUCH YHU)KEH-
HbIE U OCKOpOJIeHHBIE B MTanuio, NaBsAT Opyr Jpyra HACMEPTh, BEAYT U3-3a 3TOrO
rpabexH, MoXKaphl, 3aXBaTbl — TOMY XOUETCS HOBBIC CAIlOT'H, TOMY KEHHUThCS M
Majgo ju 4yto. M Bce OHM HasbBaroTcs OombineBuku» [11, c.371]. MmenHo
M. T'opbkoro cunrtaer «puinocoPpcKko-MUPOBO33PEHUESCKUM POTOTHIIOMY» KpBICKH-
Ha A. M. [1o10KCEHOB, TOCTATOYHO YOCIUTEIBLHO JTOKA3aB CXOJCTBO MX HJACHHBIX
MO3UINI: «MOpAJbHBI HUTHJIN3M» B OTHOUIEHHH K MPOIIJIOMY W HACTOAIIEMY
POAMHBI, BO3JIOXKEHHE BUHBI 32 Oeibl PoccHy Ha MHTEIUTUTEHIUIO, BPAXKICOHOCTD K
KPECThSIHCTBY W PEIUTHO3HBIM IIeHHOCTSIM. «CBoeoOpa3Hblii cuUHTE3 B o0pase
Kpbickina MemaHckoro mparmMaTi3Ma M HHIIIEAHCKOTO0 HUTHUIIM3Ma IO OTHOIIEe-
HUIO K €BaHTEICKOM TyXOBHOCTH, HOCUTEIEM KOTOpPOH Oblila pycckas peluruos-
Hasg MHTEIUTUTEHIUS, MOo3BOIMI [IpuIBHHY BBIpa3uTh CaMylO CYIIHOCTh HIE0JIO-
rum OonbmieBu3May [8, c. 236]. A mponaranaucToMm ee Obul ['OpbKUH, OMIMOOYHO
CUMTABIIUICS CaMbIM OJTU3KUM [IpHIIBHHY XyJ0)KHUKOM CIIOBA.

K T'opbkomy ouenb moaxoaut Beinmucannoe [IpumBuabiM HaOmoaenune Joc-
TOEBCKOTO O XapaKTepPHOH OCOOCHHOCTH PYCCKOTO MHTEIUIMTEHTA: «...HE OH BJIa-
JeeT ujeed, a uM BuazaeeT uues» [12, c. 316]. Ilponerapckuii mucarenp uMen aod-
COJIIOTHO HEBEPHOE TPE/ICTABICHHE O PYCCKOM Hapojie, HO ObIT «aKTUBHBIM YeJo-
BEKOM, JKEJAIONINM BCE B JIEPEBHE IEPEACiaTh MO-CBOEMY», a TIOTOMY «BpaxkaeO-
HbIM fepeBHe» [14, c. 184]. [IpuiBUH He MOHACIBIIIKE 3HAT KU3Hb KPECThSIH, UX
3aIpoChl, HACTPOCHHE, TMICUXOJIOTHI0 — OH BBIPOC B JIepEBHE, pabOTal HECKOIBKO
JIET arpOHOMOM, E€KEroJIHO JKWJI B TIIyOMHKe Poccuu ¢ BECHBI 10 MO3/IHEH OCEHH.
[Mucatens He MIeanU3MPOBAN PYCCKOIO MY)KHMKa, OTHOCHUJICS K KpEecThiIHaM, IO
CYTH, TaK Xke, Kak U JJoCTOeBCKUH, JKeNaBIInil yOeIUTh UHTEILIMIeHTOB: «CyauTe
pyCCKHUI HapoJ HE MO TeM MEp30CTSM, KOTOPhIE OH TaK YacTo JejaeT, a Mo TeM
BEJIMKUM U CBSTHIM BeIllaM, 10 KOTOPHIM OH U B CaMON MEpP30CTH CBOEH MOCTOSHHO
BO3JbIXAET. <...> Cym/ITe Halll HapoJ HE 10 TOMY, YE€M OH €CTh, a 10 TOMY, YeEM
xeman Obl CTaTh. A WeaNIbl €ro CHIIBHBI U CBSTHI, U OHU-TO M CIIACIIH €r0 B BeKa
My4YeHHil; OHH CPOCIIHCH C JYIIOH €ro MCKOHW M HarpaJuiiy €e HaBeKH MPOCTOIY-
IIMEeM U Y€CTHOCTBIO, HICKPEHHOCTHIO U NIMPOKUM BCEOTKPHITHIM YMOM, U BCE 3TO B
caMOM IIPUBJIEKATEIFHOM FApPMOHHYECKOM COeTMHEHU» [4, c. 43].

[MpumBuH ObLT YOSK/IEH B TOM, YTO Pa3BUTHE HAPOJHOTO CO3HAHMS — IPO-
LIECC YpEe3BbIYaiHO MENJICHHBIH, U HE BEPHJ B BO3MOXHOCTH PEBOIIOI[HOHHOTO
npeoOpasoBanus xu3HU Poccun. B uem nMeHHo oH ymnpekan ['oppkoro, 3 JHEB-
HUKOBOW 3amucu oT 15 urons 1917 roma He scHO. 3a)MKCHPOBaH JIHIIb OTBET
I'opbkoro («A s 4To BaM TOBOPHII, 51 TOBOPUJI BaM, KaKoH MCIIOPYEHHBIN Halll Ha-
pon, BHI K€ 0 HeM U cyamiu 1o JlocToeBckomMy») 1 Bo3paxkenue emy IlpumBrHa:
«2TO HempaBJa: BCEMU ITHMH MaTE€pUAUCTaMH, MAPKCHUCTAMH IOJHATA TOIBKO
onHa Bpaxaywoomas Pyck, o3nobnennas, temHas. <...> Her, ['opbKuii, BbI HE mpa-
BBI. 3JI0TO JIyXa BBI3BIBAETE BBl CAMH, IEPEI0BbIE MAPKCUCTHI, COLIUATUCTHI U MPO-
nerapuu. Mnes Bama HU Xopolla, HU JAypHa, HO CPEICTBO Ballle OOpaTUTh BCIO
CTpaHy, BCIO Hally NPUPOLY B CTaJ0 NPO3EITUTOB WHOCTPAHHOH (abpuuHO-
3aBOJICKON TpoJeTapckoi umen — aypuoe» [11, c. 307]. B moBectn «Mwupckas
Yaia» OTPa)KeHO «pealbHOE MPOTUBOOOPCTBO OOIIECTBEHHBIX CHII PEBOJIIOIIMOH-
Holi Poccumy», B TOM uuciie «uaeonorndeckas 6oppr0a BHyTpH PYCCKOW WHTEILTH-
TeHIIUH, K Pa3HBIM MHPOBO33PEHUYECKHM TpYIIaM KOTOPOil MpUHAMISKAIN B TO
Bpems [IpumBun u I'opekuii» [8, c. 237].
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3amernM, [IpumBrHa 0cOOEHHO 3aHMMaNK MPoOIEeMBbl, BolHOBaBmMe Jloc-
ToeBckoro. Tak, HanpuMep, mocTaHoBka nbeckl JI. AnapeeBa «K 3Be3mamy», duiar ¢
Haamuchio «KoMMyHa — paif 3eMHOTO CHaCThsi YTHETEHHBIX», HEKYJIbTYPHOCTb
3pHTeJIeI71, BbI3BaBlIad Yy HEI'O0 HEraTUBHBIC SMOLIMH, HATOJIKHYJIN MMHUCATCIIAI HA (1)1/1-
nocodckue pa3MmblieHus: « ‘Pait 3eMHOro cuactbsi” — MOXeT OBITh, TYT, B Paio
9TOM, MBI YK€ U CUAUM, TOJIBKO CMOTPUM HE TyJa U BUAWM HE TO, BUIUM Boo6pa-
kaemoe Ham| <...> COMpUKOCHYJINCh MUMOUIYIIINN JTUK 36MHOU U BeUHAas UCTUHA
(HdocTtoeBckuit). 3emMHOM pail (3eMHOe — MHUMOHyIEE, paif — BeuHoe). Hero3-
MOXHOCTh 36MHOT'O pasi — HEBO3MOXKHOCTh OCTAHOBUTH JIBMKeHHe. Ergo: conma-
JIN3M €CTh MMONBITKa OCTAHOBUTH €CTECCTBCHHOC IBMKCHUC U MTPCACTAaBUTh 3EMHOC B
adcomore. <...> MOXHO CONPUKOCHYTHCS ¢ BEYHOCTHIO, HO HEBO3MOYKHO OBITH B
BCYHOCTH, a COIMMAJIN3M XOYCT 6BITB B B€YHOCTH, OCTAHOBUTb MI'HOBCHHOC COIIpH-
KOCHOBEHHE M 3aCTaBUTh ero ObiTh. 1o Bemukomy MHKBU3UTOPY: 3Ta HEBO3MOXK-
HOCTh 3aMeHsieTcsl 0OOMaHoM M oOMaH TaiHOW. A conuanu3M — OYHT 3eMHOM
BJIBOIHE, ¥ MPOTUB XpUCTa, U IPOTHUB LIEpPKBH...» [13, c. 22].

Koneuno, manexo He ciy4aitHo [IpuiiBuH BbIMHcan B AHEBHUK IUTATy U3
pomana JloctoeBckoro «Mamor»: «Pebsiueckr MedTaBIImMidi WHOTA TIPO cedsi cBe-
CTH KOHIIBI U TMPUMHUPUTH BCE MpoTHUBOMNonoxHOCTHY [13, c. 7]. B 1918 rony on
MOCTaBHII 3a]]a4y «OCBOOOJUTHCS OT 3JIOCTH Ha CETOAHAIIHHN J€Hb M COXPaHUThH
CUJTy BHYTPEHHErO CONPOTUBJIEHUA M BO3AeUCTBUS. Jla, HY)KHO BBIHOCUTH KU3Hb
3TY | XJIaTh, YTO BBIPACTET U3 MOcessHHOTrO, boke, coxpaHu 3aberath Briepen! eciu
3TO HEOOXOJAMMO, TO OHO, B KOHIIE KOHIIOB, OY/IET IPOCTO, JIETKO U PaJlocTHO» [12,
c. 107]. TucaTenro MUANOTHYECKOTO THIIA CO3HAHUS, U30paBIIeMy Uit ceOs MyTh
CraoBa BO UM YTBCPKACHUA XKNU3HU, XOTCIIOCH KIIPUMHUPHUTH BCC NPOTHUBOIIOIOK-
HocT». OH HakaHyHE Jualiora ¢ COBETCKOHM 3moxoil. IloackaspiBaer 3Ty MBICITB
clenyromnias JHEBHUKOBAs 3amuch: «“Manor” JloCTOEBCKOTO: OH MOXKET OTTaIKH-
BaTh (KHs3b MBIIIKMH) OT ceOs, KOrja MpeicTaBUlllb cebe MOTHOrO YeloBeKa:
KEHIIMHA, peOCHOK M Jlake MPOCTO “00bIBAaTENlh” HECYT B ce0€ MUCCHIO ITOTO
MOJTHOTO YKU3HEHHOTI'0 YeJI0BEeKa OYAYIEro MpOTHB YEAWHEHHOW KYJIBTYPBI CaMmo-
00Ul COBPEMEHHOTO yenoBeka. ECIi moIXxouTh ¢ 3TOM TOYKH K COLUAIHU3MY, TO
TYT MHOTO TIpaBAbI: 3TOT TOJHBIA YeJIOBEK y HHUX Ha3bIBAeTCs ‘‘OOLIECTBEHHBIH
genmoBek™» [13, c. 12].

C cepemunsl 1920-x TOM0B B JHEBHUKOBBIX 3amucax [IpumBuHA HEpeIKo
OTpPa)karoTcsl MOUCKU KOMIIPOMHKCCA, OCOOCHHO SIBCTBEHHO — B KOHIIE JIECSITHIIC-
tust. Tak, B 3amucu oT 9 utons 1928 roma MOXKHO YBHIIETH IOIBITKY OMNpPaBAaTh
nevictBus JleHnHa, BHOBb CPaBHUB e€ro ¢ PackombHUKOBBIM: «M., Kak BCSIKHIA 00pa-
30BaHHBIA WHTEUTUTEHT, MOpaXkaeTcsi YOOXKeCTBOM IMYHOCTH JIeHnHa (TOBOPHT:
“Jleamna cuenanu”). 310 HempaBaa, JIeHMH reHuasneH, MOTOMY YTO TepeIIes Jep-
Ty, KOTOPYIO BCAKHI JIpyroil He cMen MeperTH... (HaXKad rameTKy B3BEIEHHOTO
HapoIOM Kypka). JIeHWH T'eHHaJeH TeM, YTO OH OJUH IOCMEN Ha)kaTh TallleTKy
B3BEJCHHOI'O HAPOAOM KYpKa, U IIOTOMY B 3TOM JAckcTBUM JIEHWHa HAapox y3HaeT
CBOE JIENI0, CITYCK TalleTKH, — MOMEHT MPEBPAIICHUS] HAPOJAHOTO JIeia B JUYHOE, U
B 3TOT MOMEHT JIMYHOCTbH JI€JIaeTCA BOXKIEM Hapoja. PackonbHuKOB y JlocTOEBCKO-
ro omnuaercs ot Hanoneona u JIeHnHa TONBKO TeM, YTO, HE UMESl COIIMATIHLHOTO
MOpYy4YeHHs], caM B3BeN KYpOK M caM CIIyCTHJI, OH — camo3BaH<er>» [16, c. 67].
3necy [lpumBuH npusHam, 1no cytH, JIeHHHa BOXKIEM U BBIPA3UTEIEM WHTEPECOB
HapoJza, XOTs M3BECTHA M TaKas 3alllCh M3 €r0 «II0TACHHOTO» JHEeBHUKa: «Hary-
JISTICA IO Beel BomioiKe JIEHWH, pacXoAuicss BO BCIO-TO TOJMOBYIIKY... BCE HCIIPO-
OoBaHO, Kakoi Tam coumanusm!..» [15, c. 437—438].
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O ToM, yto [IpHIIBHH TPUMHPUIICS C MPOUCXOIAIINM B CTpaHe, U pPEeUu
ObITh He MoxkeT. Tak, BecHoM 1930 roga OH KOHCTaTHPYET, YTO JKUTh CTAJIO €Il
TsDKenee, 4eM npexae: «bbiBano, Bce HalleeMcsi: BOT MEpEeMOXKeM, Ha)KMEM — |
Oyxer nmyuure. ['maBHoe, Torna (xots Obl pu JIeHWHE) yMaIoCh, YTO MOXHO CMH-
PUTBCS, NO-YEIOBEYECKH KOMY-TO paccka3aTh, U MOWMYT, U 3acTynsrcs. Temepp
HCKOMY 3aCTYIIHTLCH. U BoBCe nponagnu — COBCEM HE OT30BYTCHA, IIOTOMY 4YTO
MaJjIo JIM TPOIMaio BCAKHUX JIIOJCH M MpomanaeT KaxIbpli AeHb. Moxer ObiTh, CTa-
JIMH ¥ TEHHaJbHBIM YEIOBEK M JIOMAeT cTpaHy He mioine Ilerpa, HO s mOHMMalO
moziel TMYHO: OUTh UX MaccaMu, He pa30mpasi MPaBbIX OT BUHOBATHIX — KaK 3TO
MoxkHO!» [17, ¢. 69]. B cTpamuom 1937 romy, pacckasbiBasi, YTO «IIPHYMOJIKIN
AUKTOPBI CHACThA U PaaoCTHU, C yTpa 4O HOYM AHUKTOPHEI HAPOAHOI'O THEBA BCUIAIOT
10 PajIMo: MChI, TAIFOKH, TOJICIbI, U Aa)Ke U3 Y KPauHbl ObLIO: MOMTIOKA TPOIKUT.
VY nHac Ha (haOpuke MOCTAHOBWIIM, YTOOBI HE pacCTpeluBaTh, a YETBEPTOBATDH, U
T. I.», [IpuimBuH BcmoMHHI JlOCTOEBCKOTO, KOTOPBIH «IIPOJOIKAET OCTABATHCS
CIMHCTBEHHBIM omucaBIIMM OecoB» [18, c. 455]. MicToku HpOMCXOIAIIET0 B CO-
BpeMeHHOW xu3HU [IpuiiBuH, Benen 3a JJoCTOEBCKUM, BUJUT B UCTOPUU UHTEIIIN-
TEHIIUH, CBSA3aHHOMN C pEBOJIOLIMEH.

Ho BOT, OTB€YasA Ha BOIIPOC, «OTKYyJa SIBUJIOCH 3TO YyBCTBO OTBCTCTBCHHO-
CTH 3a MEJIKOTY, 3a clie3y peOeHKa, KOTOPYIO Hellb3sl MIEPEeCTYUTh | IMOcie HavaTh
XOPOIIYIO KU3HB», [IpUIIBUH MpHILENT K BBIBOAY: «ITO BeIb XPUCTUAHCTBO, TIPH-
BHTOE HaM 0T4acTH JIOCTOEBCKMM, OTYACTH LIEPKOBBIO, HO B OOJBIICH CTEIICHU U
corpanucrammy. Kazanoch Obl, OH TiepecMaTpUBAET CBOIO MPEKHIOI HEMPUMHPH-
MYIO ITO3UIIMIO, KOTOPYIO OH 3aHMMaJl BO BpEMs PEBOJIIOLNWH, TOBOpA, YTO €MY
«TPYIHO TENeph OLICHUTh ATO JACHCTBHE OOJIBIIEBUKOB, KOTJa OHU Opajy BJIACTb,
IMOABUT 3TO WJIM MPECTYIJIICHUE, HO BCC PaBHO: BaXHO TOJILKO, YTO B OTOM )Z[eﬁCT-
BHH OBIIO HaJHYHE KaKOW-TO IeHHaIbHONM HeBMeHsemMocTry». [1o ero ciosam, Tormna
WHTEIUTUTCHIIMS Pa30IUIach ¢ OOJIBIIEBUKAMHU «TOJBKO B MEJIOYax», a Tereph pac-
XoXkaeHus Oojiee 3HauMMble: «Hac pasgensior “menoun”, mepenarnyrb KOTOphie
MBI HE MOXKeM 0e3 yTpaThl cBoell caMocTd. <...> CyacThe Ha CBETE OJJHO — 3TO
OBITH camuM coboii» [17, c. 270].

IIucarens IIpU3HAJICA, YTO, BHE3AITHO ITPOCHIITAACh HOYbIO, BUAUT «HACKBO3b
BCIO CBOIO JKM3Hb KOUCBHHKA, BCE YHIIKEHHE CBOE, BCIO HEOOXOJMMOCTH 4acTo
4yrcTo pabcKkoro cMUpeHusi, Oecropsika, OOMaHa U T. I.», U 3aJaeT cede «BOMpoc:
HO B€Ib 4 )K€ BHEC KaKyI0-TO CBOIO LII/ICTeI‘/'II]_Iy}O JICNTY, IYCTh XOTh OJAWH MaJICHb-
KW, HO COBpEMEHHBIH pacckaszuk. Benp ecnu Obl y Hac ObUIO BCe HEMpaBlia, TO He
Mor OBl 51 3T0 caenaTh» [18, ¢. 368].

Bo Bpems Benukoit OreduecTBeHHOW BOMHBI [IpUIIBUH pemmi mnepedyuTarhb
poman «beck». CHayana oH MOJTHOCTBIO conuapeH ¢ JlocroeBckum: «B “becax”
“o011Iee emo” BCKPHITO KakK JINYHOE JIeNO BiacTonoOneB. Biiactomobue kak cuna
rpexa. Mcrtoku Brnactomobus — camooOMaH. Pesynprar camooOmMana — obmiee
neno» [19, c. 160]. Ho 3amaer cam ceGe Bompoc: «A JIeHHuH ¢ ero Bepoil B mpaBay
“obrmrero mena’?» U orBedaer: «CBepxuenoBek — y darnctoB. OOIIeUeoBeK —
y OonbiieBukoBy [19, ¢. 171]. U yxe He yauBIAET, YTO MOCIE OKOHUAHUS BOWHBI,
3axBaueHHBIH OOIIMM JIMKOBaHHeM, oH muiieT: «[locie pa3rpoMa HeMIEB Kakoe
MOXeET ObITh COMHEHHE B mpaBoTe JIeHWHa, ¥ Hallle JIeNo, XyI0KHUKOB, B3JICTETh
Haj (akTaMu M 6000Opa3ums WIH JaTh 00pasbl cymiectByromero» [21, c¢. 386].
B »THX cloBax BeIpa)keHO MPU3HAHKE 3aCTYTH OOJILIIEBUKOB B CIIOYEHHH HApO/a,
B OpraHu3alilii COINPOTHUBIICHHUA Bpary. O IOJIHOM K€ COTJIacHHU HpI/IHIBI/IHa C ux
METO/IaMHU «OCYACTJIMBIIMBAHUS» HapoJia pedb HEe HWJET, Ja U He MOXeT uard. Ho
MOKAa3aTellbHO, YTO HAXOAUT ONpaBJaHue KOMIIPOMHUCCY C COOCTBEHHOH COBECTHIO,
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MPOSBUBILEMYCS B MPUYKPAIIMBAHUN COBETCKOW JEWCTBUTEIBHOCTH B CKa3Kax O
COBPEMEHHOCTH — BeJlb HE CIy4aliHO JK€ OH BBIJICIHII KypCHBOM CIIOBO «BOOOpa-
3UTH»!) U — 0OoJiee TOr0 — CYMTAET WACATM3UPOBAHHOE M300pakeHHE JeH CTBU-
TEIbHOCTH 3aJa4eii ucaTelen.

[TpuiuBuH mbITasICs B3ATH Ha ce0sl HEMMOCUIIBHYIO HOIIY, IIOTOMY YTO OH, KaK
n JloCcTOEBCKMI, MEUTABIIMI O IApMOHUYHOM MHUPOYCTPOWCTBE, HE IPUHUMA
KEPTBY JIMYHOCTHIO B MOJNB3y KoJulekTrBa. OH BHJIEN, YTO JIUYHOCTH JJIsi OONbIIIe-
BHUKOB HE3HA4YMMa, YTO «KOMMYHHU3M MpoBaliuBaercs»: «BoT npaBaa OombiieBu3-
Ma, JIGHMHM3Ma: TOCYJapCcTBO €CTh MEXaHU3M, JOJOW W3 Hero 4emoBeka...» [15,
c. 287]. EMy HecTepmuMo, 4TO 32 COBETCKHE T'OJbI K TOMY BCE IMPHUBBIKIN KaK K
Hopme. 21 mapta 1947-ro IlpumBun nucan: «bbul BeTOYEK YyAeCHBIN (Kakon?).
[Ipunuta xoca Ha Hero: 310 Llaps mpupoabl KOCKI CEHO ISl CBOEH KOPOBHI. DTOT
nBerouek B “MennoM Bcagamke” — EBrenwii, B “®aycte” — Dunemon u baBku-
na. JIocToeBCKHi — 3a I[BETOYCK, 3a €Ky peOeHka, 3a EBrenus, 3za duiemoHa.
B Hame BpeMsi BeNnAT 3aKphITh Ha 3TO Tfaza <...> Bech 3TOT CTpamrHbIil BOMpOC
JUIA UCTOPUHU W MOpAJM B PEIMTUU ONpeAersieTcsa KepTBoW U paspemiaercs Xpu-
cToM <...> HoBoe BpeMst TpeOyeT HOBOT'O PEIICHHUS TeX e Bonpocosy [20, c. 491].

OtBerbl Ha cBOM Bompockl [IpuImBuH Hckal, «BAyMbIBasicb» B JloCTOEBCKO-
ro, y KOTOPOT0 «IPUPOAA, CYACThe U BCA JKU3HB TUIAHETHl U BCEIEHHOW CYIIIECTBY-
IOT KaK cpefia U yCcIIoBUE cTpafaromieit muanoct» [18, c. 498]. «Korma BayMbIBa-
embes B JJocToeBcKoro, ToO HUUEro He OCTaeTcs HEOXKUAaHHOTO B COBPEMEHHOCTH
(“Oe3 uyna”) U Kak OyATO B CTOPOHE JKUBEIIb U HUKAKOW HE OBLIO PEBOJIIOIUH...>»
[13, c. 24], — 3amucan [IpuimBuH B nHeBHUKE B (peBpane 1920 roma, HO Mor Obl
3THU CJIOBA MOBTOPUTH U B KOHIIE )KM3HU — B cepeanHe XX BeKa.
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10. JI. I[eéemkoe

JIMPUKA APTYPA IIHULVIEPA
B KOHTEKCTE ABCTPUIICKOM JJUTEPATYPBI

PaccmatpuBaercst mecto jupuku [1IHuIpIepa B KOHTEKCTE aBCTPUHCKON TPO3BI
u apambl koHIa XIX Beka (M. pon D0Hep-Oimenodax, ®. dhon 3aap, JI. AHeHrpyoep,
I1. Pozerrep), a Takxke aHaIM3UPYETCsl COAEPIKATENHHOE U (OpMAITbHOE CBOEOOpasue
ctuxorBopenuit Hxuiyiepa B nepuoauke Apctpo-Benrpun u I'epmanum.

Knrouegvle cnoga: xputhdeckuil peanusM, HaTypaju3M, MMIIPECCHOHH3M,
OuznepMmaiiep, MopallbHass KOMEIWs, CCHTHMEHTAIBHBIA paccKa3, NMPOBHHIMATIbHASL
JUTEpaTypa, MaccoBas JIUTepaTypa, CTUIN3ALM, UPOHUS, UTPa, CHOBHICHHUE.

The place of lyrics of Schnitzler in a context of the Austrian prose and the drama
of the end of the XIX century is considered (M. Ebner-Eschenbach, F. von Saar,
L. Anzengruber, P.Rosegger), and substantial and formal originality of poems by
Schnitzler in the periodical press of Austro-Hungary and Germany is analyzed, too.

Key words: critical realism, naturalism, impressionism, Bidermayer, moral
comedy, sentimental story, provincial literature, popular literature, stylization, irony,
game, dream.

HpamMaTtyprus u npo3a U3BeCTHOTr0 aBCTpuiickoro mucatenst Aprypa Lxui-
nepa (1862—1931) cranm sApkoil cTpaHuUIlelt B UCTOPUH HEMEIKOS3BITHOT'0 TeaTpa
u nutepatypbl. [Ipexae 3acnyru [IHuIpIepa BUACIH B TOM, YTO OH ObUIT «IBOHWHH-
Kom» 3urmyHaa @pelifa U cMeNo pacaxHyll IBEpU B HPpallMOHATIbHOE MTPOCTPaH-
CTBO CO3HaHus uenoBeka. Ho kpoMme 3Toro, B 1pamaTideckoM Hckyccrse HIHum-
Jiep cTal MPOBO3BECTHHKOM KapJHHAJIBHBIX NMPeoOpa3oBaHMil «MTPOBOTO TEaTpay,
KOTOpbIE 3aMETHJI U aKTHBHO pa3BUBal B XX BEKE UTAJbSIHCKUNA Apamartypr Jly-
nmku [upangemno. Co BpeMeHeM MO-HOBOMY OlleHHBaeTcss U poib LlIauimepa-
rpo3auka. Ero HOBEWIBI M MOBECTH HE TOJBKO BOCIPOU3BOIAT IOJCO3HATEIbHBIE
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HMITYJIECBI TTEPCOHAXKEH, KOTOphIE, B KOHEYHOM CUETE, U COCTABIISIOT JIMHUIO ITOBE-
JICHUs YellOBeKa, HO U KOHCTPYHUPYIOT MEXaHHU3MbI CAMOKOHTPOJISI, cCaMOOOMaHa |
CaMO3aIUTHl TUYHOCTU. [103TOMY BIONHE 3aKOHOMEPHO BBIIBM)KEHHE MHCATENb-
ckoit purypsl unnnepa, vapsiny ¢ T. Mannom, P. M. Puibke u I'. pon 'opman-
cTajeM, B MEPBBIM psiJi HEMENKOA3bIYHBIX mNucaTened koHua XIX — Hadana
XX Beka, akTUBHO U3y4aeMbIX M CTyJIeHTaMHU-(uonoramu [3, 8].

JIupuka uurepa, co3nannas B 1875—1912 rogax, MeHbIlle 3HAKOMa YH-
TaTelsiM U uccienoBatTensm [13, 14]. Tem He MeHee HENb3sl OCTAaBIISATH O3 BHIMA-
HUS CTUXOTBOPEHHUS MUCATENs, TaK KaK OHU COCTaBIISAIOT HEOTHEMIIEMYIO YaCTh €ro
TBOpuecTBa. [lepBhie CTUXOTBOpEHMS, KaK M JpaMaTHUYECKHUE OMBITHI, MOSBUIKCH
emie B rTuMHazuu. [1IHuiiep orMevan B aBToOMOrpaduu, YTo «IUcall CTUXU HE T0
BEJICHUIO Ceplilia, a YTOObI 3aCTYKHTh MOXBAITy U 00paTHTh Ha ceOs BHUMaHHUE KaKk
Ha modTa» [18, S.46]. Oren nucatens, U3BECTHHIN B BeHe Bpad-jopuHrosor, B
CHITY CBOEH OJM30CTH K TeaTpalbHBIM KPYraM Ha TMEPBBIX IMOpax MOOLIPSUT TUTEpa-
TypHBIE TPUCTPACTHS ChIHA. MHOTHE CTUXOTBOPEHHUS OH Iepechliall 3HAKOMBIM
aKTepaM M M3JaTessM Ui B3bICKaTeIbHOU OIeHKH. [103ToMy 4acTh CTHMXOB MOJIO-
noro [xuiyiepa Oblia OnyOIMKOBaHa B )KypHajax.

B 1880 rony mosiBmitock nepsoe cruxorBopenne «llecHb 1I00BH OanepruHbD»
B MIOHXEHCKOM kypHaie «Der freie Landesbote», oHOM U3 MHOTHX B TO BpeMs
KYPHAJIOB «CEMEHHOTO YTEHHs», TAJIEKUX OT OOIIECTBEHHO-TTOJUTHYCCKOW TeMa-
THKH M COLIMANBHBIX MPoOiIeM BpeMeHH. TpaauiMoHHbIe pyOPHKH KypHaia Majo
4eM OTJIMYajnch OT W3JaHWi TomoOHoro HampapieHus. CeMeiHble, >KEHCKHE
CTpaHHMIIbI, peOYChI, 3aTaJIKU U TIHChMa YUTATENICH TIepeMeKauCh CTUXOTBOPCHHMSI-
MU K Tpa3IHUKaM U BpeMeHaM Toja. Majonu3BecTHbIE MO3ThI MOApaXKadd KIaccH-
YeCKOW M POMaHTHUYECKOH HEMENKOi uTeparype. BHeniHee 6raro3By4rie He HECIO
¢ co0oil OPUIHMHAJIBHOCTH W 3HAYMMOCTH COJIEPXKaHMS. YXOJl B POMAHTHYECKOE
CPEIHEBEKOBbE U UYKECTPAHHYIO IK30THKY, a TaK)K€ OrpaHMYEHHOCTh JOMAITHUM
OBITOM U CKPOMHBIMH SCTETHUECKHMH 3allpOCaMU «IIOYTEHHOTO TOCIIOANHAY (OH-
JiepMaiiepa) OJTHOCTBIO YIOBIETBOPSIIN MHTEPECH OIOPrepoB, 0COOCHHO KEHCKOH
ero nojoBUHBL [lomo0HbBIE KYpHATBI, 8 K HIM MOKHO OTHECTH M OJIUH M3 CaMbIX
oy spHBIX B ABcTpo-Benrpuu BeHckuit kypHan «Ha mpekpacHoM romybom
JyHae», ObUIM TUIHYHO TPUBUAILHBIM YTCHHEM, MPU3BAHHBIM YCIIOKOUTH OOIIIe-
CTBEHHO aKTHBHBIX TPaKJaH U OTBJIEYb OT HACYIIHBIX BOIIPOCOB BPEMEHHU.

3apoxaatomieecss B 80-e rompl XIX Beka HaTypaqHUCTUYECKOE IBH)KEHHE B
I'epmannu ObUIO pEMMTENFHO HACTPOSHO MPOTHB TAPMOHHU3HUPYIOIIEro nadoca xyp-
HaJIOB ceMerHoro ureHus. Mononoi [IHuiyiep He MOr HE MPUCIYIIATHCS K HOBBIM
HACTPOCHUSIM M 00epTOHaM HaTypaslucToB bepmiHa m MIoHXeHa, JTUTEpaTypHbIC
9KCIIEPUMEHTBI KOTOPBIX JAUCCOHAHCOM 3BYYAIU B aTMOc(epe TEIIMYHOro 0JIaromo-
nyunsi ABcrpo-Benrpun. Tak, OepnuHckuii ucropuk nurepatypsl O. Bombd mnpu
ocHoBanuu CBOOOJHOro JauTepaTypHoro oobemuuenus «[Ipopeis!» (1886) mucan o
HOBOH «MOJIEPHOW JTUTEPATYPE» B OJHOM M3 MPOTrpaMMHBIX Te€3UCOB: «JIuTeparypa
MOJICpHA JIOJDKHA U300paXkaTh ¢ Oe3KaJOCTHOH MpaBAMBOCTHIO HYEIOBEUESCKHUE
IJI0Th, KPOBb M CTPACTH, HE MEPEXOAsS MpPU 3TOM TPaHUI], YCTAHOBIEHHBIX CaMUM
MIPON3BEIEHNEM HCKYCCTBA, HAIIPOTUB, YCHIIMBAs 3CTETUYECKOE BO3ACHCTBHIE BEPXO-
BEHCTBOM HUCTHUHHOW mpupoms» [21, S.25]. Tesucsl Bonbda orpaxkanu B3risibl
MOJIOJIBIX, OMITO3UIIMOHHO HACTPOCHHBIX K CYIIECTBYIOLIEH 3MUTOHCKOM JInTepaType
OCpIMHCKUX THcaTeNnel, HCKaBIIMX yTel OOHOBIICHUS JIUTEPATYpPhI: OpaTheB XapT,
I1. OpHucra, b. Bunne, A. Xonbua, W. lllnaga, B. bensine, I'. laynTtvana u apyrux.
CwMbIcn uTepaTyphl «MojiepHay B bepimHe TouHO BhIpakan ocHOBHOM madoc o0be-
JMHEHWS: PEBOIIONMOHHOE U pe)opMaTOPCKOE UCKYCCTBO, HEOOXOIUMBIMU TpeOO-
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BaHUSMH KOTOPOT'O CTaJIX MPAaBINBOCTh, YCBOEGHNE JOCTHKEHUN €CTECTBEHHBIX HAYK
U CO3/IaHUE HALlMOHAJIbHOW HEMELIKOW CIIOBECHOCTH.

JlutepatypHas cutyanus B BeHe 3HAaUUTENBHO OTIMYAIACH OT OSPIMHCKON U
XapaKTepu30BaJIach UCTOPUKAMH Kak MpoBUHIManbHas. [IIupoko U3BECTHO BHICKA-
3piBaHue T. MaHHa O MPOBHMHIMAIM3ME KaK HCTOYHHKE IOJUIMHHOTO HCKYCCTBA.
B pa3BuTum HeMeEUKOWH M aBCTPUKUCKOMN JINTEPATYPhl PErMOHAIBHBIE TPAJULMU HE
ObUTM HEraTUBHBIMH (paKTOpaMH, MMOCKOJILKY OHH CIOCOOCTBOBAIIM COXPAHEHHIO B
Hel caMOOBITHO-HAIIMOHATIBHOTO HAayYala, «CBOETO T0JI0Ca» B MOIIHOM XOpE €BPO-
MecKoi 1 MUPOBOH uTepatypbl. O0 3TUX TEHACHIMAX JUTEPATYpPHOTO Ipoliecca
ABcTpuu crpapemuBo Tucail A. B. MuxainoB: «...“decTHBIH MPOBHUHITUATU3M
MHOTMX KPYIHBIX M MEJIKHX aBCTPUMCKHMX IUCATENell BTOPO MOJOBUHBI BEKa, IO
CyTH, HE OBbIT M3MEHOW NYXOBHOW TpPaJMIUH, JHIIb MMOMBITKOH — HEPEAKO OT4a-
SIHHOM — COOTHECTH TPaAUIMIO C IEpEMEHUBIIEHCSA AEHCTBUTEIBHOCTBIO, MOMBIT-
KO BEpPHYTH JINTEPATYpy Ha MOYBY HEMOCPEIACTBEHHO-)KU3HEHHOTO XOTsI ObI IIEHOM
yTpaThl MHUPOTHI, HISHHOT0 OOraTCTBa U MO3TUYECKOro noneTay [4, ¢. 393].

ABcTpuiickas nmTeparypa mnocienHux aecstwietnii XIX Beka Haumboree
MIpeCTaBUTENbHA B TPAIUIIMOHHO BECOMBIX U ABCTPHH KaHpaxX Apambl U HOBEI-
nel. B HHUX 3aMeTeH cHHTe3 JHTepaTyphl Oujepmaiiepa (IpaMa HPaBCTBEHHOTO HC-
MpaBieHHs1, OBITOBAasE KOMEIUsI, «MOpPAIIbHAS KOMEHSI», CCHTUMEHTAILHBIM paccKas
[6, c.35]), MPOCBETUTENBLCKON JIMTEpaTyphl (MOpaau3aTopckuii madoc, IeMoKpa-
TH3M) M KPUTHYECKOTO peanm3ma (0O0JMUeHUE COIHAITFHOTO HEPaBEHCTBA M TOCIIO-
CTBYIOILICH MOpan). ABCTPHICKUM ITUCATeNsIM OblTa OJTM3Ka TEOPHs «TIO3THYECKOTO
peamsmay (1o repmunonorun O. Jlrogapura), iMeBIas TEHACHIUIO K UCaIN3alliH,
CTJIaXKUBAHUIO OCTPHIX KOH(IIMKTOB M CMSTYEHUIO COIUATLHO-KPUTHYECKHX MOTH-
BOB, K «IPOCBETJICHHOMY» KOJIOPHTY U «po3oBoMy (itepy» [7, ¢. 9].

s Ilerepa Poserrepa (1843—1918) TeMbl 1 MOTHBBI 001aCTHUYECCKOM JTH-
TepaTyphl CTaly JOMUHUPYIOIIMMH. B Oonee yeM copoka TOMax pOMaHOB M HO-
BEJUT OH MO3TU3UPOBAN HE3aTPOHYTHIEC IMBIIIM3AIIMEH THXHUE YTOJIKH JepEBEHCKOM
KH3HH, TJie OblIa CHIIbHA Bepa B pa3yMHOCTh MPUPOJIBI M YeinoBeka. MHorue npo-
W3BEEHH MICaTeNsd HOCUIIN PETUTHO3HBIN OTTeHOK [15]. B mpeaucnoBun Kk cBouM
counHeHusaM Pozerrep ormeuan, 4Tto Bce, O 4eM T'OBOPUT MUCATEND, «IOKHO OBITh
npasaoii. M, kpoMe TOro, OH JOJKEH Ty/la €llle BHECTH YTO-TO, YTO BO3BEIUYMBAET
W YMHUPOTBOPSIET, MO0 €CIIM NCKYCCTBO HE MPEKpacHee KU3HHU, TO OHO TepsieT BCS-
Kuil cMBICT» (IIUT. 1M0: [5, c. 18]).

Hanportus, ¢ moguepkHyTHIM KPUTHIIM3MOM H300pakana B HOBEIIAX HPAaBHI
M MOpSIKU Bbiciiero cBera Bensl Mapus don D0Hep-Dmendax (1830—1916).
ApHCTOKpATHI B €€ IPOU3BEICHNUAX TOPOYHBI U IMHUYHBI. JIFOIM MPOCTOro Mpouc-
XOXK/ICHHA CTaHOBWJIMCH KEPTBAaMH MX 3rouM3Ma U pasBpamieHHOcTH — «OH 1o-
kopHeiime omarogaput» (1894), «Cxeun, He pacriedaTsiBass» (1901), « [ IpumepHsIit
yuennk» (1909). B tBopuecTBe DOHEp-DmieHOaX SICHO 3BYYUT TeMa HapOJTHOM
xu3Hu. [IpoBoas jero B nepeBHe, MUcaTENbHUIIA MOTJIA TIO3HAKOMHUTHCA C TIOJIO-
KEHHEM aBCTPUHUCKOTO KPECThIHCTBA, 3AIIMTHHUIIEH MHTEPECOB KOTOPOT'O OHA BBI-
CTynajia B «IepeBEHCKUX HoBeIax» «KpambamOymm» (1883), «3amper» (1896) u
ap. MopanbHas nerpaganus Jro/eil BBICIIET0 COCIOBUS MPOUCXOANUT, IO MHEHHIO
aBTOpa, OT TOTEPU MMM dYeJOBedecKoro tersa u cepaeyHocT: «llyTu BbIxOma
MUCATEbHUIIA BUIIUT MPEXKJIE BCEro B YIYUYIIEHMH HPABOB C IIOMOIIBIO JIOOPOTO
MpUMepa U CBOUMH MOPaJIbHBIMH TPeOOBaHUSMH, C KOTOPBIMH OHa oOpamiaercs K
apHCTOKPAaTHH, HAKHMBAET ceO€ HE TOJbKO Apy3eit» [9, c. 44]. DOHep-DiieHbax
co3fasia 0co0yr0 PasHOBHIHOCTh MAJIOTO JKaHPa — «CEHTHMCEHTAILHBINA paccKasy,
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3aja4a KOTOPOro COCTOSUIa B TOM, YTOOBI 3aTPOHYTh YYBCTBA YHTATENS W IIEJICHA-
MIpaBJICHHO BOCIUTHIBATE ero [11].

W3zBectHbiit npo3avk Apctpun ®epavnann ¢pon 3aap (1833—1906) mupoko
MPEACTaBIII )KU3Hb aBCTPUUCKON JepeBHU, OQUIIEPCKON Cpebl, IEPKOBHOCITYKH-
Tenell M YMHOBHUKOB Benbl. B myummx cOopHukax HoBemn «Hoemnsl u3 ABcrt-
pum» (1877), «Cynpon» (1889), «PekBuem mooBu» (1895) n «OceHHMI 0K
(1897) nzobpaskaercs mecTpasi >KU3Hb Pa3IMIHBIX COCJIOBUI aBCTpHUIiCKOro odIie-
CTBa: HECUACTHOE CYNPY>KECTBO KEHIIMHBI, CIUIIKOM MO3JHO BCTPETUBIIEH CBO-
ero Bo3moONeHHOr0 («MapuanHay, 1877), uinu Tpareaus My3bIKaHTa, TOTIOOUB-
mero KOkoTky («PekBuem moOBu», 1895). Tema BBIpOXKICHHS apPHCTOKPATUIECKUX
JMHACTHI U M300pa’keHne YKIIa/ia )KU3HU CTapUHHBIX 3aMKOB («3aMok KocreHury,
1893) cBuaerenbcTBOBaNM O OONBIIOH HAOIIONATENHFHOCTH, XOpPOLIEM 3HAHUH
ObITa U HPaBOB MPONUILIX 31M0X. OJHAKO Ooyee MPUMEYaTebHO TO, YTO B HOBEI-
nmax 3aapa 3HAYUTENHHOE MECTO YIENAIOCh XapaKTepPHCTUKE BHYTPEHHEro MHpa
repoeB, a MHOTHE eTr0 HOBEJUIbI HAMMCAHBI OT TIEPBOTO JIMIA U OTIMYAIOTCS pa3Ho-
o0pasneM 4eloBeUeCKUX MepekuBanuii [16].

Agcrtpuiickoro apamarypra Jlronsura Annenrpyoepa (1839—1889), npu-
BepxkeHna ¢unocodun JI. deitepbaxa, HecmyuaiiHO HA3bIBAIM B KPUTHKE MOCIIE-
HUM KJIACCHKOM aBCTPHUICKOrO HAapOTHOT'O TeaTpa, JOCTOWHBIM MPOAOIIKATENEM
. H. Hectpos. [IpoxkuB TpyaHyto, MOTHYIO JIMIICHUNA W HEB3TOJ KU3Hb, AHIICH-
rpy0ep ¢ HCKpEHHUM COYYBCTBHEM CO37aBall 00pa3bl aBCTPUHCKUX KpecThsiH. Ero
nyqmue meechl: apama «CeameHHuK u3 Kupxdenpaa» (1870), «kpecThsHCKHE
koMenuu ¢ meHuem» «Herpamorneie mpocutenu» (1872) m «UepBs coBecTH»
(1874), «nepeenckue Tparenun» «Kpecressaun-mxecsuaerens» (1871) u «Pyka u
cepaue» (1874), «aapomuas apamay «Hersepras 3anoBensy» (1877) — HamucaHbl B
JKaHpPEe «IpaMbl HPaBCTBEHHOro uciparieHus» («das Besserungsstiick»), u3mro0-
JICHHOM kaHpe HapoaHoro teatpa [10]. OTIMYNTETBHBIMU YEpTaMHU ITHX «MO-
PATBHBIX MBEC» SBISIFOTCS IUIAKTHYHOCTD, SIPKOCTh U KOHTPACTHOCTh XapaKTepoB,
WCIIOJIb30BaHME MECeH, MACTEPCTBO OCTPOYMHOI'O IIPOCTOPEYHOr0 AUAJIOTA.

TBOpUYECTBO aBCTPUUCKUX MHCATENEH, TOUYTH BCEX COBpeMEHHMKOB [IIHuIl-
nepa, O0ObEINHSACT HAMYWE 3HAYUTEIBHOTO CYOBEKTHBHOTO Hauyana B M300paxke-
HUU peajbHOoN AedcTBUTENbHOCTH. OHO MPOSBUIOCH B CO3AHUH BO MHOTOM HIMJI-
JIMYECKON KapTHUHBI KU3HU, HECMOTPSl Ha 3HAYUTEIBHYIO JION0 KpuThUu3ma. Ha-
MPABIISIONIAsT aBTOPCKAs TO3UIIMS BBIPAa3Wiach B COXPaHEHHH T'YMaHHUCTHYECKUX
STHYECKUX IIEHHOCTEH, B 3all[UT€ BBICOKOI'O YeJIOBEYECKOro IMpeaHa3HauYeHHsI.
JInaHOCTh B €e MOpaIbHOM IMPOSBICHUH MHTEPECOBAIa aBCTPUHCKUX XYI0KHUKOB
croBa. OTCrO/Ia MPUCTATIbHOE BHUMaHHUE K TICHXOJIOTHH, O0oraTtoMy M CBO€0Opa3zHo-
My BHYTPEHHEMY MUpPY repoeB. B 1eiom crienyer KOHCTaTUPOBaTh, YTO Y MOJIOZIO-
ro lIHuiyiepa ObUIM BCE OCHOBAHHUS CUMTATh aBCTPHMCKUX IHUCATENCH COBpEMEH-
HBIMH M Pa3BUBaBIIMMH TPAIUIMH aBCTPHICKON HAIIMOHATIBHOW CIIOBECHOCTH.

Benckue untatenu konia XIX Beka ObLIM BeChbMa OTpaHHYCHBI B BBHIOOpE
nepuorueckoi meyatu. OHa 3aMbIKajgach B MpoOJeMax M MPUCTPACTHIX ICTECTH-
YeCKOro CBOWCTBA, 4YTO TpeABemano 3cTetu3M wmiagoseHieB (I"odpmancrans,
JI. pon AnapuaH W Apyrue), a crporas rocyJAapCTBEHHas IeH3ypa He JoImycKala
OOCYXXIIeHUSI TIONIMTHYECKUX M COIMAJIbHBIX BOINPOCOB Ha CTPAHMIAX IPECCHI.
CxopmHas cutyanus cioxuiack U B ['epmanuu: «[lopaxeHue MapTOBCKOH Oypxky-
asHoit pesomronnu 1848 roma (B ['epmanuu. — FO. [].) noBeKIO 3a cOOOW M-
TENbHBII TIEPUOJT TOTMTUYECKON Peaky 1 U3MEHIIIO B MOCTEAYIOIINE 1eCATHIIe-
THS XapakTep camoi nureparypsl. Konuniack ee “duiocodcekas’” smoxa, Hadanach
apa “matepuanu3ma’. B 00CTaHOBKE MOJIMTHYSCKOW PEaKIMH, IOJ BIIMSHUEM
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“BHEIIHEH” ¥ “BHYTPEHHEH ILEH3Yphl JUTEpaTypa OTOILIA OT “3700bI qHS”, ya-
JIUJIACh OT OOIIECTBEHHBIX BOMPOCOB, ICHXOJIOTU3UPOBANIACH M TIPOBUHIMATH3UPO-
Bajiach. Ha cMeHy “TeHpeHIuu” u “Ounepmariepy’” mpuxoaut “Oroprepckuii” (“‘mo-
aTHYecKkuit”’) peamusm» [2, c. 10].

[Ty6nukanuu mosToB B KypHaye «Ha npekpacHom romyoom [[yHae» olieHuBa-
I0TCSl COBPEMEHHBIMU KPUTHKAMU KaK «JIJICTAHTA3M SIHUTOHOB HEMEIIKOW KIIACCHKI)
[12, S. 61]. Muorue pannue cruxorBopenus LHuipiepa Mano yeM OTIMYANUCH OT
o0IIero ypoBHsI KYpPHAIOB JOMaliHero ureHus. Habop pacxokux pOMaHTHYECKHX
HACTPOCHUI U JIEKOpaInii XapaKTepeH JUisl CTUXOTBOpeHus «O HOUM B JOIUHE»:

Nichtliche Stille, duftiges Schweigen

Haucht seine Anmut ins griinende Tal,

Nebel sinken und Nebel steigen,

Silbern in Mondes verklarendem Strahl [17, S. 15]*.

UYersipexcTpouHast cTpoda ¢ MepeKPeCTHON U MOYIIePEKPECTHON prudMoOi, a
TaKke TEeMaTHYECKU-KOMIIO3UIIMOHHOE M PUTMHUKO-MHTOHAIIMOHHOE HAIOJHEHHUE
panHux onbiToB [IIHMIUIEpa GIM3KM MHOTOYHCICHHBIM CTHXOTBOPEHHUSM MOCIEPO-
MaHTrueckor mupuku. [lo muenuto A. C. bakanoBa, B HEMEIKOSI3BITHOHN JTHPUKE, B
KOTOPOM, K COXKaJICHUIO, HE ObUIO MECTa aBCTPUUCKHM I103TaM, OOIIUM HICHHO-
TEeMaTHYeCKUM HauanoM (npo3a u nupuka [pocte u Mepuke, ['e66ens u [lTopMma,
Kemtepa u Maiiepa) siByisiiicst BBIOOp TeM U 00pa30B. ['J1aBHbIC Cpeay HUX — JIIO-
00Bb W MPHUPOJA, CUHACTHE U TIeYallb, TOCKA PA3IyKHd U BOCIIOMHHAHUSI MOJIOJOCTHU:
«Ha MecTo HeOOBIYHOT'0 W NMPHUYY/UIMBOIO, MOTPSICCHUN U 3K3aJIbTAlUN B MOJ3HI0
BTOpOI MOJOBMHBI BE€KAa BOIUIM MOKOH M OAMHOYECTBO. Y €AMHMUBIIUKCS OT MHpa
repol 3aMbIKajCs B KPYTy CBOMX YYBCTB, YXOIMJI OT HIYMHOW MOBCETHEBHOCTH U
o0parmaics K S3bIKy UCIIOBEM WM TporoBenu» [2, ¢. 11—12].

o xenanuto orna Hlaunmep oOy4arncs Ha MeIUIIMHCKOM (akynbrere Ben-
CKOT'O YHUBEpPCHTETa W JOJIroe BpeMs paboTajl BpavyoOM-TPAKTUKOM M BpadoOM-
uccnenopareneM. Haydneie paGoThl B 00JIACTH BHYIICHUSI H TUITHO32 OTPEICITUIH
MOYTH ABAJIATHICTHHH 3Tall €ro KM3HEHHOro MyTH. Teme mpodeccHOHaIbHOTO
caMmoompesieieHusT B Oyaymied B3pOCION KHU3HH TIOCBSIICHBI CTHXOTBOPEHUS
«Ipo3zektop» n «BeceHHsiss HOYb B aHAaTOMUYKE». B HHUX MPOTHMBONOCTABIIAETCS
XKHU3Hb U CMEPTh, KpacoTa MPUPOJIBI U peMeciio Bpaua. JIupuueckuii repoii OexuT
W3 MpavyHOro aHATOMHUYECKOTO 3alla HABCTPEeUy JBIXaHHUI0 BECHBI, Kak ObI Mpeso-
MpeeNsisi CBOe HaMEPEHHE MTOCBSITUTh ce0sl TUTepaType U PEIIUTEIbHO OTOUTH OT
CEeMENHON TpaguLuu:

Noch nehm ich den schwarzen Mantel,
Die Messer liegen bereit,

Bevor ich mein Werk beginne,

Offn” ich das Fenster weit.

<...>
Dann richt ich empor mein Auge,
Befreit mein Busen sich fiihlt,
Ein duft'ger Hauch des Friihlings
Mir Stirn und Wange kiihlt (21).

[lepBast roHoMmIECKas BiItoOIeHHOCTS [IIHMIIEpa 3amneyaTiieHa B CTUXOTBOPE-
Hun «K ®anHny», nocesinenHoM ®annu MroTrep. BHyTpenHnee OopeHue upuye-

* Jlanee cchUIKU Ha u3faHue [17] mpUBOAATCA B TEKCTE CTATHH C YKa3aHUEM CTPAHMII B
KPYTJIBIX CKOOKaX.
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CKOT0 Teposi 0OHapy)KMBACTCSI B CEHTHMEHTAILHO-CIIAIABOM OOpAIlleHUH K BO3-
JIIOOJICHHOM, TIPU3BAHHOM CIIACTH €r0 OT JIIOOOBHOH OOJIC3HHU:

Zu einem flammend ew gen will ich fliehen,
Aus der vergéinglichen Gefiihle Schwanken.
Aus dem Gewirr verstimmender Gedanken,
Rett ich zu Dir, mein siifles Lieb, mich hin (16).

Jo xonna 1890 roxa sxypuan «Ha npekpacHom romyoom JlyHae» omny0auko-
BaJl BOCEMb CTMXOTBOpeHui [IIHuiepa moa nceBIoHUMOM «AHATONBY. Y OpYTUX
CTUXOTBOPEHHUI aBTOp yKazaH He ObUI MO MPUYMHE HX «(PHBOILHOTO» COJNEpKa-
Hus. Hanpumep, B «TaliHey penakiys Hallla BOIUIOIIEHUE «IPOTUYECKON TEMBIY,
OInyOJINKOBAaB CTUXOTBOPEHHE AHOHHUMHO:

Wie wir so still an einem Tische saf3en,

Als hitten wir uns frither nie gesehen.

Und ganz geruhig unsern Spargel alen,

Als wire gar nichts zwischen uns geschehn.
Und wie sie mir — als wenn ich es nicht wiilite —
Im Fliisterton erzihlten, wer Du bist,
Und ich zum Abschied Dir das Handchen kiif3te,
Als hitt ich Deinen Nacken nicht gekiifit (29).

I/I3II3TCJH/I KypHajla XOTCIU OrpaiuThb yuTaTelIell OT MUKAHTHBIX KOHHOTA-
Ui, HE 3aMETHB WPOHHYECKOTO TOHA CTHXOTBOPCHUS, CHI)KEHHOW OBITOBOH CH-
Tyanuu («CIIOKOWHO TOEAAU CHapXy 3a CTOJIOM»), KOTOpask MPUXOIUT B IPOTHBO-
pedrie ¢ BO3BBIIICHHBIM ITO3THYECKHM YYBCTBOM («TaiiHa It00BM»). HecoMHeHHO,
4TO 3/€Ch JEI0 He 00oNuIoch 0e3 BIMSHUS MPOHWYECKOro Hayalla TeHHEBCKOW
JINPUKH, OTHanIOIHeﬁCH CKPBITBIM KOMHWYCCKUM IOATEKCTOM, pa3pymarommum
KaXYIIyIOCS WAMIUIHIO JIFOOOBHBIX B3aMMOOTHOIICHUH.

Yactp ctuxorBopenuit LlIHuIpiepa Hanuia myTh K YUTATENIO Onarojmaps ero
npyxoe ¢ [Taynem ["onbamMaHOM, OTHUM U3 PeIaKTOPOB XxypHaia «Ha nmpekpacHom
ronybom JlyHaey», 3HAYMTENFHO OMOIIOIUBIINM KPYI' aBTOPOB JTOTO H3/aHUSI.
HIHI/IIUIep CMCJIO MMOAXBATBIBACT XapPAaKTCPHBIC MJIA MOJIOAbIX aBTOPOB TEMBI JCKa-
JICHTCKOTO MHPOOIIYIIeHUs: OONe3HH, anmaThd, MUPOBOH CKOpOM M BceoOIero
ynaaka nuBmiInzanuu. B nukie «llecHu paccep)keHHOT0» OH 3HAKOMHUT C COBpe-
MeHHOH «(punocodueit Ku3Hm»:

Ich glaube der Freund wir gut und rein
Tat freilich nichts als Tduschung sein.
Ich wahnte mich innig tief geliebt —
Wie doch ein Traum so rasch zerstiebt!
Auch meint ich einmal ich sei Poet
Nun seh ich, wie traurig es damit steht.
Hielt mich fiir einen Jiingling gar
Bin leider dlter als meine Jahr.
Blieb alles halb, was ich ersehnt
Hab mich an schwankende Stiitz gelehnt.
Wo keine Freude, kein Vertraun
LaBt sich kein Leben auferbaun.
Mochte mich gern zu was entschlie3en,
Bin zu wehleidig mich totzuschieflen (45—46).

TpaauiMoHHbIC YET0BEYSCKUE [IEHHOCTH: KU3Hb, IpYyk0a, JII000Bb U TBOP-
YeCTBO — OOBABIIAIOTCS MOJIOABIM II03TOM OOMaHYMBLIMH WILTFO3UAMU. BeeoOmuii
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CKEINCHC U TOpbKas CAMOMPOHHS JHUIIb YCHJIMBAIOT MECCUMUCTHYECKYIO TOHAJb-
HOCTh «(unocodckux» paccyxaenuit [lIanipiepa. [To mHenuto nucarens P. bep-
Todmana, apyra U eqMHOMBIIUICHHHKA 110 KPYXKKY «Momnonast Benay, UK CTUXO-
TBOPEHUH TPEACTaBIsACT co00H «Ccimaldyro Mpody mepa B “HEPBHUYECKOM HCKYCCT-
Be”», CTONb XapakTtepHoM Jyist 3penoro Iuutepa [20, S. 30].

[Ncuxonornyeckas MPOHUIATENFHOCTh aBTOPa HanOoJiee 3HAYUTENbHA B JIIO-
6oBHoit mupuke. Kak X. Mocen u Hemelkue HatypamucTel, [lHummep BeicTynaer
MPOTHUB (albIId B U300paKEHUN CEMEHHBIX OTHOILICHH, 3a TPaBIUBOE BOCIIPOM3-
BeJIeHHE MPoOIeM Opaka, CKPHITHIX 32 BHEITHUM OJIaTrOMONyYHEM CYMPY>KECKUX Y3.
BuHoli BceMy CTaHOBHTCA «UIpa CEepAla», HOBas TeMa B YIOPAJIOYEHHON aTMO-
cdepe cemeiiHoro xypHana. JKeHCKkoe JErKOMBICIHE W W3MEHBI PaCIICHUBAIOTCS
KaK MopaJIbHas JIerpajalsi, 3aXBaThIBaloNIasi B CBOIO OPOUTY M MY>KCKYIO ITOJIO-
BHUHY HaceneHusi. B cruxorBopenun «[Ipu3Hanue B JIIOOBM» B PaBHOW CTENEHH
CTpaJaroT ¥ BO3JIFOOJICHHAS, U INPUUCCKUM repoii:

Ja Leidenschaften gibt's, Begier und Neid
Das andre wird von uns dazu gelogen
Spréch ich heut anders, wéhnst Du Dich betrogen,
Und fliehst vor meiner Unbesténdigkeit.
Ja, konntet Weiber Ihr die Wahrheit horen,
So sagt ich kiihn: der Neid und die Begier
Sie ziehen mich allméchtig hin zu Dir.
Das wir so meine Art von Liebeschworen (48).

AHaTOIIb — aBTOp ATUX MPHU3HAHHMA, KXKYUP U CEpAICe], TOBEPSET TOIBKO
CBOHMM OIIYIICHHUSIM U TEM CaMbIM YTBEP>KIAET CBOIO ATOIEHTPUUECKYIO TIO3UIIHUIO,
HE JIMIICHHYIO0 CaMOaHaIi3a U CAMOKPUTHKH. Tema majmieii KeHIIUHBI, TT0CIeI0-
BaTeIbHO pa3pabaThiBacMas B 3pelioM M mo3gHeM TBopuecTBe llIHuipiepa, oOy-
CJIOBJICHA OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH pa3BUTHs BeHbl M Ha-
CIIeUEeM UCTOPUIECKOTO TIPOIIIOTO:

Ergebung heifit die Tugend.

Bald schaun auch die, wie IThr, in Ruh
Dem ewigen Kampf der Straf3e zu
Und seufzen: kranke Jugend (54).

OnHako OT/AENbHBIE CTUXOTBOPEHHSI Ha ATH TEMbl HE MEHSIOT OOIero Ha-
npaeneHus xypHaia. [Iaunmep He momHUMAaeTcs HaJ OOIIUM CPEIHUM YPOBHEM
n3nanus, oTkpbITO noapaxas I'. I'eline, H. Jlenay, ®@. JlaHy 1 MHOI'MM JIpyruM, B
TOM YHCII€ U COBpeMeHHbIM modTaM. [lo mponmueckomy moxarekcty lluuiepy
ommke Beero [. [eitne. B cBoem nHeBHUKe 1882 roma Monooi aBCTPUIICKUN TIOAT
OCTaBIJI CIEAYIONIYIO 3amuch: «JloMa s emre, Kk HecuacThio, yuTan ['eitHe» [19,
S. 124]. Hecomuenno, urto Illauiyiep opueHTHpoBajicis B MEPBYIO odepenb Ha
PUPMO-PUTMUUECKHE OCOOCHHOCTH MTOI3UU HEMEILIKOTO KIIACCHKA:

Ich dacht es sei zu End einmal

Mit wahrer Liebe bitter Qual.

Nur heitern Liebeleien

Wollt ich mich fiirder weihen.
Zu schmerzlich durch der Sinne Glut
Flog jenes ersten Wahnsinns Glut
Nun wollt ich scherzen, lachen,
Wo frither Herzen brachen (41).

o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»



TlumepamyposedeHue o 25

JlerkocTb M HENMPUHYXKIEHHOCTh TEMHEBCKMX HMHTOHAIIMN CO3/JaBalld Ha-
CTPOCHHE MPEBOCXOJCTBA HAJl BCEMU HECUACTHSIMM 3TOro MHpa U (popMupoBaiu
0€33a00THBIH M STOMCTHUYHBIN 00pa3 JHMPUYECKOTO reposi, KOTOPBIH IMMOCTOSHHO
BO3Bpalllajics K caMoMy ce0e, JaKe €CiM CYIIECTBOBAIU JTUATOTMYECKHE OTHOIIEe-
HUSI MEKIY BO3MIOOJIEHHBIME. 32 OecrieuHON YIBIOKOW MOJIOIOTO YENOBEKa B CTH-
xoTBOpeHnn «Hauano KOHIa» CKPBIBAIOTCS XOJOA U IIMHU3M:

Ich will ja morgen wiederkommen

Mit lachelndem Gesicht

Und daB ich langst Abschied von Dir genommen
Mein Madel, Du weilts ja nicht (65).

Kak u B reifHeBckux cTUXOTBOpeHUsX, y LIIHHUIIEpa MpUCYTCTBYIOT UPOHH-
YECKUE KOHILIOBKH, UI'PAOILIUE POJIb «XOJIOJHOrO AYLIa», YHUYTOXKAIOLIETO BCAKYIO
BO3BBIIICHHOCTh JTFOOOBHOIO YyBCTBa. B «YTpeHHEH MONHMTBE» MPOMCXOIUT IIpe-
BpallleHHe MBUTKOW BO3IIOOJICHHON B «IIPOCTO CITYKaHKY»:

Wie hab ich Dich gebenedeit,
Wie hoch emporgehoben,
Von einer neien Jungfraulichkeit
Den Glanz um Dich gewoben.
<...>
Mein siiles Médel lagst Du hier
Und bist nun eine Dirne
Es blinkt der fahle Morgen Dir
Im Goldhaar auf der Stirne (62—63).

B nenom crienyer ckazath, 4ro mostuyeckuid TanaHt LlIHuIyiepa ObLT BechbMa
CKPOMHBIM U HE BBIXOJIIJI 32 PAMKH COBPEMEHHON €My ITPOBUHIIHAIBHOMN JTUTEPaTypPhI.
Ctporo orieHuBa cedst ¥ aBTOP, XOTsI JIOCAI0BAI, €CITH KYPHAIBI OTKJIOHSUTH €r0 OITbI-
Thl. B 01HOM M3 CTHXOTBOpEHMH, HE OMyOIMKOBAaHHOM B cOOpHMKax, [ITHuIyTep mucan
o cebe: «Moe coMHuTENbHOE “SI”” TOBONBCTBYETCS 3aTACKAHHBIME JIMPUIECKUMHU CYp-
poraTaMu, MHOTOYHCIIEHHBIE TPEIIMHBI HA MHE CaMOM ILTOMAIOTCA SMHUIOHAJIBHBIM
xmamom» (rutT. mo: [12, S. 70]). IIpu Bcelt MpPOHMUYECKONW HAMTOTHEHHOCTH JIMPUKH
[Ixmniepa B Hell COXpaHAIOTCS TPaJULMOHHbIE «ONETHBIE JIyUd JYHBD, «Maiickue
BEYEpay, «TUXUE HOUN», «3EJICHBIE TyTa» U «IIPEKPACHBIE EBBD».

K nayamy 90-x rogoB lInuiyiep orka3piBaeTcsi OT MOITHYECKOTO TBOPYECT-
Ba, CO37aBas JIMIIb «CTUXOTBOPEHHUSI HA Cllydail». Ero JUpUYecKUil TAJIAHT Cylle-
CTBEHHO OTCTaBaJl OT MPO3andecKoro u apamaTtuyeckoro. Onnako aupuka LHuI-
Jiepa BBOAMT YUTATENS B CBOCOOPA3HBIN XYI0KECTBEHHBI MUP T103Ta: TIOCTOSHHOE
paspylieHue JIIOOBH MeNaHXOJIUYecKor pedIeKChel, PeBHOCThIO HMJIM HEBEPHO-
CTBIO; OTCYTCTBHE MOPAIM3aTOPCKOI0 Havyasla ¥ aBTOPCKOMN OIIEHKH; IIyTKa, BIACT-
ByIOIIasg HaJ YyBCTBOM; poMaHTHYeckas upoHus. CtuxorBopenus LlInumepa,
HECMOTpPS Ha 3HAYUTEIbHYI0O WX HECaAaMOCTOSTEIbHOCTh, MO3BOJISIIOT 3arjisHYTh B
TBOPYECKYIO JTA0OPaTOPHIO IOHOTO MucaTesst. TpajMIIMOHHO KPUTHKA OTHOCHIIA
[THunepa k nucaTensIM-UMIIPECCHOHKUCTAM, TIOHUMAsl MOl UMIIPECCHOHU3MOM HE
CTOJIBKO «XYA0)KECTBEHHBIH CTHIIb WJIH JIaXK€ METOI», CKOJIIbKO MHUPOBOCIIPHUSTHE,
¢dunocoduro, KU3HEHHYIO MO3UIIMIO B IIMPOKOM CMEBIcTe cioBa [1, c. 158].

BaxHo, 4TO aBTOpCKOE CyOBEKTHBHOE BOCIIPHSATHE KU3HEHHOH PEabHOCTH
[TxuiepoM OKpalMBallo ee WHIMBHUYaJbHBIMU YepPTaMU SPKO U HeoObrdHO. Pe-
CYpChl JTMYHOCTHOM 3HEPIMH YepIaMCh aBTOPOM M3 BHYTPEHHUX IEpEeKUBAHUH,
W3JIOMOB TICUXMKHM M Tojaco3HaHus. llIHuIpiep MCIonp30Bajl B CBOEM TBOPYECTBE
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COOCTBEHHBIC HAOJIOICHUS M CITy4Yau M3 MPAKTUKK B KIWHHUKE, H3 KOTOPBIX BO3HUKA-
JIU CIOKETHI €ro npousseaeHnil. B HuX oH 00Hapy KT 3HAaHUE TICUXOJIOTUH, TIBITasICh
MOKa3aTh HE CTOJIbKO MUP CKPBITHIX JKENIaHMM, 0 yeM mucai 3. dpeiifl, CKOIbKO KOH-
GIMKT MEXTY «» U OOIIECTBOM, pasiaj] MeXIy OJIN3KUMH JIIOABMHU, & TAKXKE OIIy-
IMEHUEC OAMHOYCCTBAa U CTpaxa MEPEa KU3HbIO U CMEPTHIO. Anamus YYBCTB U OlIYy-
IICHUH YellOBEKa COMPOBOXKIAJCS Pa3MYHBIMH (OpMaMHU MOTPYKEHUSI B 00JacTh
uppairoHaibHoro. OqHOM U3 TakuxX (HOPM KOHIICHTPALIUH BHYTPEHHETO KOH(INKTA
YeloBeKa C MUPOM CTaHET CHOBHUJCHHE, IMIMPOKO IMPEACTABICHHOE B JAbHEHIIIEM
tBOpuecTBe [IIHmmiepa — HoBemwtel «@pay bepra [apman» (1900), «lIpenckaza-
uue» (1904), «bapsimnsa Onb3a» (1924), «Hoenna cHoBuaenuin» (1926).
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U. C. Kucenésa

HUHTEJUVIEKTYAJIBHOE UT'POBOE I10OJIE PAJIMOIIBECHI
OPUIAPUXA JIOPPEHMATTA «BEYEP I1I0O3IHEU OCEHBIO»

PaccmaTpuBaercss BoIpoc O peayu3aldd UTPOBOIO Hayajga B PajHOIbece
®. roppenmarta «Bedep mo3aHel oceHblo». B Hel mpejcTaBiieHbl pa3inyHbIC
YPOBHH HTPBI, MEXIYy KOTOPHIMU CYIIECTBYIOT pa3HbIC BUIBI OTHOIICHHMA, YTO yKa-
3bIBACT Ha IOCTPOEHHE HWHTEIUIEKTYaJIbHOIO WIPOBOTO TOJS, KOTOPOE SIBISETCS
YKAHPOBBIM IIPU3HAKOM UHIMEIEKMYATbHOU KOMEOUU USPbL.

Knrwouegsle cnoga: irpa, UrpoBoe 10J1€, KOMEIUsI, UTPOBBIE YPOBHH.

The paper is focused upon the realization of game pattern in Friedrich Dur-
renmatt’s radio play «Late Autumn Night». Various game levels are found to be
connected with different types of interrelations. This is analyzed as the manifestation
of the basic game pattern which can be taken as a representative feature of the intel-
lectual game comedy genre.

Key words: game, game pattern, comedy, game levels.

Opuapux Mozed Jroppenmarr (1921—1990) — u3BecTHBIH IBEHIAPCKHiT
Mpo3aunK, MyONUIHCT, APaMaTypr U XyAOKHUK-IKCIIPECCHOHHUCT. Becbma oOmmp-
HYIO YacTh €ro JpaMaTypriayecKoro Hacjaeaus COCTABIAIOT Komenuu. JroppeHmar-
Ta MOJKHO C YBEPEHHOCTBIO Ha3BaTh MaCTEPOM MHTEIICKTYa IbHOW KOMEIUH MIPBL.
Urposyro npupomy CBOEro Tearpa aBTOp HEPEJIKO CaM IMOIYCPKUBAI B TEOpETHYE-
CKUX paboTax, Takux Kak «3aMerku o komeaum» («Anmerkungen zur Komddie»),
«[Ipo6iemsr TeaTpa» («Theaterproblemey).

[pexie ueM NPUCTYNUTh HEMOCPEACTBEHHO K H3YUCHHIO UTPOBOTO OIS Ca-
TUPHUYECKOH paauonbechl «Beuep mo3aHel 0CeHbIo», CeyeT cKa3aTh HECKOIBKO
cioB 00 acreruke [Jroppeamarra-komeaunorpada. JoppeHMaTT OTBOIMI KOMEIUH
0co00e MECTO Kak €IWHCTBEHHOMY >KaHpPy, KOTOphI Hamboiee OecrpucTpacTHO
MOXKET OTpPa3uTh Y)KacHbIe MPOTHBOpeuHsi KpoBaBoro XX cronerus. OH mucam:
«Tparenust oOHaXkaeT BUHY, HYXKIY, MEpY, MEPCIEKTHBY, OTBETCTBEHHOCTh. Ho B
MSICOPYOKe HAIlero CTOJICTHS, B 9TOM JIypAOME apUilCKOW pachl, HET BUHOBATHIX,
HCT TCX, HA KOM JICKajia 6]31 OTBETCTBEHHOCTh. HUKTO HE MOr HUUEro nmoaciaTth, U
HHUKTO 3TOTr'0 BCETo He XoTen. Buna TCICPb MOXKET 6BITB TOJIBKO JIMYHBIM IICPECKU-
BaHHEM, TOJIEKO PEIUTHO3HBIM akToM. Ham ocTtamace mumb komenus» [3, S. 62].

U »T1a OecnpucTpacTHOCTh B3TJsAa HA JCHCTBUTEIBLHOCTh, BBISBICHUE €€
BHYTPEHHHUX MPOTHBOPEYHH M KOH(DIMKTOB JOCTHUTAETCS, MO MHEHHIO J{toppeH-
MaTTa, C MOMOIIBIO TOW UTPOBOM AMCTAHLIUM OT PEaJTbHOI0 MUPA, KOTOPYIO KOMe-
JIis1 MOYKET BBICTPAUBATh B IIPOTUBOBEC IPYTUM APaMaTyprudeCKUM XKaHpPaM.

Tpareaus, Ha000pOT, pa3pylIaeT TUCTAHINIO, OHA JIaKe MU(Q MPEMOTHOCUT
Kak OOBIJICHHYIO PEabHOCTh, 2 KOME/IUS CIIOCOOHA CO3/IaTh MOYEPKHYTO HIPOBOE,
(UKTHBHOE MPOCTPAHCTBO, TJE MHUP OMIIMPHYECKHH MPOTUBOIOCTABICH MHPY
HUCKYCCTBEHHOMY. MUp MOHApOUIKYy — 3TO HACAIBHOE MECTO JUIsl MOCTHXKEHUS
cMbUIa peadbHOCTH [4, S. 445]. Takoii momxon Oeper Havano B UIYTOBCKOW KapHa-
BaJIbHOI CTUXHWH, TC NIpaBJa 0 p€aJIbHOCTH BBIACHACTCSA U BbICKA3bIBACTCA UMCHHO
B UTrpoBOM mpocTpancTBe. Kpome Toro, [foppeHMATT CO3/1a€T B CBOMX KOMEIMSX
CBOEro pojia OUYyXKIEHHEe, Korja OepeT n300pakaeMoe B MTPOBBIC KaBBIYKH M 3a-
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CTaBJISET 3PUTENS PACIEHUBATh IIPOUCXOAIIEee Ha CIIEHE KaK HEeKUIl MHTEIEKTY-
anbHbIN mas3n. BMmecte ¢ Tem oH, mumer uccinenosarens ['epxapa Knamm, «ymbim-
JICHHO TIOJTYePKUBAET CBOE OTINYHE KaK OT KJIIACCHUIIUCTUYECKON ApaMaTypruu, TakK
u ot Bpexra. OOBEKTHBHOCTH €r0 CKYCCTBA HE JAOCTUTaeTcs Kak y bpexrta ouyx-
nenveM <...> Hao0opot, 3TO TOMKHO JOCTUTATHCS TIOCPEACTBOM IPOTHBOIIOCTAB-
JeHus1 Urpbl U peanbHocTH. “ClieHa mpeacTaBiser coOOW sl MEHS OTHIONb HeE
roJie JUisi TEOpUid, MUPOBO33PEHMI U BBICKA3bIBAHMM, OHA — HHCTPYMEHT, BO3-
MOYKHOCTH KOTOPOTO 5 TBITAIOCH IMO3HATh B IPOIECCE WIPbl HA HEM ™, — THILET
Ioppeamatt» [5, S. 58].

COOTBETCTBEHHO TEOPETHYECKUM IMONMOKEHUSAM J[ioppeHMaTTa, OCHOBHBIM
MIPHEMOM B €ro KOMeIusX sBJsieTcs urpa B urpe. UrpoBas AucTaHIMs OT JeHCTBU-
TENFHOCTH BBICTpOEHA B OONBIIUHCTBE €ro nbec. Tak, aelicTBre komenuu «Pomy
Benukui» (1948), umeromeit noazaronoBok «lMcropudyeckn HeZOCTOBEpHAs KOMe-
TIVsT», Pa3BOPAuUBACTCS B MIOMYEPKHYTO YCIOBHOM, JaXKe HEMpaBIonoao0Hol Pum-
CKOM MMIIepHH, TJIaBHBIN Tepoil paauonbeckl « ABapus» (1956) monagaer B Komma-
HUIO BECENIbIX NEHCHOHEPOB, KOTOPBIE BOBJIEKAIOT €0 B UIPY B CYAOMPOHU3BOJICT-
Bo, Kiapa LlexaHacchsiH — riaBHasi TepOMHS 3HAMEHHUTON KoMmenuu «Busut cra-
poi mamb» (1955) — HaBs3BIBaeT JXKUTENAM Tropojka [TonjieH KecToKyo Hrpy,
CTaBKa B KOTOpOW — »ku3Hb Mina, repos komenuu. PU3NKU B OJHOUMEHHOM KO-
Menuu (1961) HaxomsITcst B cCyMacIIeAnieM J0Me U KUBYT B CBoeM Mupe... Brer-
HUM JIECTBUEM BCEX 3TUX MbEC B TOM WJIM MHOU MEPE SIBISAETCS UTpa.

Ocoboe MecTo B apamarypruu JfoppeHMarTa MpUHAISKUT €ro PaaronbecaM.
Ux oxono necsitka. Jetictue, nekopanun, u3nrooiaeHHas [JroppeHmMarToM OanaranHas
3PEUIITHOCTE — BCE 3TO 3aMEHsAETCS B JAHHOM CiIydae IUCKYPCHBHBIM YPOBHEM.
Ecmu ero xomenuu, HamvcanHbie Uist crieHbl, FO. ApxuIoB He Oepercsi Ha3BaTh «HH-
TEIUICKTYaILHBIMU B TOM CMBICIIE, KaKOH MpucTal mbecaMm Caprtpa <...> IIOTOMY YTO
i JlfoppeHMaTra BaXKEH WIPOBOM, YMCTO 3PEIMIIHBIN, BOCXOMAIIMN K OayaraHy
MOMEHT B Teatpe» [1, c. 483], To ero paauonbechl MPENCTaBISIOT OO0 OrecTsme
o0pa3iibl POU3BEICHNH, TJI¢ BHYTPEHHEE JCHCTBUE (ACIEKT «aBTOp — HM300paxae-
MOE»), OCHOBHOW KOH(MJIMKT ¥ UIICHHOE COJEP)KaHUE BBISBISIIOTCS HA TUCKYPCUBHOM
YpPOBHE COOTBETCTBEHHO JKaHPY HHTEIIEKTYaIbHOMN IbECHI.

Komenus-pamuonbeca «Beuep mno3mHeld oceHbio» («Abendstunde im
Spétherbst») Obuta Hamucana B 1956 rogy U B TOM K€ Oy IOCTaBJICHA Paanio-
kommanuel «Norddeutsche Rundfunk», B 1959-m Harpaxiena BbIcIICH MexTyHa-
POAHOM TpemMuel 3a paauoApaMaTypruio, a Ha PYCCKOM SI3bIKE ObLIa BIIEPBBIC
onyonukoBaHa B rasere «M3sectuss — Hemensi» 3a 1967 rog (Ne 8) B mepeBoje
JI. BOJIBIIEHIIOBOM.

310 mbeca 00 UCKYCCTBE, €€ TIaBHBIM JCHCTBYIOIIUM JIHIIOM SIBJISIETCS TTPO-
CIIaBJICHHBIN THcaTeNnb, Jaypear HoOeneBckol mpeMun, MOYUTaEMbIi KaK MyOIu-
KOH, Tak M BETUKMMHU MHCATEISIMH-COBPEMEHHUKAMH POMAaHHCT MaKCUMIINaH
Opunpux Kopbec. Obpamiaer Ha ceOst BHUMaHHE TOT (axT, YTO Mepei HaMH UTpa B
Urpe, a UMEHHO Ibeca B Tibece. [Tocne Toro kak KopOec Hamucan 22 HalryMeBIINX
KPUMHUHAJIBHBIX pOMaHa, OH 3aJyMall paauonbecy. OH HaXOIUTCS B Ipolecce ee
HaIKCaHM, TIO3TOMY Ha3bIBaeT ceds aBTOPOM, XOTsI UMEHHO celsl JIenaeT U TIiaB-
HBIM TepoeM mbechbl. B mepByto odepens Kopbec TmiaTenbHO OMKCHIBAET MECTO
JEWCTBYSI M YCTIOBHBIC JICKOpAIMH: IIMKAPHBI HOMEpP B JIOPOroM otese, pabodee
MECTO MHUCATENs, TJIe cpenu Oymar M MUCHbMEHHBIX MPHHAUISKHOCTEW HAILIOCh
MECTO U KHWHXalla M MUCToNeTa. 3aTeM CO3/aeT CBOM COOCTBEHHBINM MOPTPET:
«...TOJICTBIH, 3aropeiblii, HeOpuThIi. ['onoBa OosbIast, japicas. MOM OTIIMYUTEIb-
HbIe YepTHl: KECTOKOCTh, TOTOBHOCTh Ha BCE, MbJHCTBO. Kak BHIUTE, S 4ECTHO
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nepeaaro odIee MHEHHE, KOTOPOe 000 MHE CIOKHIOCh» [2, ¢. 323]. Jlanee cieny-
€T OIHMCAHKE ero JIOBOJILHO HEONPATHOH oxexabl. B rocturuy k Kopbecy mponu-
KaeT HEKUH TIOCETUTEb, KOTOPBIN MpeICTaBisieTcsl Kak ObIBIINN Oyxrantep Drop-
xterorT ['odep. Briiinsg Ha MEHCHIO, OH YBJIEKCS YaCTHBIM CHICKOM M TBOPYECTBOM
KopGeca. bonee mecsatu ner ['opep ObLT HE3PUMBIM CITyTHHKOM IIHCATENS B €ro
MyTEIISCTBUSAX M BBIACHWI, 4TO 22 yOWHCTBa, ¢ BEIWYAWIINM XYI0’KECTBCHHBIM
MacTepCTBOM OIMcaHHbIe B kKHUTax KopOeca, vMenu MecTo B JACHCTBUTEIBHOCTH.
Bce onm ocranucek HepackpbIThIME, HO ["odep mpoBen pacciaeioBaHUE U Y3HAT, YTO
ux coepumi cam Kopbec. Okazanoch, 4To B pOMaHax IPOCIABICHHOTO MTHCATEINS
HET BBIMBICJIA, UX T€POM — TOJICTBIMN, JIBICHII, BEUHO MbSHBINA YEIOBEK, HE 3HAIO-
UK cocTpasiaHus, — ¥ ecTh aBTop. OH YOHMBaJ pajiil yIOBOIBCTBHS, «CTPEMSICH K
YTOHUEHHBIM niepexxuBanusmy» [2, c. 330]. Tenepsb [Nodep sBuICS, 4T00BI IOTPEOO-
BaTh oT Kopbeca aener 3a monmuanue. Tem He MeHee Kopbec HUUyTh HE HaIyraH.
Juasior Mexay NEHCTBYIOIIMMH JIMIIAMU PacKphIBaeT aOCYypIHYIO, MapaioKcalib-
HyI0 cuTyanuo. Bes nponenannas ['odepom pabora Obliia HAIIPacHOM: YeoBeye-
CTBO, KOTOPOMY OH CTPEMHUTCS OTKpPBITH TJla3a, yXKe IaBHO B Kypce, uro Kopbec u
€CTh HACTOSINNI CepuiiHbIi youiina: «Heyxenn Bel qymaere, 4To o1y cTaiu Obl
C TaKoH >KaJHOCTBIO TJIOTaTh MOW POMaHBI, eciii Obl HE 3HANU, YTO yOHiiCTBa, KO-
TOpBIC S OIHUCHIBAIO, coBepIImi s cam?» [2, c. 340]. KopOec OeccTpacTHO pacKphi-
BaeT ['odepy cekper cBoell momynsipHOCTH: «MHUp JIHIIb MOHAYAITY YKAcalcs, CO
BpEMEHEM K€ CTall BOCXUIIATHCSI HAMU UMEHHO MOTOMY, YTO MbI UyJJ0BUIIA. MBI
MOJJHUMAJIMCh BCE BBINIE U BBIIIE 110 COIMAIBHOMN JIECTHHUIIE, U HA HAC CTAJI CMOT-
peTh Kak Ha Bbicime cymectBa. OOIIECTBO HE TONBKO MPHU3HAIO HAC, HO U CTaJIO
MPEBO3HOCHTH HAIll 00pa3 KU3HU. MBI CTaIN UIeaIOM MUJITHOHOB — JIFOJH, KOTO-
pBle MOTYT cebe Mo3BOJIHTh Bee. B To, uTo mucarens paboraer Hajx S36IKOM U (Hop-
MOH, BEepAT TOIBKO KPUTHUKU. HacTosmas nutepaTypa He 3aHUMAETCs JTUTEepary-
POl OHA J0JDKHA YIOBJICTBOPITH BKYCHI IyOJIHKN» [TaM Ke].

Kopbec ccpimaercss Ha aBTOpUTETHl M Ha3biBaeT MMeHa Bepiena, Pemb6o,
Bonnepa, Darapa Ilo. I'maBHo#t 3acinyroii KopOeca 001ecTBO cunTaeT UMEHHO TO,
4TO OH MpHJAN YOUHCTBY U MOPOKY «KpacoTy W Benmuuue» [2, c. 329]. CooTBercT-
BEHHO 3aMBICITy ITbeca UMeeT IUKIndeckuii xapakrep. Kopoec yousaer ['odepa, HO
HE TIOTOMY, YTO OH OOWTCS OTJIACKH, a JJISl TOTrO, YTOOBI 3allONY4UTh OYEepEIHOH
ctoxeT. OH TOBOPHUT CBOEMY CEKpETapio, 4TO €ro rocTh, OYEBHIHO, OKa3aJcs cyma-
CIIEAIINM TTOKJIOHHMKOM U 4TO OH SIKOOBI BBIOPOCHJICS C OalKoHa. 3aTeM MHUCaTeNb
yCaXMBAETCs 32 CBOM MHCHMEHHBIH CTOJN M HAYMHAET paboOTy HaJll HOBOW IMbECOH,
OIUCHIBACT TOCTUHUYHBINA HOMED, ce0s M CIydall ¢ MOCETUTEIEM.

B cBoem mokmane «[lucatens kak mpodeccusi», mpouynTaHHOM B bepHe B
1956 romy, JlroppeHMATT MOMBITAICS OCMBICIUTH POJIb MUCATENS B COBPEMEHHOM
3amaJiHOM, a IMEHHO HIBeHIapckoM, obmiecTBe. OH MpsMO yKa3al Ha SKOHOMHYE-
CKH acrekT mpoQecCuy U Ha TO, YTO TOT, KTO XOUYET BBDKUTh, JOIKEH UMETh yC-
nex. B cBs3u ¢ 3TUM aBTOpa 3aHMMAET TaKoe SIBIICHHE, KaK JyXOBHAs CBO0OOJA, O
KOTOpOMH CTONb 4acTo ToBopsT. «CB0oOOMA: TaK Kak HaIlll OOIECTBEHHBIH MOPSIOK
TpeOyeT TyXOBHOM CBOOOIBI, MBI IIPUBBIKIIM, YTO PeUYb UET O CBOOO/IE TBOPUECTRA
nucarens <...> CyuTaercsa, 4YTO 3amafHBIA MHCATEIb CBOOOJEH, a BOCTOYHBIH,
Hao0opoT, pab. JlyxoBHas cBOOOAa IpeBpaTHJIaCh B OCHOBHOM, HE IOJICKAIIUN
COMHEHHIO apryMeHT MpOTUB KOMMYyHHU3Ma...» [3, S.58]. Kak pa3 o rpanmumax
TaKkoW cBOOOJIBI M YCIIOBHSIX ycIiexa NHcaTessl y MyOIHKY U HJIET pedub B UCCIeye-
Moii mbece. Octpue catupsl JroppeHMaTTa HampapBiIeHO Ha MOHMMAaHUE CBOOOIIBI
Kak 0CBOOOY/IEHHS YeIOBEKa OT KaKUX-JIM0O HPaBCTBEHHBIX MPHHIIUIIOB, & TAKXKE
Ha MCKYCCTBO, YCIIOBUEM YCIIeXa KOTOPOTr'O CTAHOBUTCSI OTKPBITHE TIEPE]] YeIOBe-
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KOM BO3MOYKHOCTEH HAaCIaKAaThCs MOPOKOM 0€3 BCSKHUX OTPaHHYCHHM, TEHINThH
HU3MEHHBIE CTOPOHBI cylecTBa niozeii. [loxBamnsromeecs: CBOOOIOH B TAKOM CBOE-
00pa3zHOM CMBICIIE OOIIECTBO CO3PENO JI0 BO3BEJCHUS CEPUITHOTO YOUMIIBI B TEPOH.
Kopbec Tak roBoput o cBoux untateisix: «OHH XOTeNU BUAETh MEHS BO Bce Oolee
OTBPATUTCIbHBIX CUTyallUAaX. OHH XOTEI BMECTE CO MHOM MEPEKUTH BCC, UTO 3a-
npeTHo. Tak st cTan MHOTOKpPAaTHBIM yOwuiitiei. 1 uTo OBl MOTOM HU CIY4aJioch, BCE
MPUHOCHIIO MHE ycrieX. Bam He ymactest yOeIuTh HU OIMH CyIl MUPa, IOTOMY YTO
MHpP XOUET MEHsI BUJICTh TaKUM, Kakou s ecTh. [[ymaere, Bol mepBoiii? JKaxmaymme
MECTH MaTepH, KEHbI, MY>Kbsl, CLIHOBbSI — BCE yXKe He pa3 Opocanch K aJIBOKaTaM.
Ho enBa TOMBKO OHM MBITAJIMCh HAYATh MPOIIECC, KaK MPOKYPOPHI, MUHUCTPBI, JaKe
TJIaBBI TOCYAApCTB BBICTYIIAHM HA MO0 3aIUTy Paji HCKycCTBay [2, c. 341].

C TouKM 3peHHUsl MOCTPOCHUS MepcoHax J[foppeHMaTTa HallOMUHAET T'epost
noBectu A. I1. UexoBa «Jlpama Ha oxote» lBana IlerpoBuua KawmplieBa, omm-
CaBIIIETO B CBOCH KHHMIe yOMICTBO, coBepiieHHoe uM camuM. Ho Kopbec — dury-
pa mpeyBeNnuYeHHas, OH coBepInw 22 yOuiicTBa, HO HE OCYKAAeTCsl, a, Ha00opOT,
BO3BEIIMYMBACTCS OOIIECTBOM M SIBJSIET cOOOM BOIIONICHUE CTPEMIICHUS COBpeE-
MCHHOI'O HMCKYCCTBa MNPEBPATUTHCA B HMCTOUYHHK HU3MCHHBIX HaCJ’Ia)KZ[eHI/Iﬁ JJIA
JIIOJIeH, MOTEPSIBIINX HpaBCTBEHHBIE rpaHubl. OH yOMBaeT paJu UCKyCCTBa — BOT
CTpaIllHBIN MapajioKCc ycrexa y myOIuKH.

He menee nmrobomnbiTeH o0pa3 Dropxrerorra ['odepa. st TBopuectsa [iop-
peHMAaTTa BOOOIIE XapaKTEpPEeH MOTHUB BO3ME3IHUS, HEOXHIAHHO MPUXOMAIICTO K
npectynHuKy. CaMbIM SIPKAM TEPCOHAKEM-CUMBOJIOM TaKOTO BO3JasHUS IO 3a-
ciyram siBisiercs oopa3 Kmapel u3 komenuu «Busut crapoit name». (s mpo3s
JHroppeHmarra 3To TOXe He MEHEe BaKHBIH MOTHB. B TaHHOM ciydae CTOUT yIio-
MsiHyTh ["anca Bepnaxa, repost nerektuBHOro pomana «CyJibsi U €ro mnajau» | Io-
Bectu «llomo3penue». Komuccap bepinax — mepcoHa)X-CHIIIUK, OTMEUEHHBIN Te-
PONYCCKHNM Ha4daJIOM. On BBICTYNIACT KakK HeyTOMI/IMblﬁ 3alIUTHUK CIIpaBCAJINBO-
cti. HecMOTpst Ha CBOIO CTApOCTh M CIa0OCTh, OH HE OOUTCSI ONMH HA OJMH Cpa-
3UTBCSI C ONIACHBIMU IPECTyNMHUKaMH. bepinax HEyMOIUM M HENPEKIIOHEH B CBOEH
0opbOe co 3710M, Ha CTPaHMIIAX poMaHa OH cpaBHUBaeTcs ¢ Jlon Kuxorom.

®ropxrerort ['odep Toxe conocrasisier ceds ¢ JJon Kuxorom. Onnako HU-
4ero reponvdeckoro B ero oopasze Her. OH ckopee Mapous Ha TAKHX MEpCOHaXKEH,
kak komuccap bepnax. [Tonauany emie MOXKHO MOyMaTh, YTO OH SIBIISIETCS OOPIIOM
3a CIIPaBEIJIMBOCTh, HECMOTPSl Ha €ro KallKuil W MOTPENaHHbIA BHUJ, OJJHAKO 3Ta
WILTIO3UsT OBICTPO paccenBaercs. Korna oH paccka3biBaeT 0 CBOEM KOJIOCCATbHOM
paccieoBaHUK, TO MOCTOSIHHO TIOBTOPSIET JKAI00BI HA CTECHEHHOE MaTepHalibHOE
nojokeHue. HakoHell cTaHOBUTCS TOHSTHO, K YeMY OH KIIOHUT: OKa3bIBAETCS, €ro
npuxon k Kopbecy mpoauKTOBaH HE BO3MYIICHHEM NPOTUB OE€3HAKa3aHHOCTH
CEpUITHOTO YOMMIIBI U HE CTPEMIJIEHHEM €ro pa3o0JIayHTh, a BCEro-HaBCEro JKema-
HUEM ypBaTh JJIs ce0s HEMHOrO OT ero cocrosHus. ['odpep npenacraer GaHaIbHBIM
IIAHTAXKUCTOM, KOTOPBIH TpedyeT JeHer 3a Monmuanue. Hanbonee ssipkium MpoHUe-
CKUM MOMEHTOM B IIbECE SBJISICTCSA UMs 3TOro reposi. DropXTeroTT 03HavyaeT «0oi-
csa Bora», a ¢ammmms Topep mpoucxomut ckopee Bcero or cioBa «Hofthy —
«IBOp». DTaKUi JOMOPOIIEHHBIH aHTell MecTH. VIMsi 3TO ToXKe JOIKHO TOJYepK-
HYTB, 4TO Tipuxoxa ['odepa ¢ ero cMeXoTBOPHBIM pa3obiadeHHeM — Mapoausl Ha
npuxon Bo3me3aus. He moxox oH u Ha coBpemenHoro [lon Kuxora. OH u HeE ny-
MaeT OOpOThCS 3a CIPaBEIIMBOCTh, & CHUTYallUs, B KOTOPOM YEIOBEK MPUHSIT PO-
MaHBI 32 JISHCTBUTEIBHOCTh, OKa3ajach nepeBepHyToi: KopOec ommceiBan peanb-
HbIe ucTopuH. EnuHcTBeHHOE, B 4eM y ["odepa Habmomaercs ¢XoACTBO ¢ Prilapem
MeYajbHOr0 00pasa, Tak 3TO B TOM, YTO OH O€3HAJEKHO OTCTAN OT KU3HH. ['odep
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CMEIIOH HE TOJBKO TeM, YTO pemris Hamyrath KopOeca HakazanueM. B 3Tom OH,
KakK BHJMM, He ObUT MepBhIM. beccropHoe mepBeHCTBO MPUHAUISKUT MY B MOJIXO0-
Jie K TMYHOCTH M TBOpYECTBY yOuiinbl. OH YAUBISET MUCATENS TEM, YTO PaCCMOT-
pen ero Mpou3BeIeHHs C TOYKH 3peHus yroinoBHod. Kopbec roBoput: «MeHs To-
KOBaJIM C TOYKU 3pPEHUA TICUXOAHAJIMTUYECKOH, KaTOIWYECKOW, MPOTECTaHTCKOM,
SK3UCTEHITHAIMCTCKON, OyIIMCTCKON, MAPKCUCTCKOM, HO HMKOT/IA €Il HE TPAKTO-
BaJI TakK, KaK 3TO MBITACTECh CAENaTh BE» [2, ¢. 328].

[Mobositeest Bora Kopbec He MokeT B IpHHIHIIE, TeM OoJiee OH He OOUTCS 3aK0-
Ha. Gropxrerort ['odep sxanok B cBoei GecroMoHOCTH. B KoHIIE MTbeckl OH 30BET Ha
[IOMOILIb, IIEPE JINLIOM OIACHOCTU HEMEJIEHHO OTKA3bIBAETCSI OT BCEX CBOUX IPUTSI-
3aHHH, TOTOB YHTH, HO Mo371HO: Y KopOeca y»ke ponIics TIaH HOBOTO CHOJKeTa.

Takum 00pa3oM, B Ibece MPEACTABICHBl PA3IMYHbIC YPOBHU UTPHI, MEXKIY
KOTOPBIMH CYIIIECTBYIOT pa3HbIe BU/IbI OTHOIIEHUH, YTO YKa3bIBa€T HA MMOCTPOEHHUE
HMHTEUIEKTYaJIbHOIO UIpoBOro nojs. Tak Kak mepen HaMu paauolbeca, JUCKYp-
CUBHBII YPOBEHb JOMUHHUPYET. Y POBEHb KOMEIUNHON UHTPUTU CTPOUTCS HA OCHO-
Be M3Mro0IeHHoro npruema JloppeHMaTTa — «urpa B Urpe», KOTOPbId 00yCIIOBIH-
BaeT CyObEKTHO-OOBEKTHBIE OTHOIICHUS. JTOT YPOBEHb, B CBOIO Ouepe/lb, HAaXO-
JUTCA B TIOJYMHEHHOM MOJIOKEHUHM 0 OTHOIICHUIO K pelenTHBHOMY. Penentus-
HBII YPOBEHB IIPEACTABIIEH PSJIOM CIy4aeB, B KOTOPBIX CIyLIATENlb CO34A€T rOpHU-
30HT OKMJAHUS, YTO MPUIAeT UCTOPUH JIETeKTUBHBIN XapakTep. biaromaps stomy
MBI TOTOBBI IIPHHATH 332 CYOBEKT UTPHI ['odepa, B TO BpeMsi KaKk OH BOIPEKH OXKH-
JIAHHUIO OKa3bIBaeTcsi jkepTBoil. Kopbec kak cyObeKT — TBOpeEI MCKYCCTBEHHOM
WUTPOBOH PEATbHOCTH MOXKET OBITh PACCMOTPEH JIUIIb OTYACTH, TAK KaK OH XOTb U
MUIIET KHUTH, HO SIBJISCTCS HACTOANIMM YOWHIIEH WM HUYEro He MPHIyMBIBaET.
Wrak, nepen HaMu HHTENIEKTyadIbHAs KOMEIAHS UTPHI.
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A3BIKO3HAHHUE

bbK 81.432.1-4
O. M. Kapnoesa

CIHIEHUAJIBHBIE CJIOBAPH A3bIKA HHEKCIIUPA:
COBPEMEHHBIE TEHAEHIIUU PAZBUTUA

CraTbs TOCBSIIEHA ONMCAHWIO NPUHIMIIOB IOCTPOSHUSI Mera-, Makpo- U
MHUKPOCTPYKTYPBI CIIEIMAIBHBIX IIEKCIUPOBCKUX CIIOBApel, PErHCTPUPYIONINX U
00pabaThIBAIOIIUX ONpPE/eJICHHBIE CIIOH JIEKCUKH M3 counHeHui nucarens. Ocoboe
BHUMAaHUE YIEISIETCs JIEKCUKOrpauuecKoMy aHaIu3y CIIPpaBOYHUKOB 3POTHUYECKOH,
YHUUMKUTENBHOW Y OCKOPOMTENBHOMN JIEKCHKH, BCTPEYAIOUIEHCS B MPOU3BEICHUSIX
lexcrmpa. IToapoOHO paccMaTpUBArOTCS CIOCOOBI JIEKCHKOrpaduyeckol paspa-
0OTKM YKa3aHHBIX TPYyNI JIEKCUKH, aHAIU3UPYIOTCS WH(OpMAIMOHHBIE KaTeropuu
CIIOBAPHBIX CTAaTeH CIENaIbHBIX CIIOBApEN.

Knrwouesvle cnoga: cioBapb, CIPaBOYHMK, SHIWKIONEAMS, HAI[MOHAIbHAS
JIeKcuKorpadus, MaKpOCTPYKTypa, MUKPOCTPYKTYpa, MEracTpyKTypa, UMeHa co0CT-
BEHHHIE, Jiekcuka, [1lexcrmp.

The paper deals with description of specialized Shakespeare dictionaries archi-
tecture, i.e. their mega-, macro- and microstructure peculiarities with special reference
to lexicographic treatment of definite groups of words: erotic, bawdy, low-flown
words from the writer’s literary works. The focus is made on information categories
repertoire of the entry lines, which illustrate the lexical groups under study.

Key words: dictionary, reference book, encyclopedia, national lexicography,
macrostructure, microstructure, megastructure, proper names, lexis, Shakespeare.

CrernanpHasl aHTIIMICKas JIGKCUKOrpadus HCTOPUYECKH C(HOPMHUPOBAIACH
IMOYTH OJHOBPEMEHHO C CO3JaHHEM OOIIMX TOJKOBBIX CJIOBapell aHTJIMKHCKOTO
HanuoHadbHOTO s3bika [1, c. 32]. Ilox cmenmuaabHBIMEA CIOBApsIMHU MTOHUMAIOTCS
CIPaBOYHHKH, PETUCTPUPYIOIINE U 00padaThIBAIOIINE ONPEICIICHHBIC CIION JICKCH-
KH, 00bEKTOM OIKMCAHMS KOTOPBIX SIBJISIOTCS TEPMHHBI, MMEHA COOCTBEHHBIC, HHO-
CTpaHHBIC ¥ HOBBIC CJIOBA, ()Pa3€0JIOTU3MbI M IPYTHE TOAOOHBIE IPYIIIIBI JICKCUKH.

B mekcnimpoBckoi Jiekcukorpaduu Takxke MpeACTaBlICHbl Pa3InYHbIC THIIBI
CHCLHAJBHBIX CIPAaBOYHUKOB: TEPMHHOJIOTHYCCKUE, DPOTHUCCKOW M JIHOOOBHOM
JICKCUKH, OCKOPOMTEIBHON MM YHHUYMKHTEIBHON JICKCUKH, MPOU3HOCHTEIbHBIC
cioBapu (TJIaBHBIM 00pa3oM Ui TeaTpalbHBIX akTepoB). [IpeacraBisiercs MHTE-
PECHBIM PACCMOTPETh HEKOTOPBIC CIIPABOYHHKH Oojiee MOAPOOHO, MOCKOIBKY HX
Mera-, Makpo- ¥ MUKPOCTPYKTYpa UMEIOT CBOM OCOOCHHOCTHU M 3aCITy>KHUBAIOT IOJI-
POOHOIO JIEKCHKOrpauUeCKOro aHajm3a.

© Kapmnosa O. M., 2014
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CJoBapu 3poTuyeckoii u Jr00oBHo# Jekcuku [llekcnupa

OcoOb1ii HHTEpeC ISl MIEKCITUPOBE0B, OE3YCIOBHO, MPEICTABISIOT CIOBa-
PH, pErUCTPUPYIOIINE U 00pabaThIBAIONIHE JIIOOOBHYIO U DPOTHYECKYIO JIGKCUKY U3
counHeHuit nucatens. Cpeau Hux A Dictionary of Sexual Language and Imagery
in Shakespearean and Stuart Literature [11], A Dictionary of Shakespeare’s Sexual
Puns and Their Significance [8] n MHOXecTBO apyrux. OOuime ciiopapeil TaHHOH
TpYIIBl HECTy4allHO: TeMa JIIOOBH IMpeBalupyeT Bo MHOrux mbecax Lllekcnmpa,
ocobeHHo komenusax. Kpome toro, Mmuorue npoussenenus lllexcnupa HamoiaHEHbI
npuMepamu urpsl cioB (word play), KoTopast aist TF0O0BHOM M dPOTUYECKOM JIeK-
CHKH BecbMa xapakTepHa. MHorue cueHbl nbec lllekcrnupa He Bcerna HaXOAWIH
MOJTHOE MOHUMAaHKE y €ro COBPEMEHHUKOB, JUIS YMTATENCH HAIMX JHEH OHH TeM
0osiee TpeOYIOT KOMMEHTAPHEB.

Jonroe BpeMsi CIUMHCTBEHHBIM aBTOPUTETHBIM CIIOBapeM, IOCBSIIECHHBIM
JIEKCUKOTpauecKoMy TOIKOBAHUIO JIFOOOBHOM JIEKCHKH, OBUT CTIpaBOYHUK Shake-
speare  Bawdy, cocTaBiICHHBI  HM3BECTHBIM  AHTJMHCKAM  JIMHTBHCTOM
3. [Maptpumkem [6]. B croBape 3ay105%KeHBI OCHOBBI JIEKCHKOTpa(HIecKoro ornuca-
HHUsI HENPUCTOMHOCTEN 3POTHYECKOr0 Xapakrepa, co3gaHHbIx Ilexcnupom, KoTo-
pBI€ BIIOCTIENICTBUH CTall 0OBEKTOM Pa3pa0O0TKH B HOBBIX CIICIIHMANIBHBIX CIIOBAPSIX.

OmarM w3 HamOonee MPU3HAHHBIX CIIPABOYHHKOB SIBISIETCS W3JAHHBIA B
1989 rony cnosaps Shakespeare’s Erotic Word Usage . Beba u M. ®@una [10]. Ero
ABTOPBI TIOTYEPKUBAIOT B MIPEUCIIOBUH, YTO, HECMOTPS Ha HAIMYNE KOMITETEHTHOI'O H
W3BECTHOTO JIeKCHKorpaduueckoro uccnenoBanus O. [laprpumka [6], oHM Haum
HOBBIE TPaHU B 3TOM HEIPOCTOM MHUPE IIEKCITMPOBCKOTO CIIOBOYIOTPEOIEHUsI, cocpe-
JIOTOYMB CBOE BHUMaHKE Ha CAMOM CIIOBape, U TPEK/IEC BCEro Ha €ro MEKPOCTPYKTYPE,
TJIe pealn30BaHa YCTAHOBKA Ha KOHTEKCTHYIO IOJTHOTY TIPHMEPOB:

CHEEK(S) Symbolic of beauty and an object of delight to the lover: (heaven
in your cheek’ Troil. 1V. Iv. 117; AYL. III. Ii. 134-5. Lover’s caresses, venereal
signs, etc: ‘Had I this cheek / To bathe my lips upon’ Cymb. 1. Vi. 98-9; ‘there’s lan-
guage in her eye, her cheek’ Troil. Iv. V. 55; MND. Iv. 1. 2; Ham. 111. Iv. 183: Wint.
L. 1i. 285; Ven. 45, 59 (etc.) Traditional flower analogue, the rose; hence cheek-roses,
the colour of youthful flesh, the suffusion of blood in the cheeks, signifying bashful-
ness, a symbol of verginity: Meas. 1. Iv. 16-6.

BBenenue B cieliuanbHbli JIMHTBUCTUYECKAM CIIOBAPb TAKUX JIOMOJHUTEIb-

HBIX HH(OPMAIMOHHBIX KaTEropuii, KaK KOHTEKCTYyallbHAs MJUTIOCTPALIUs KO BCEMY

TBOPYECTBY M OTACIbHBIM MpousBeneHusM lllexcrupa, koTopas NMPUHATA B OOIIUX

MHUCATENbCKUX CIIOBAPSIX, BHITOJHO OTIMYAET JAHHBIM CIIPABOYHUK OT JIPYTHUX CIIO-
Bapey ATOro TUIA:

BED (BOSOM) Fig. Denoting tenderness, intimacy, nursing: ‘my bosom as

a bed, shall lodge thee’ Gent. 1. Ii. 114-5; ‘Here was thy father’s bed, here is my
breast’ Ven. IV. Iv. 5 ff.

B ornMune oT MHOTHX TJIOCCAapUEB TAKOT'O pOJia, 3/1€Ch MPUBOJATCS IIUTALIMU
B KaXKJIOM CIIOBapHOM CTaThe:
ELM... She has embrac’d this body, and grown to it as close as the hot
youthful wine to the elm’ Woman - Hater, 111. I; Err. 11. 1i. 173. Prov: see VINE.

Ha pybexe XX—XXI BeKoB MOSBUIICS HOBBI CIIOBaph DPOTUYECKON JIEK-
cuku u3 npoussenenuil lexkcnupa. IHTEpeCHO OTMETUTH, YTO €0 aBTOpP aapeco-
BaJl CBOM CIIPAaBOYHUK... IIKOJbHUKaM! B 3Tol CBSI3M OH Hamucaa B MPEIUCIOBHH:
«The only innocents have been those schoolchildren, dubiously raised on texts like
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The College Shakespeare. In which... the words and expressions are omitted which
cannot with propriety be read before young students. Such expurgated texts were
the norm during the first half of this century, to foster children’s belief in the purity
of the eminent. As the great author, how could Shakespeare resort to vulgarity?»
[12, p. I]. Takum oOpa3om, cocTaBUTENh CIIPABOYHUKA JOKA3aJl, YTO Jlaxe B odJiac-
TH JICKCUKOTpadHPOBAHUS IPOTHYCCKON U JIFOOOBHOM JICKCHUKH CJCAYyeT MPUHH-
MaTh BO BHUMaHHUE MPEXKJIC BCEro ajpecar cloBapsi.

ITockonbky BO BpeMeHa lllekcnivpa OTHOLIEHUS MEXAY MYXYMHAMU U XKEH-
IMHaMK ObUTH OoJiee CBOOOIHBIMH, HE BCErJa Ha MEPBBIA B3I OOBIYHBIC CIIOBA
IMIOHMMAJIMCh OaK€ HOCUTCIIAMU A3bIKa aICKBATHO, HAIIPHUMED:

conversation sexual intercourse. In R3 IIl.v.30, Richard condemns Hast-
ings’s ‘conversation with Shore’s wife’.

Heo0xoamMmMo oTMETUTh, 4TO B OTJIMYKME OT COCTABUTENEH APYTUX CIOBaped aB-
TOp JAHHOI'O CIPABOYHUKA BEChMa OTBETCTBEHHO OTHECCSA K JICKCHKOrpapHuecKoH
pa3paboTKe KaKI0M BXOAHOW CIMHHIIBI, ONHMPAsICh HA TPAJUIIMIO HAITUCAHMS CIIOBAp-
HBIX CTaTell B TOJKOBBIX CIIOBApsiX si3pIKa mucareist. OH BHEC B MUKPOCTPYKTYPY Ta-
Kue I/IH(l)OpMaHI/IOHHBIe KaT€ropuu, Kak STUMOJIOTMYCCKas IIOMETa U HUTaTa:

oeillades amorous glances (Fr.) Regan (LrOxix.25=IV.iv.25) complains that
her sister ‘gave strange oeillades and most speaking looks To noble Edmund’. In
MWW 1.ii1.53, Falstaff flatters himself that Mrs Page ‘gave me good eyes too, exam-
ined my parts with most judicious oeillades’ (these ‘good eyes’ are evidently the ear-
lier C20 ‘glad eye’; cf. carve). He adds (58): ‘she did so course o’er my exteriors,
with such a greedy intention, that the appetite of her eye did seem to scorch me up
like a burning-glass’ Cf. ranging.

C mosiBIeHHEM HOBBIX TEKCTOJOTHYECKHX HCCIIEIOBAHUN U MEPEBOMIOB MPO-
n3BeneHui lllexkcrinpa Ha COBPEMEHHBIN aHIVIMHUCKUM SI3bIK B TPETHEM ThICAYEIIC-
THU CTaIH CO3[aBaThCsl JAPYrHe CIPAaBOYHHKH, OOBEKTOM HCCIENOBAHUS KOTOPBIX
SIBJISZICSL CJIOW JIFOOOBHOM M 3POTHYECKOW JIeKCUKU. Cpeli HUX SBHO BBIICIACTCS
A Dictionary of Shakespeare’s Sexual Puns and Their Significance [8]. Ero mera-
CTPYKTypa BKJIIOYACT HECKOJIBKO pasnenoB: Acknowledgements, Preface to the
Second Edition, Introduction, Guide to the Use of the Dictionary, Abbreviations,
Dictionary, Supplement, Bibliography, Index to Characters. B cioBapHBIX CTaThsIX
IIPUHAT MHOI'OCTOPOHHUI MOAXOJ K ONHCAaHUIO 3HAa4eHHUM cinoB. IIpu 3TOM oT™MEuy
TOT (aKT, YTO MHOTHE CJIOBa, KOTOPhIE KaXKYTCS YMTATENO 3HAKOMBIMHU, HEPEIKO
HUMEIOT CBOE Criel(ruecKoe 3HaUeHNE, HalpuMep:

Linguist A linguist is a man of more than one tongue. Such a man can also
be (1) a deceiver (MND, 11Lii.72: ‘with doubler tongue/Thanthine, thou serpent,
never adder stung’); (2) an intimate kisser as in Plautus, Comedy of Asses, 690:
a man asks the courtesan to kiss him, saying, ‘make a reptile of me and let me have a
double tongue in my mouth’.

AW, 1V.iii.265. Parolles is a ‘linguist’: he is a double-talker and deceiver. It is
likely this is also bawdy punning on his sexual practices, for he is a ‘manifold lin-
guist’ and ‘manifold’ is the intestines or bowels (OED). Cf. KL, 11.1.49: ‘with how
manifold... a bond/The child was bound to the father’-the bond of the bowels, as in
MM, 111.1.29 (‘thine own bowles, which do call three sire’) and Gen 15:4 (‘he that
shall come forth of thine bowles shall be thine heir’).

Parolles is an apologist, an arse-kisser, or, as he was called 15 lines earlier, a
‘both-sides rogue’ (BOTH-SIDES), hypocrite and pederast; a ‘cat’ (prostitute —
F&H) whose ‘offences’ (OFFENCES, fornications) are ‘many’- a manifold linguist
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(see TWO-FOLD). The only other ‘linguist’ in Sh is the bisexual Valentine (PER-
FECTION, TGYV).

CraThH, BBICTPOCHHBIC IOJOOHBIM 00pa30M, MPUOOPETAIOT YEPTHI TEKCTa
JPYTroro THIIa — 3CCe, 3TIoAa | T. 1. [I0X0XKYyI0 cHTyalnnio HabIIo1aeM | B clydae
CO CIIOBOM /ieavy, TA€ 3aMETHO PAaCIIUPSIOTCS TPAHUIBI CIIOBAPHON CTATHH JUIS
BHECCHMS HOBOW MH(OPMAIUH:

Heavy Pregnant, ‘great with young’ (OED).
R3, 1.iii.231: “Thou slander of thy mother’s heavy womb!’
See TWELVE, Ado; HEART, Ado.

B cnenyrormem nmpumepe HaOIIF01aeM 3pOTHYECKYIO OKPACKy CIIOBa:

Promise Puttaneggiare: promise carelessly, not keep one’s word, play the
whore (F).

AYL, iv.i.43: ‘Break an hour’s promise in love?” The HOUR/ whore pun (K)
was made in ii.vii.26.

Cor, 1.viii.2:

Marcius. I do hate thee
Worse than a promise breaker.

Aufidius. We hate alike:

Not Afric holds a serpent I abhor...

Heo0XxoauMoO OTMETHTB, YTO CIOBApH 3POTUYECKON M JIFOOOBHOM JIEKCHKU
HOBOT'O TOKOJICHUSI BO MHOTOM CITOCOOCTBOBAJIM KaK Oojiee TOYHBIM MEepeBojaM
npousBeacHuil Illekcnupa Ha MHOCTPAHHBIE SI3BIKH, TAK W JIYYILIEMY ITOHUMaHUIO
TEKCTOB MPOU3BENCHUN MUCATENs HAIIMMH COBPEMEHHHMKAMU, ITOCKOJIBKY CMOIJIH
PACKPBITh TOHKHE HIOAHCHI 3HAUEHUH 3TOM BayKHOW IPYIIIIBI JIEKCUKH.

CaoBapu ockopOuTeIbHOI JekcukH u3 npousBenennii excnupa

OOBEKTOM HCCIIeJOBAaHUS CIIEMalbHBIX cinoeB Jiekcuku [llekcriupa HeomHo-
KpaTHO ObIJIa OCKOPOUTENbHAS ¥ YHHUMKUTEIbHAS JIEKCHKA, Yallle BCEro Ha3blBae-
Masi B CJIOBapsX, MOCBSIIEHHBIX ee onucanuio, Shakespeare insults. Dror cnoi
HIEKCITUPOBCKOTO CIOBOYMOTPEOICHUS JIEKCUKOTpaIeck OMKCcaH B PAJIe MHO-
rooOpa3HbIX MO0 IPUHIUIIAM ITOCTPOCHUS clioBapeit: Shakespeare’s Insults: Educat-
ing Your Wit [4], Shakespeare’s Insults. A Pragmatic Dictionary [9] n naxe cre-
[IMAJTFHBIX KaJleHAApsAX ¢ OMHOMMEHHBIM Ha3BaHueM [5, p. 80].

Beremmii B ceer B 1991 rony cnoBaps Shakespeare’s Insults [4], Ha Mol
B3IJISI1, SIBJIACTCS JIYUIIMM IIPUMEPOM CIIPaBOYHHMKA, PETUCTPUPYIONIEro U 0Opada-
THIBAIOILIETO 3TOT CIOM IIEKCHUPOBCKON JIEKCUKU. Ero MeractpykTypa UMeeT Tpu
yactu: Part I: Name Calling; Part 11: The Plays; Part IlI: Ready Insults for Particu-
lar Occasions. ABTOpHI HaxXOAAT OPUTHHAIBHBIE CIIOCOOBI JIEKCUKOTpadupoBaHHS
BXOJIHBIX €JJMHHUI] CIIOBHUKA, MTPEJiaras HOBbIC MIPUEMBbI MX OIMHCAHMUSI, TIO3BOJISIO-
IMe sipye U MoJIHee OTpa3uTh cBoeoOpas3me JIeKcuku. Tak, Bce OcKOpOJIeHus pas-
JIeTICHbI HA TEMaTHYECKUE TPYIIIbI, HAlpUMep:

Dunghill groom; peeled

priest; usurping proditer; manifest conspirator; tawny coat; scarlet hypocrite;
foe to citizens; wretched sinner; woeful man; high-minded strumpet; noisome
stench; poor servitor; fiend of hell; deceitful dam; partaker of a little gain; improve-
dent soldier; trull; silly dwarf; weak and writhled shrimp; bloodthirsty lord; riddling
merchant; pernisious usurer; viperous worm; shameless courtesan; hag of all despite;
base muleteer; peasant footboy; miscreant; hedge-born swain; presumptuous vassal;
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traitorous rout; ireful bastard; giglet wench; upstart; fell banning hag; decrepit miser;
base ignoble wretch; graceless, cursed drab; presumptuous dame; base and humble
mind; tedious stumbling-block; contemptuous base-born callet; image of pride; false
fiend; sicked spirit; meanest groom; foul offender.

Heo0xoauMo OTMETHTh, YTO B JIFOOOM pasjiene MPencTaBieHbl BCE CJIOBA U

CJIOBOCOYETAHUS, OTHOCSIINECS K KaXKIOW TPYIIIIE:

King of codpieces;

sole imperator and great general of trotting ‘paritors; pernicious and indubi-
tate beggar; most simple clown; foolish extravagant spirit; most profane coxcomb;
whoreson loggerhead; turtle; barren practiser; half-penny purse of wit; pigeon-egg of
discretion; mouse; figure pedantical; some carry-tale; some please-man; some slight
zany, some mumble-news; some trencher’s knight; some Dick, that smiles his cheek
in years; libbard’s head; pure wit; foolish mild man; cittern-head; Fortune’s closes-
tool; head of a bodkin; death’s face in a ring; man replete with mocks; rebel’s
whore; rump-fed ronyon; rat without a tail; imperfect speaker; instrument of dark-
ness; spongey officer; infirm of purpose; Porter of Hell Gate; you equivocator; you
common enemy of man; you half a soul; water-rug; demi-wolf; best o’ th’ cut-
throats; grown serpent; horrible shadow; unreal mock’ry; maggot-pie; close con-
triver of all harms; secret, black, and midnight hag; filthy hag; you egg; young fry of
treachery; infected mind; cream-fac’d loon; lily-liver’d boy; patch; whey-face; liar,
and slave; clamorous harbinger of blood and death; Hell-bound; juggling fiend;
coward; cruel minister; sanctimonious pirate; Madam Mitigation; tapster; parcel-
bawd; tedious fool; wicked varlet; caitiff, wicked Hannibal; death’s fool; you poor
worm; outward-sainted deputy; beast; faithless coward; dishonest wretch; wicked
bawd; whoremaster; whoremonger; bawd-born; motion generative.

Y 100HBIM TIpeACTaBIsSeTCS pa3/eiieHUe JICKCUKHU 110 OTICIBHBIM IThecaM, 4TO

CHOCOOCTBYET OBICTPOMY HaXOXKICHHIO HEOOXOIMMOM CIIPaBKH:

All’s Well That Ends Well
Is there no military policy how virgins might blow up men?
1. 1.119-20
[Your] virginity breeds mites, much like a cheese.
1. 1.139
Your date is better in your pie and your porridge than in your cheek.
1. 1.154-55
Your virginity, your old virginity, is like one of our French wither’d pears: it
looks ill, it eats drily.

1. 1.156-57
If I can remember thee I will think of thee at court.
1. 1.184-85
You go so much backward when you fight.
1. 1.196
Get thee a good husband, and use him as he uses thee.
1. 1.210-11

Kak cBunmerenscTByeT mpumep, clioBapHas CTaThd B KayecTBE 3aryIaBHOM

CIMHUIIBI COACPKUT OCKOPOHTENLHOE BBIPAXKCHUE, 3aTEM CIIEAYEeT HILTIOCTPATHB-
HBIM puMep (uu 1Tarta) u3 lllekcnupa ¢ agpecoM B MpOM3BENEHUH (aKT, CIIEHA,
CTpOKa).

Wupexc ockopOiieHHid, KOTOpPbIE YMECTHBI Uil ONpPESNICHHBIX CHTYyalui

(BBIpaXKeHUs1 APYKOBIL, JIIOOBH | T. JI.), CHAOKEH KaTeropruaibHbIM UHICKCOM (cate-
gory index) v paszneneH Ha kateropuu love, friendship, time, etc.
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B 3akmrodeHue cienyer OTMETHTb, YTO CIOBapH 3TOM CEPUM IONB3YIOTCA
OOJBIION TOMYISAPHOCTHIO Y CTYJCHTOB, MEPEBOJUYMKOB U OOIIECTBEHHBIX JIESATE-
JIell BO MHOTHX CTpaHax.

Caosapu lllexcnupa /s TeaTpaabHbIX JeATe el

B npyrux coBpeMeHHBIX CIIOBapsX, MOCBSIIEHHBIX TE€ATPAIbHBIM MTOCTAHOB-
kam Illexcrnmpa, npeBanupyer (pOHETUUECKHH ACIEKT, MOCKOIbKY JIEKCUKOrpadbl
CTPEMSATCS PEIIUTh BOMPOC O MPAaBUIBHOM MTPOM3HONIEHUH EKCITUPOBCKOTO CIIOBA
MIPH HOBBIX TIOCTAHOBKAX €ro MbeC, KOTOPBIE TIOCTOSHHO MOSBISIOTCS HE TONBKO B
BenukoOputanuu, HO M JIPYrUX aHTJIOA3BIYHBIX CTPaHaX M HEPEIKO BBHI3HIBAIOT
HapeKaHUs IEKCIIHPOBEIOB B 00JIACTH HEMPAaBMIBLHOTO Mpou3HoiieHus. OTHIM 13
MEPBBIX TaK HA3BIBAEMBIX MEAmpAaIbHbIX CI06apeli CTall aBTOPUTETHBIA CIpaBOY-
HuK Shakespeare's Theatre. A Dictionary of his Stage Context, onyOIMKOBaHHBIN
B 2003 roay B cepuu Continuum Shakespeare Dictionaries [7].

B XXI Beke BecbMa akTyaJbHbIM B T€ATPE U KUHO CTAJI BOIPOC O F'€HIAECPHOM
acriekTe B u3ydeHuu ciosoynorpednenus lllekcriupa. Bor mouemy, Hapsaay ¢ Teo-
peTudeckuMu paboTtaMu B 00JIACTH MCCIICIOBAHUS PEUH JKCHCKUX MEpCOHaXKEH U3
npousBeAeHuil Illekcrmpa, Havadw TMOSABIATHCS M CIOBapH Takoro pona. Cpemu
HUX TEPBBIN CIICIUANBHBIN ceHOepHblil Closaps TION Ha3BanueM Women in Shake-
speare. A Dictionary [2]. CnoBapsp Bbilen B cBeT B Jlonnone B cepuu Continuum
Shakespeare Dictionaries (2010 Ton) u cpa3y ke 3aHsI BUIHOE MECTO B CIICIIH-
AIBHOW MIEKCITUPOBCKOW JIEKCHKOrpaduu.

B oroli ke cepuu HemaBHO ONMyONMKOBaH WHTEPECHBIN CHEUANBHBIA CIIO-
Bapb Shakespeare’s Demonology. A Dictionary, cocraBiennbiii M. ['HOCOHOM U
Ibx. DO3pa [3]. OH OTKpBIBaeT HOBYIO CTPAHMIy B M3YyYEHUH PaA3IUYHBIX CIIOCB
nekcuku lllekcrupa, KOTOpBIE XKIYT CBOETO UCCIIEIOBATENS.
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MAPKEPBI IEPCYA3ZUBHOCTH
B HEMEIKOA3BIYHBIX NIOJIUTUYECKUX JIO3YHI'AX
(Ha maTrepuaJie aBCTPUICKUX NPEABBIOOPHBIX IVIAKATOB)

AHANTHU3UPYIOTCS HEMEIKOS3bIYHBIC TOIUTHYCCKUE JIO3YHTH KaK MepCya3uB-
HBIA JKaHp MOJUTHYECKOTO JHCKypca, 0co00e BHUMAaHHE YAENACTCS S3BIKOBBIM
CpencTBaM, UCIOIb3yeMBbIM B MOMUTHYCCKOM JIO3YHTE C IEJbI0 JIOCTHKEHUS OTpe-
JIEJICHHOT 0 TIparMaTuieckoro 3¢ dekra. B kauecTBe MapkepoB MepCya3sHBHOCTHU pac-
CMATPHUBAIOTCS JIEKCHYECKHE eTHHUIIBI, KOTOPhIE B CBETE COBPEMEHHBIX HUCCIIENI0BA-
HUH OMHMCBIBAIOTCS YaCTO KaK JAUCKYPCHBHbBIC, 3TO MECTOMMEHUS, TPEITIOTH, COIO3bI
U IIparMaTH4eCKd MapKUPOBaHHBIE MTOJHO3HAYHbIC CJIOBA. BhISBIECHHBIC ITepCya3uB-
HbBIC CPEJICTBA KIACCH(DUIUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT TOT'O, YTO OHH MApKHPYIOT B
TEKCTe, ¥ WLTIOCTPUPYIOTCS IPUMEPAMH.

Kniouesvle cnosa: HeMelKuil A3bIK, TOTUTHICCKHUIN JIO3YHT, TIEPCYa3UBHOCTD,
MapKepbl YIaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO aKTa, MapKepbl CO3[aHHs 00pa3HOCTH,
WIUTOKYTUBHBIC HHAWKATOPBI, HHTEPTEKCTYalbHOCTh, MHTEPIUCKYPCHBHOCTD, IHC-
KYPCHUBHBIE CITOBA.

Political slogans in German are analyzed as a persuasive genre of political
discourse. The article focuses on linguistic means used in political slogan in order to
arrive to certain pragmatic effect. The lexical units are described in the article as
markers of persuasiveness. In the light of modern researches the markers are often
described as a discursive words (pronouns, prepositions, conjunctions and
pragmatically marked notional words). Identified means of persuasion are classified
depending on what they mark in the text and are illustrated by appropriate cases.

Key words: German language, political slogan, persuasiveness, markers,
participants of communicative act, markers of creating imagery, illocutionary
indicators, intertextuality, interdiscursiveness, discursive speech.

[Nonutnveckuit JO3yHT MpeACTaBIsgeT cCOOOH MparMaTHYeCKd MapKUpPOBaH-
HBI THN TeKcTa, cepa ACHCTBHS KOTOPOT'0 OrPaHMYMBACTCS paMKaMH MOJTHTHYC-
CKOW KOMMYHHKAIIMHW ¥ OCHOBHAasl (DYHKIIHSI KOTOPOTO COCTOHMT B TOM, YTOOBI W3-
MEHUTh MHEHUE ajJjpecarta B MoJb3y aapecaHTa. [lepcyasuBHOCTD SIBIISCTCS BaXKHOM
XapaKTePUCTUKON TOJUTHYECKOTrO JIO3YHTa KaK CaMOCTOSITENFHOIO JKaHpa ITOJIHU-
TUYCCKOT'0 IUCKYpCa, IMMO3TOMY IMPEACTABIACTCA JIOTUYHBIM CUHHTATh €ro Imnepcya-
3MBHBIM JKaHPOM TOJHTHUYECKOT0 JucKypca. «IlepcyasuBHOCTh MPEACTABISET CO-
00if KOMMYHHKAaTHBHOE (ITPEUMYIIECTBEHHO BepOalbHOE) BO3/ICHCTBHE aipecaHTa
Ha yCTaHOBKY (MHEHHMS, CYXIEHHS, OLIEHKH) PEHUNHUEHTa C IEIbI0 HEHACHIIbCT-
BEHHBIM MyTeM (ITOCPEICTBOM KOMMYHHKATHBHBIX CTpaTerHil YOEXKICHHS WU
«OOOTBILEHHS») JOOUTHCS OT HEro MPHUHSITHS PEIICHHs] 0 HEOOXOAUMOCTH, Kema-
TENFHOCTH MO0 BO3BMOXKHOCTH COBEPIIECHHS/OTKAa3a OT COBEpEIICHHsI OIpe/IeieH-
HOTO TTOCTKOMMYHUKATHBHOTO JICHCTBUS B HHTEpECaX anapecantay [2, c. 36].

BosaetictByromuii 3p ekt monuTHIecKoro JO3yHra co3aercs B pe3ysbTaTe
OCYHICCTBJICHHA psAaa KOMMYHHKATHBHBIX ):[eﬁCTBPIﬁ — IMPUBJICYCHUA BHUMAHUSA
azipecaTa, MPEAOCTaBICHUS PEIUITUEHTY BO3MOXKHOCTH HJCHTH(PHUKAINU aJlpecaH-
Ta, CO3/IaHUsI 0OPAa3HOCTH IMyTeM BO3ACHCTBHS HA SMOIMOHAJBHYIO U PalliOHAIIb-
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HYIO cepy, TPaHCIAILUN ONpPeAcCHHOW YCTaHOBKU. [10MTHYSCKUI JIO3YHT OJIH-
LIETBOPSIET CO00M KOMMYHHKATHUBHBIA aKT, MPOUCXOMSIIUN MEXKIy NMPEACcTaBUTE-
JISIMH OTIPE/ICNIEHHON MapTUH/TPYIINEI JIFOeH, KOTOpBIE BBICTYNAIOT B JAHHOM CITy-
Yae KaK OTMPAaBUTENU TOCIAHHS, W TOTCHIHAILHBIMA W30HpATEIsSIMU, KOTOpBIC
SIBJISIIOTCSL  PEIMIUCHTaAMHU. JTa KOMMYHHUKAIUSI TPOUCXOAWT B OMPEICICHHBIX
HMCTOPUYECKUX, TeorpapuuecKux M MOJUTHUYCCKUX YCIOBHSIX, 3HAHHUE KOTOPBIX
HEOOXOJIMMO ISl TPaBHIILHOW MHTEPIIPETAINN 3HAYCHUS TEKCTa JO3yHra. B MHBIX
YCIIOBUSIX JAaHHBIE JIO3YHTH TEPAIOT CBOIO aKTYaJIbHOCTh M WX MparMaTHyecKas
3apsDKEHHOCTh MOXKET OBITh He3aMEUeHHOW. AHAIM3UpyeMble B CTaThe JIO3YHTH
WCIOJIB30BAIMCh aBCTPUHCKUMU monuThyeckumu naptusmu B 2008 u 2013 rr. BO
BpeMsl IPEIBLIOOPHON KaMITaHUHM B paMKax BbIOOpOB B HalmoHanbHbIN coBeT AB-
ctpuu [3, 4, 5].

[lepcyasuBHOE JneiicTBHE TMOMUTHYECKUX JIO3YHI'OB OOecleunBaercs Bep-
0albHBIMA W BU3YaJIbHBIMH CpEACTBaMH. B paMkax IaHHOW CTaThbd BHHUMaHHUE
yaAensierca TONbKO JIMHIBUCTHUECKHM CpelCcTBaM. PacCMOTpUM KakJ0€ U3 Ha3BaH-
HBIX BBIIIIE KOMMYHHUKATUBHBIX JACHCTBUH, PEIEBAHTHBIX A1 3()(EKTUBHOCTH JIO-
3yHTa, C TOYKH 3PEHUS WX TPOSBICHUS B COCTaBe BepOAIbHOW COCTaBIISFOIICH
MTOJTUTHYECKOT O JIO3YHTA.

Mapxkeps! uaenTuuKanuu aapecata. Kak npaBuio, aapecaToM MOJUTH-
YeCKHUX IJIaKaTOB SIBISETCS MOTEHIHMAIbHBIA 3JIEKTOpaT, MO3TOMY MapKephl ajpe-
COBAaHHOCTHU IUIaKaTa M COOTBETCTBEHHOTO JIO3YHI'a BCTPEUANHCh B HEOOIBIIOM
konuyectBe. Ecnu agpecaT mapkupyercs B JIO3yHTE, TO 3TO BCErja JENaercs C
ONpPEAEICHHON Lenblo. IoNUTHYECKHl JIO3YHI HEPENKO CTPOUTCS KakK JUajor,
MO3TOMY MOT'YT UCIIOJIb30BaThCS KOHKPETHBIE O0paIIeHusl.

B 2008 r. B npeABBIOOPHON KaMITAHUW OTIE/IbHBIX MOJUTHKOB AKTUBHO DKC-
TUTyaTUPOBAIMCH NMaTPUOTHUYECKHE, HAI[MOHANbHBIE HacTpoeHus. Tak, cobecenHu-
KOM CO37aTeNel OJHOTO M3 JIO3YHTOB IpencraeT cTpana. OIWH U3 TOJUTHKOB Ha
CBOMX IUTaKatax ooOparaercs k ABctpuu: «Den sozialen Weg gehen. Deinetwegen.
Osterreich», «Armel aufkripeln und anpassen. Deinetwegen. Osterreich». 31ech
BEAYIIMM SIBJISICTCS MOTHB poauHbL. [lomo0HOM HOMHUHAIMEH aapecaTta ObLIA HC-
KITIOUEHBI U3 TIOTEHIIMAIBHBIX U30upaTernell Bce Te, Ui Koro ABCTpHUS He sSIBIIsieTCS
POAWHOM, YTO CBUAETEIBCTBYET O HEKOTOPOH HAIIMOHATUCTCKON CKIIOHHOCTH 3TOM
napTuu (3Ta 0COOCHHOCTh OTMEYalach B Ipecce TeX JIeT).

B nmmanore npenBeIOOPHBIX JO3YHIOB YYaCTBYIOT U aOCTpaKTHBIC MOHSTHUS,
HaIllpuMep, B pAJie JIO3YHIOB OJHOM M3 aBCTPUMCKUX MApTUH CO3JATENM IlJaKaTa
obpamatorcs k 6ymymemy: «Willkommen Zukunft! Osterreich gehért den Opti-
misten», «Willkommen Zukunft! Osterreich gehdrt den Tatkréiftigen». Mapkepom
a/IpeCOBAaHHOCTH B 3TOM IpHMepe siBisiercst cioBo Zukunft. Beenennem mapkepa
aJjpecata co3JaTeNlu TUIaKaTta, ¢ OJHONW CTOPOHBI, MOJUYEPKUBAIOT YBEPEHHOCTh B
CBOEM OynyIieM, ¢ Apyroi CTOPOHEI, B IAHHOM ClTydae B KA4eCTBE CBOET'O JJIEKTO-
paTa OHU paccMaTpPUBAIOT JIFOJIeH, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha Oy/yIllee, T. €. MOJIIOIeKb
W Ioziell TpyaocnocobHoro Bo3pacra. K Monoaexu aneyumpyer OTIpaBUTENb U B
crenyromeM Jo3yHre: «Rot ist gesund: junge Generation. SPO!». B kauectpe
azipecaTa MOXKET OBbITh yKa3aH M KOHKYPEHT, KaK 3TO CHIEJIaHO B JIO3YHIe MapTHH
3eneHbix: «Rot-schwarz: genug gestritten!». B manHom so3yHre uepe3 ykazaHue
aZjpecata OCYILECTBIISIETCS CTpaTerusl AWCKPENUTAIlMU KOHKYpEHTa, Ha YeM IOA-
poOHEe OCTaHOBUMCS Jajiee.

[Ipu KOHKpeTHONW HOMHHAIMM ajpecara €cTh OMACHOCTh MOTEPATh CBOMX
CTOPOHHHUKOB, €CIIM OHH HE BXOJAT B HA3BAHHYIO TPYIIy, MO3TOMY CO3JaTeld
JIO3YHTOB OTAAIOT MPEANOYTEeHHEe MECTOMMEHMSIM U1 MapKHpOBaHMS ajpecara,
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T. K. OHHU IIO3BOJISIOT BOBJIEYb B CBOM Kpyr KaXXJ10ro, KTO YUTACT UJIN CJIBIIINUT 3TOT
nosynr: «Einkommen statt Auskommen. Wir fiir euch. Deshalb FPO».

Hapsiny ¢ tekcudeckum MapKepamu ajpecara ClieqyeT BbIISIUTh IPaMMaTH-
YeCKHE MapKephbl, 3TO MPEKIe BCero (popMa MOBEIUTENbHOr0 HakinoHeHus. «Hoch-
ste Zeit fiir Nichstenliebe. Liebe deine Nichsten. Fiir mich sind das unsere Oster-
reichery.

Mapkepbl naeHTHGUKAME oTnpaBuTeada. Kak mpaBuiao, Mapkepamu OT-
MPaBUTECIIA IIOCTIAHUA ABJIAIOTCA COKPAUICHHBIC WJIM IIOJIHBIC Ha3BaHUS HapTHﬁ,
YKa3aHHBIC Ha IIaKaTe, MHOIr'Jla — JIOT'OTHII IIapTHUH. Ha mmakarax ¢ JIO3yHT'aMU
4aCTO AaHBI IMMOPTPETHI MOJIUTUUCCKUX ):[esITeneﬁ — 3TO .HI/I6O CaMHM KaHJIHUJaThbl, 3a
KOTOPBIX aruTHPYIOT, WM MOJUTHYSCKUE JCATENH, C KOTOPhIMHU 3JIEKTOPATy Clie-
JyeT acCOILMUPOBATh JAHHYIO MapTHIO. Bu3yabHbIe MapKephl apecaHTa IHPOKO
WCTIOJIb30BAIIUCH HA MPEBBIOOPHBIX TIAKaTaX ABCTPHHM B pacCMaTpUBAEMBbIH Iie-
puon. Hac e uHTepecyroT Mpex/ie BCEro Te Cliy4yaw, Ie MPUCYTCTBYIOT BepOaib-
HBIE MAapKEPBI OTIIPABUTEILA.

HasBanue nmapTiu MOXET HCIIONb30BAThCS B CAMOM JIO3YHTE, YTOOBI OHO 3a-
noMHWIOCH penunuenty: «Volksvertreter statt EU-Verrdter. Wir flir euch. Deshalb
FPO», «SPO. Die Partei der Arbeit», «Versprechen, die halten. Ohne neue Schul-
den. OVP», «Links mit Sicherheit. KPO».

B Tex cimy4asx, KOria Ha IuiakaTe UCIOb3yeTcsl BU3yalbHbIi MapKep aape-
caHTa, OH MOXCT MHOraa AOIIOJIHATHCA Bep6a.HBHLIM — JIMYHBIM MECTOUMCHHEM:
«Wir schaffen das: sichere Heimaty, «Dauerstreit? Nicht mit mir.

Co3nanne 00pa3HOCTH NYTeM BO3/1€iiCTBHSI HA SMOLHOHAJIBHYIO M pa-
HHOHAIBHYIO c(epbl. OCOOCHHOCTHIO JIO3YHTa SIBIISICTCS CO3/IaHHE OOPa3HOCTH,
YTO B ONPENEICHHON Mepe POAHUT ero ¢ ¢paseoioruzmamu. OOpa3HOCTh CIIOCO0-
CTBYET JIy4IIeMy 3alIOMUHAHHUIO JIO3YHTa.

Co3nanne 00pa3HOCTH MOXKET MPOUCXOIUTH ONlarojapsi OpUrHHAIBHOH, He-
o0bruHOM popme nopaun uapopmanuu: «Aufhetzen? Nicht mit mir». Mcrmonbs3opa-
HHUE PAa3TOBOPHBIX YCEYEHHBIX KOHCTPYKUMN IOPUAAET JIO3YHIY OIPEICICHHBIN
pUTM. HOMI/IHaHI/IH OTIIPABUTEIIA C IMMOMOUIBIO OTPHULIAHUA ABJIACTCA HETpAAUIIUMOH-
HOU U YK€ TEM CaMbIM IPHUBJICKACT BHUMAHUC. OTpI/IHaTeHLHaH gacTtuua 1mmpu HO-
MHHAlWU CIIYXUT IJId YCUJICHUA aKTyaJln3aluu I/IHq)OpMaHI/II/I, 0 4€M I'OBOpHUJIOCH B
JIUTEpAType MPH OIMMCAHUU OTPHUIIAHUSA KaK MapKepa PeMbI B ITPEITOKCHUH.

B crenyroliem J103yHre Kakaoe CI0BO, KOTOPOE XOUeT MOIUYEePKHYTh OTIIpa-
BHTEINb, BBIICISICTCA B OTACIbHOE Npemioxkenue: «Den sozialen Weg gehen. Dei-
netwegen. Osterreich». OnpeenenHslif puT™M co31aeTcsa U B APYTUX JO3YHIaX, TIe
HCTIONB3YIOTCS SIUIMNTHYECKHE Tpeioxkenus: «Versprochen — gehalten. OVP».
TenerpaMMHBIN CTHJIb MCIIONB3YETCS U MPH CO3JaHUHU APYroro jgo3yHra: «Sozial.
Entschlossen. Zuverlidssig. Faymann. Die neue Wahl. SPO».

Pudma ucronsiyercs taxke i co3maHus obopasHocTH: «Asylbetrug heiflt
Heimatflugy», «Einkommen statt Auskommen», «Volksvertreter statt EU-Verréter».

AJUTIO3UH TaKXkKe CIOCOOCTBYIOT CO3aHUI0 00pa3HOCTH. 3alOMUHAIOIIAECS
JIO3yHTH MOT'YT UMETh CTPYKTYpPY, CXOJIHYHO C M3BECTHBIMH IocjaoBuULaMu: «Es
reicht: Ohne Deutschkurs keine Zuwanderung» (nocnoBunia Ohne Fleify — kein
Preis); «Saubere Umwelt. Saubere Politik. Wer einmal stiehlt, den wahlt man
nicht» (nocinosuna Wer einmal liigt, dem glaubt man nicht...).

[Ipu Tpancnsimy MHGOpPMAIMK C MTOMOIIBIO JO3YHTOB aKTHBHO IPUBJIEKA-
HOTCA U KOTHUTHUBHBIC MCXAaHU3MBbI BO3):[eI710TBPI§[. B JIO3YHT'aX HMCIIOJIb3YIOTCA CHUI-
HaIbl JUISl aKTyalu3allid OIpelesieHHOro ¢peiimMa, depe3 KOTOPbIA MPOHCXOIUT
BO3JCHCTBHE Ha (POPMHUPOBAHKME BO33pPCHU perunuenTa. Tak, Hanpumep, mapTus
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3€JICHBIX BhIOpaJia B Ka4eCTBE LIEHTPAILHOIO 3JIEMEHTA CBOCH arMTallMOHHOH pabo-
ThI TIOHATHE «YUCTOTa». CIOTHI (hpeiiMa «IMCTOTay» — OTCYTCTBUE Mycopa (YMCThIC
YIIUIBI), OTCYTCTBHE AYPHBIX IMOCTYIKOB M MbICTEN (YMCThIE TOMBICIBI, YUCTas CO-
BECTh), OTCYTCTBHUE TPA3U (UMCTOE JHII0). ITO MEHTPATHHOE TIOHATHE TTOBTOPSICTCS B
pa3HBIX IJIaKaTaX W aKTyaJM3UPYETCS B CO3HAHMHU aJIpecaToB, NMPH 3TOM OHO COOT-
HOCHUTCS C TIapTHeH 3eeHbIX. KpoMe 3Toro, miaakar CymiecTBYeT B Pa3HbIX BEPCHSX,
I'JIe [ICHTPAIbHOE TIOHATHE «YMCTOTa» COXPAHSIETCS, a OT/ICIbHBIC 3JICMEHTHI JIO3YHTa
BUIOU3MCHSIOTCSI. :‘)TI/I Bapuallui BBIIIOJHAKOTCA C YUCTOM €AWHHIL, KOTOPLIC COOT-
HOCSITCSL co ciaoTaMu ¢peiiMa. YucThIM TTOMBICTIAM H TTOCTYITKAM 3€JICHBIX TPOTHUBO-
MTOCTABJIAIOTCS IUIOXME IIOCTYNKA KOHKYPEHTOB (BOPYIOT, cropsT): «Saubere
Umwelt. Saubere Politik. Wer einmal stiehlt, den wahlt man nichty»; «Saubere Um-
welt. Saubere Politik. Rot-schwarz: genug gestritten». [lonutuka u okpyskaroras
cpea, KOTOPYIO aCCOLUUPYIOT C 3€ICHBIMH, JI0JDKHA aKTYaJIM3UPOBAThCA I YUTA-
TeNel B 30HE «YMCTOThI», & BCE, YTO COOTHOCHUTCS C KOHKYPEHTAMH, JIOJDKHO MTOPOXK-
AaThb acCcouany HaJIM4us TOro, 4To MpOTHBOIIOCTABIACTCA YUCTOTE.

Sauber
(Griine)

Politik Umwelt

unehrlich verschmutzt

andere Parteien andere Parteien

O6pa3zHocTh cozfaercss Takxke Onmarogapst meradopam, MpH KOTOPBIX HC-
MOJB3YIOTCSl KOTHUTHBHBIC MyTH (OPMHUPOBAHHS 3alUTAHMPOBAHHBIX OICHOK H
ycTaHoBoK. Hampumep, He ocTanyTcs 0e3 BHUMaHUsI MeTadOpbl nOAUMUKA 006U
K OnudcHemy, wucmole pyku Ha 6aazo Aecmpuu, cunvhas cmpana B 1o3yHrax «Poli-
tik der Niachstenliebe», «Mit sicherer Hand fiir Osterreich», «Starke Familien.
Starkes Land». O0pa3bl y perunieHTa MOryT (hOPMHUPOBATHCS MyTEM aKTyalln3a-
LMW TIOHATHHN U CTPYKTYp M3 ApYrux AUCKypcoB. Tak, BBenmeHue cioBa Ndchsten-
liebe coznmaer acconuanmu ¢ bubnueid, a oHO U3 MPEATIOKEHUH B JIO3YHTE TIOIHO-
CTBIO TOBTOPSET CTPYKTYPY POPMYIHUPOBKH 3anoseneit n3 budmuu: «Hochste Zeit
fiir N4chstenliebe. Liebe deine Nichsten. Fiir mich sind das unsere Osterreicher».
B npyrom j03yHre MpOMCXOMUT aKTyalu3alusi TYPUCTHIECKOTO PEKIaMHOrO JNC-
Kypca myTeM BBejaeHus npuBercTBusi Willkommen u cooTBeTcTBYIOMHMX (HOHOBBIX
KapTHHOK, KOTOPBIC OUCHb MOXOKU Ha PEKIAMHBIC TUIAKAThl TYPUCTUIECKOH ABCT-
pun: «Willkommen Zukunft. Osterreich gehdrt den Optimisten», «Willkommen
Zukunft. Osterreich gehdrt den Weltoffenen». Takum 06pa3oM, HHTEPTEKCTyallb-
HOCTh M HHTEPANCKYPCUBHOCTH SIBJISIFOTCSI CPEACTBOM CO3J[aHMUs 00Pa3HOCTH, KOT/Ia
3HAKOMOE MOMEII[ACTCs B HOBBI KOHTEKCT M BO3HHKAET HOBBIH 00pa3 (napmus,
Komopas ooum OIUNCHe20;, NApmus, KOMopas 6Cex Rpueiauiaem Co8epuiums
¢ Hell nymewecmaue 8 6yoywee). MapkepaMu HHTEPTEKCTYaTbHOCTH M HHTEPIHC-
KypPCUBHOCTH, KaK MbI BHJIEIH, MOTYT ObITh KaK JICKCHYECKHE CpPEICTBA, TaK M
CTPYKTYpBHI, a TIOPOi 1 HeBepOaIbHbIC CPEICTRA.

HNniaokyTHBHBIE HHIUKATOPDI

C Touku 3peHHs Beayllel KOMMYHHMKATHBHOHM €T BCE JIO3YHTH CIEIyeT
paccMaTpuBaTh B KauecTBE NUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX AKTOB, T. K. OHHU MPU3BIBAIOT
MIOTIOJIHUTH PSIIBI CTOPOHHUKOB MApTUU M OTIATh CBOW TOJIOC 3a 3Ty MapTHIO WU
ee mpencraBuTens Ha BbIOOpax. Cpelu JO3YHTOB MOXKHO OOHApPYXHTH Takue, B
KOTOPBIX BCTPEUAIOTCSI UMIIEPATHBHBIE (POPMBI TJIarona, HO MPSMBIX MPU3HIBOB B
[IPOAHAIM3UPOBAHHOM MaTepHalle IOYTU HE BCTPETHJIOCh. Yalle BCEro JIO3yHIH
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MPEACTABISIOT cO00W KOCBEHHBIN TUPEKTHBHBIH PEYEeBOW aKT, T. K. IPH3BIB CKPbI-
BacTCsa 3a HMHBIMU (I)OpMaMI/I. A):[pecaHT CTPEMUTCA TOABECTU IMOTCHUHAJIBHBIX
n3dupareseil K xeaaeMoMy JCHCTBUIO «OKOJIBHBIM ITyTEM», T. €. Yepe3 KaKoe-In0o
JOOIOJIHUTCIIbHOC KOMMYHHUKATHUBHOC HeﬁCTBHe. BBI60p JOIIOJIHUTEIIBHOI'O KOMMY-
HUKAaTUBHOTO JIEACTBHS 3aBHCUT OT CTpaTErnu aJipecaHTa, KOTOPBI, Hampumep,
o0emaer ¥ TeM CaMbIM IIBITAETCA CO3JATh COOCTBEHHBIM ITO3UTHUBHBINA HMMUJDK.
B 00J1b110M KOJTMYECTBE JTO3YHIOB BCTPEYAETCS MECTOMMEHHUE TIEPBOTO JIUIA MHO-
’KECTBEHHOT'0 YHCJIa, KOTOPOE MPUIACT JIO3YHI'Y TOHAIBHOCTh obOeraHus: «Wir
schaffen das: leistbare Pflege», «Wir schaffen das: Sichere Heimat», «Mit sicherer
Hand fiir Osterreich Wir kiimpfen fiir Osterreich», «Mit sicherer Hand fiir Oster-
reich Wir kimpfen fiir fiire Bildung», «Mit sicherer Hand fiir Osterreich Wir
kidmpfen um jeden Arbeitsplatzy», «Mit sicherer Hand fiir Osterreich Wir kimpfen
fiir sichere Pensionen», «Hochste Zeit fiir Nachstenliebe Wir senken Mieten, Steu-
ern und Gebiihren», «Steuern runter! Wir sichern... OVP». B npuBeaenHbIX J10-
3yHIrax MOXHO I'OBOPUTH O AOINOJTHUTCIBHBIX MparMaTu4eCKux q)yHKHI/IHX JICKCEC-
MBI Wil", OHa ABJACTCA B JaHHBIX JUCKYPCHUBHBIX YCJIOBHAX MapKEpPOM pPEUYCBOIro
aKTa OGGIHaHI/ISI. TO, YTO MECTOUMCHHUSA B HEKOTOPHIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyallu-
AX MOT'YT IIOJTYYaTh AOIMOJHUTCIbHBIC IPparMaTu4eCKuc (I)yHKIH/II/I, YK€ 0TME€YAJI0Ch
B clienHalIbHOM JmuTeparype [1, c. 14—20].

C03IIaHI/Ie IMO3UTHBHOI0 MMHUIKA C LCIbIO MPUBJICUYCHUSA CTOPOHHUKOB Ha
BBIOOpAX CO3/1a€TCsl TAKKE YKa3aHHEM Ha IMO3UIMI0 MAPTHUH, T. €. MPOUCXOAUT
UH(OPMHUPOBAHUE PEIUIKEHTAa. B 3TOM cilydae MapKepoM acCepTUBHOIO PEYCBOTO
akta ssnsiercst npeaior fiir: «Fiir Umverteilung. Fiir gleiche Rechte. Solidarisch.
Mit Sicherheit. KPO», «Fiir ein modernes Osterreich», «Fiir das Leben ohne
Kompromiss. Die Christen. Aus Glauben und Uberzeugung», «Fiir ein gerechtes
Osterreich”, «Fiir Gleichheit aller Lebensmodelley.

Bbime Obi Ha3zBaHBI camble PacpOCTPAaHEHHBIE CTPATErHU CO3JAHUS TI0-
3UTUBHOTO UMUKa mapTuu. CyIIECTBYIOT U JIPYTHE CIOCOOBI, HAIPUMEp OTKPHI-
Tas XapaKTepucTHKa cebs U cBoMX jeiicTBuii: «Versprochen — gehalten OVPy,
«SPO. Die Partei der Arbeit».

JIsist TIOJTydYeHHsI TOJIOCOB Ha BBIOOpAaX B JIO3YHTaX MOYKET HCIOJIb30BATHCS
cTpaTerusi auckpeaurtaimu KoHKypeHToB: «Nicht am Sessel kleben — gute Politik
braucht die Kraft des Neuen». Jluckpenuraiyisi CONMEpHUKOB MPOUCXOAUT ITyTEM
aKTyalM3alliy Ipecynno3uiun: Ounu npuxieunucs Kk kpeciam/Onu 0asHo y eiacmi.
B pesysbrare Mcnonb30BaHus cioBa kleben co3maeTcs HeraTUBHAs OIICHKA TeX, KTO
HaxOJUTCs y BlacTd. B 3ToM ciydyae NUPEKTUBHBIA PEYEBOM aKT UMEET JBOMHYIO
aKTyanu3aiuio. SIBHBII JUPEKTUB OPUEHTHPOBAH HAa CONMEPHHUKOB (He npuxiusaii-
mecb K Kpeciam!), a CKPbITbIN IUPEKTUB aleIUIMPYyeT K MOTCHIMAIBHBIM U30HpaTe-
JIAM 4€pE3 aCCCPTUB, ITPU 3TOM CaMbIM BAaXXHBIM ABJIACTCA HE CaMO BBICKAa3bIBAHUEC O
TOM, YTO TOJMTHKE HYXXHbI HOBBIC CUJIbI, & UMIUTUKATYpa Mbl s6751eMCsi HOBOU CUl-
./'lOlZ, KOoTOpas MoABOJUT IMOTCHIIUAIbHBIX I/I361/IpaTeJIeI\/'I K BBIBOY, YTO UM CIICOYCT
MPOroJIOCOBATH 3a Ty MAPTHIO, KOTOPAs OJUICTBOPSET HOBBIC CHJIBI.

MapkepaMu CTpaTerH TUCKPENUTAIIMA MOTYT OBITh TPEIUIOTH statt, ohne,
KOTOpbIC SIBIISIFOTCS CUTHAJIAMU TOTO, YTO aJpecaT KPUTHKYET W B Clydae CBOCH
moOenbl Ha BbIOOpax OyneT cTapaThCs H3MEHHTh. B JI03yHrax ¢ Ha3BaHHBIMHU
MpeAoraMi MPOUCXOAUT aKTyalu3alus WHPopManuu o0 OCTPBIX MpobdieMax
TEKYIIIero MOMEHTa U CKaHaaiax. Hampumep, npu onucanuu jo3ynra «Volksver-
treter statt EU-Verriter Wir fiir euch. Deshalb FPO» Ha onHOM 13 caifToB yTouHs-
€TCA, 4YTO 34€Chb KPUTUKYIOTCA IMApTHUH, KOTOPLIC CBOMMU Z[eﬁCTBHS[MH npeaaamn
nemu Espocoroza (OVP, SPO, Griine): «Sozial statt sozialistisch», «Fiir das Leben

o Cepusi «['yMmaHumapHbie HayKu»



S3bIKO3HaHUE ® 43

ohne Kompromiss. Die Christen», «Einkommen statt Auskommen Wir fiir euch.
Deshalb FPO», «OVP. Neustart statt Stillstand». JlanHble accepTUBHBIE peyueBbie
AKTBI TOTOBAT IMOYBY [JIs1 OCHOBHOI'O JUPECKTUBHOI'O PE€YCBOI'0O aKTa JIO3yHIa.

B nosynre moxer 3amaBathesi Monenb neiictBuil: «Es darf uns nicht egal
sein, ob wir eine WIEN-freundliche oder WIEN-feindliche Regierung haben. Da-
her am 28. September Liste 1 SPO». Ho Tounble yka3aHus B IIPOaHATN3UPOBAHHOM
MaTepHale SBISIOTCS SIMHUYHBIMH, Yalle YCTAaHOBKH (DOPMHPYIOTCS 4Hepe3 HM-
IMKaTypsl U npecynno3unuu: «Heimatland braucht Mittelstand. Wir fiir euch.
Deshalb FPO». Kaxnas nmponosuuus HpeicTaBieHa B JO3yHIe KakK OTAENbHOE
MPEIJIOKCHUC. B IIEpBOM TMPCAIOKCHUN IPOUCXOAUT aKTyaIn3alud ITOHATHA
«cpenuuii kiaace» (Cmpana nyscoaemes 8 cpednem Kiacce), U3 BTOPOro Mpeyio-
KEHUSI MOTYT OBITh BBISBIICHBI MPECYNIO3UIUS Bol omuocumecsy Kk OeOHbiM Uiy
cpedHemy Kaaccy W UMILIMKatypa Mei sac 6yodem nododepoicuéams. B Tperbem
MPEATIOKEHUN OCHOBHBIM CIIOBOM sIBIIsieTcs deshalb, KOTOpOE MOABOAMT K JIOTHYE-
CKOMY 3aKIIIOUCHUIO Bovl 00101cHbI/MOdICeme 0mdamb 2070C 3 YKA3AHHYIO RAPMUIO.
3TOT JO3YHT HILUTIOCTPUPYET, KaK MPEACTABUTEIHN MApTHIi MOTYT IPUBJIEKATh CTO-
POHHHUKOB, Ja)Ke HE JaBas KOHKPETHBIX OOCIIaHUN. PEIIMIUEHT BCE «I0AYMBIBACT
caM, y HEro IMOsIBIISICTCSl WILTIO3UsSI COOCTBEHHOTO BBIOOpA MeHs He 3aCMAaGIsLIu, 5
cam mak pewius, T. K. B JO3yHIe €CTh MapKep apryMeHTaTUBHOCTU deshalb. B naH-
HOM CIly4ae UMEET MECTO aCCEepPTUB, Jajee apryMEeHTATHB M JOMHHUPYIOIIUM B
JIO3YHT€ SIBIISICTCS. KOCBEHHBIH JIUPEKTHB.

Takum o0pazoM, B paMKax ITaHHOW cTaThu OblIa TPENNpPUHSATA TOMBITKA
0000IINTh OCHOBHBIE SI3BIKOBBIC CPEICTBA, KOTOPBIE HCIOIB30BAINCH B aBCTPHUI-
CKHUX JIO3YHrax BO BpeMs BbIOOpoB B HarmonanbHbii coBer B 2008 u 2013 rr. mis
OCYIIIECTBJICHHSI TIEpCYya3HuBHOTO aeicTBUs. Kak MBI BUIENH, OTAENIbHAS JIEKCHUE-
CKasa €IWMHHIA B JUCKYPCHUBHBLIX YCJIOBUAX ITOJUTHYCCKOI'O JIO3YHT'a MOXKET GBITB
00 MapKepoM Y4aCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO akTa (aJpecaHT, aapecarT), JTu0o
MapKepOM KOTHHUTHBHBIX OIEpalfii, HEOOXOMUMBIX JJIs aKTyaJHM3allMHd OIpee-
JICHHBIX accoluanuii (pecymno3uinu, PperMbl, TEKCThI, TUCKYPCUBHBIC YCIOBHS)
W co37aHus 00pa3a, 100 WIIOKYTUBHBIM HHIHUKATOPOM.
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A. A. I'puzopsan

CEKCHU3M B COBPEMEHHOM AHI'JIMFICKOM SI3bIKE:
BU/IbI M TEHAEHIIAN

AHAITU3HUPYIOTCS COBPEMEHHOE COCTOSIHHE U TCHACHIIMU Pa3BUTHS TAKOTO SB-
JICHUsI, KK CEKCH3M B aHTIIMHCKOM SI3bIKE WM KYJbType. [lapansiensHo ¢ CyIIecTByo-
IIAM W TPATUIHOHHO BBIIEIAEMBIM THIIOM «SBHOTO» CEKCH3Ma Bce GOITbliee pacmpo-
CTpaHEHHE MONyJaeT OTHOCHTEIBHO HOBAs PAa3HOBHHOCTH JAHHOTO SIBICHHS: CEK-
CH3M «CKpBITHII». PaccMorpenuto storo eHomeHa, a Tarke HEOOXOMMMOCTH cOa-
JIAHCHPOBAHHOTO — YYUTBIBAIOIIETO KAK JIOKATbHBIH, TaK 1 TIO0ANBHBIN aCIIEKT U3Y-
9aeMOro — IOIX0/1a K HCCIICAOBAHHIO CEKCH3MOB U TIOCBSIIICHA JaHHAS CTAThsL.

Knrouegvie cnoea: cexcusM, BHABI CEKCH3Ma, MHCTHTYLHOHAJIM3AIMUS CEK-
CH3Ma, CeKCH3M B CJIOBE U B AUCKYPCE, BO3MOKHOCTH OOPBOBI C CEKCU3MOM.

The paper deals with the analysis of the current state and development trends
of sexisms in the English language and culture. Along with the traditional kind of
overt, indirect sexism, a relatively new covert, indirect version of this phenomenon
has become more and more frequent of late. This newer kind of sexism and the ne-
cessity to have a rational balance of localized as well as globalized views on
the topic are at the centre of discussion in the article.

Key words: sexism, types of sexism, institualization of sexism, sexism in
words and discourse, reforms of sexist language.

HpeZICTaBJU[eTCSI, YTO BBICKa3bIBaHUA MOT'YT BOCIIPUHHUMATLECA B Kady€CTBC
CEKCHCTCKHX B IIEJIOM psiZie Clay4aeB. B yacTHOCTH, pedb MOXKET UITH O KaKOH-TO
KOHKPETHOH CHUTYyalluH, KOrja — MpH OOpAIIeHUH K JKCHIINHE — OMUPAIOTCS Ha
HEKHe ycTapeBIINe CTepPEeOTUITHBIE ycTaHOBKH. Hampumep, B BbICKa3biBaHUU Look
at you crying over this film — women are so emotional nenaercs IpeAnoioKeHue
0 TOM, YTO >KEHIIMHA, K KOTOPOH oOpamarTcs, BeaeT ceds Tak, Kak mojgodaer
«heMUHHOI» >KeHIIMHE. HBIMU CIIOBaMHM, OCYIIECTBIISIETCSl TOMBITKA Kiaccudu-
IUPOBaTh €€ HE CTOJNBKO KaK WHAMBUAA, a KaK MPEIACTABHUTENS ONpEICICHHON
TPYIIbI JFOJIeH, KOTOpble — MPEACKA3yeMO, B CHIIy CaMoOl MPUHAJISKHOCTH K
3TOH TPyIIe — HCIBITHIBAIOT CXOKUE YyBcTBa. Ellle 0JJHOM MpUYHMHOH, CIIoco0CT-
Bonmeﬁ BO3MOXXHOCTHU BOCHPHUATUA BBICKa3bIBAaHUM Kak CCKCUCTCKHUX, ABJISCTCA
TOT (akT, YTO WHOTJA MYKCKOH OMNBIT M MYKCKOW B3IJIS[ HA MUDP BBIIAETCS 3a
o0IedenoBeueckiii. B kadecTBe HMILTIOCTpAIIMM MOXET IOCIYKHTh H3BECTHOE
BBICKa3bIBaHKUE aHTpornojora D. ApjieHe, KOTOpOe MPUBOIMUT B CBOCH KHUTE, T10-
CBAIICHHOM Tenepy, npodeccop C. Pomeiin: «...the whole village left next day in
about thirty canoes, leaving us alone with the women and children in abandoned
houses» (tut. mo: [7, p. 9]). Kpome Toro, Beicka3bsiBaHHUs CIIEAYET OTHECTH K CEK-
CHCTCKUM, €CJIM OHU 0a3UpPYyIOTCS Ha MPEANOI0KEHHH O TOM, YTO BCE BHIbI JIes-
TCIbHOCTH, CBA3AaHHBLIC C XCHIIWMHAMHU, TPpUBUAJIbHbBI 1 BTOPUYHBI B CPaBHCHUHU C
AHAJIOTMYHOW MY)KCKOH JiesTeNbHOCThI0. MIlmtocTpalieil 3Toro Tumna BbICKa3bIBa-
HUI MOXET CIIy)KUTh CIEAYIOIee CYy)KICHHEe KOMMEHTATOpa TypHUpa B Y UMOJII0-
He: « Women tennis players get lower prize money at Wimbledon because the game
is less exciting». [TomoOHbIEe TUTIBI BBICKA3bIBAHUH 0a3UpPYIOTCS, KaK YK€ TOBOPH-
JIOCh BBIIIC, Ha CTCPCOTUITHBIX KOHCCPBATHBHBIX, IAaTpUapXaTHBIX YGC)KIICHI/ISIX,
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MOJIYYUBIIMX — B KaKOH-TO MEPE — UHCTHTYLIMOHAIBHYIO MOIEPKKY U CHOPMH-
POBaBIIMX OINpPECICHHYI0 OCHOBY (POHOBBIX 3HAHHWH, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS
HOCHUTCIAMHU A3bIKA B UX ITOBCCIHECBHOM OGIHCHI/H/I.

B kadectBe SpKOro mpumepa MoJ0OHBIX CTEPEOTHIIOB, MOIACPKHBAIOIINX
CCKCHUCTCKHEC BBICKAa3blBaAHHA, MOI'YT CIYXXHUTH CJIOBAa II€CECH COBPEMCHHBLIX IIOII-
HCIOTHUTEICH. XOTeI0Ch ObI OrOBOPUTHCS, YTO CYIIECTBYET MHOIO IeceH (Ha-
npuMep, B TBOPYECTBE aMEPHKAHCKON MOM-3Be3/bl [IMHK), B KOTOPBIX Opocaercs
CBOCT'0 poJa BBIZOB CTCPCOTUITHBIM B3IJIdAaM Ha MECTO KCHUIWHBI B MUPE. Bwmecte
C TeM TPENCTaBIISACTCS, YTO MECEH, B KOTOPBIX CTEPCOTUITHBIC BO33PEHUSI OTHOCH-
TEJBHO BOCIIPUATHS JKEHIIMH KaK CEKCYaJbHBIX 00BEKTOB, OUCHb OOJBIIOE KOJHU-
gyecTBo. OOpatuMcsi K 00pasily TBOPYECTBA JOBOJBHO M3BECTHOI'O COBPEMEHHOTO
opuranckoro non-ucnonautens K. Xappuca. B npunese ero nmecan «Girls» mMHO-
roKpaTHO moBTopsiercs: [ got all the girls. DTOT noBTOpsIONIUIiCS pedpeH — CBOe-
00pa3HBIll «CUETYHK» MYKCKUX moben. Jlanee mesen mpomomkaer: «I love them
white girls, I love them Black girls, I love them Asian girls, I love them skinny
girls, I love them fat girls, I love them carrying a little bit of weight girls». Jlannoe
NepeurcliecHre AajeKo He TOMHOe: peub HIET U O JAPYIuX THnax girls, kmaccudu-
HUPYCMEBIX C OHOpOﬁ Ha MX BHCIIHOCTBH, BEC U HaHI/IOHaHBHyIO/STHI/I‘IeCKyIO Ipu-
HaUIOKHOCTh. C OTHOM CTOPOHBI, MOYKHO TOBOPHUTD, YTO 3Ta TIECHSI — CBOEOOpas-
HOE CBHUJICTEIBCTBO TOr0, HACKOJIBKO TEBell 000KaeT KCHINWH (Hampumep, OH
yrBepxaaer [ love them all); ¢ npyroi croponsl, mockonbky K. Xappuc 3assmuser,
4YTO €MY HCBAXXHO, KaK BBIIVIAAWUT KCHIOIWMHA (Hepe‘H/ICJ'DIIOTCSI, o CyTH, TOJIBKO
pasnuuHbie (HU3NUECKUE MapaMeTphbl), YMECTHO 33[aTh BOIPOC O TOM, HACKOJIbKO
OH 3aMHTEPECOBaH B JIMYHOCTH M XapakTepe jkeHummHbl. B mpunese K. Xappuc
IOeT O TOM, 4TO OH got all the girls, a B Kymiere — o TOM, 4To oH loves all the
girls. Bo3HuKaeT BIie4aTIICHNE, YTO JJIS [IeBIa getting women u loving them — 310
OJIHO H TO *ke. TakuM 00pa3oM, CTHpAETCs rPpaHb MEXK/IY MOHITHUSIMH «THO00BB» U
«BOXKIEIeHUEY. JlanpHelas o0beKTUBALUS JKEHIIUHBI JOCTUTaeTCs 3a CYeT HC-
TI0JI30BAHUS KOHCTPYKIUU love them... girls BMecTo love you... girls. Ciymarens
BBIHYXK/ICH 3aJaThCs BOIPOCOM: K KOMY, COOCTBeHHO, oOpaimaercs K. Xappuc?
Wrak, cTUXM STOW IECHU SIBISAIOT COOOW 00pa3dyMK CEKCHU3Ma M O0BbEKTHUBAILUU
JKCHIINH. OI[HaKO, Ha Hall B3TJIAA, TAKOC OTHOIICHHE K XCHIIMHAM HEC €CTh TOJIBKO
npUMep TBOpUYECTBA KOHKPETHOTO UCTIOMHUTENS. Jlymaercs, ciienyer ckopee roBo-
puth 0 ToM, yro K. Xappuc B cBOeM TBOpPUECTBE ONMUPACTCS HA CYIIECTBYIOIINE
CTEPEOTHUITHBIC TUCKYPChI OTHOCUTENBFHO TEHIEPHON MPOOIEMATHKH.

Kak MoxHO yBHIIETh U3 MPUBEACHHBIX BBIIIE IPUMEPOB, CaMu 10 cede cio-
Ba B IpeayiokeHun Women tennis players get lower prize money at Wimbledon
because the game is less exciting He SIBISIOTCS CEKCHCTCKUMH, TOYHO TaK JKe KaK
cioa K. Xappuca otHocutensHo loving and getting women. CEKCUCTCKOU, Ha HaIIl
B3I, ABIACTCA MaHI/I(beCTI/IpyeMaH B DTHUX BBICKA3bIBAHUAX CHCTEMaA HOHHTHﬁ,
cucTeMa, B KOTOPOH KEHIIMHBI: a) BCeraa OTIMYAIOTCS OT MYXUYUH U 0) Beeraa
3aHMMAIOT Xy/IIIee MOJMKeHHe. B 3Toil CBsI3M MpencTaBiIsercss yMECTHBIM MPOILHU-
THpoBaTh BbickasbiBaHue [I. Kamepon, mpemiararomieii cBoe oObsICHEHHE BO3HHU-
KalIlleMy B BbICKa3biBaHMSIX cekcu3Mmy: «If we take it that no expression has a
meaning independent of its linguistic and non-linguistic context, we can plausibly
explain the sexism of language by saying that all speech events in patriarchal cul-
tures have as part of their context the power relations that hold between women and
men... This varied and heterogeneous context is what makes expressions and utter-
ances liable to sexist interpretation» [2, p. 16]. CiienoBaTenbHO, IPH U3YYCHUH U
aHaJIM3e TAKOTO SIBJICHHS, KaK CEKCU3M, HEOOXOIMMO MPUHUMATh B pacyder M co0-
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CTBCHHO A3BIKOBBLIC 3JIEMEHTBLI CCKCHU3MaA, M JUCKYPCbl C KOMIIOHCHTaMH man,
woman, B KOTOPBIX CEKCU3M HAXOIUT OTPAKCHHE.

HeCMOTpS[ Ha TO 4YTO CYHICCTBYIOT OIPCACICHHBIC CJI0BA U I'paMMaTUYCCKUEC
KOHCTPYKTBI, 32 KOTOPBIMH 3aKperyieH «uuieli» CeKch3Ma, OYeBUAHO, ObLIO ObI
HEBCPHBLIM YTBECPKAATh, UTO JaHHBIC €AWHHUIIbI BOCIIPUHUMAIOTCA KaK CEKCHUCTCKU
OKpallICHHbIC BO BCEX KOHTEKCTaX. B HEKOTOPOM CMBICIIC HaM MpENCTaBIISCTCS
MpaBUIBHBIM OJJHOBPEMEHHO T'OBOPHUTH U O OOJiee JIOKaJIbHON MOJIENN cekcuama (0
TOM, KaK TO HJI HHOE CIIOBO BOCIIPHHUMAETCS B KAYECTBE CEKCU3Ma B KOHKPETHOM
KOHTEKCTE KOHKPETHBIMHM YMTATEIIIMU/CITYIIATEISIMH), © O 0OJIee IIUPOKOM, COIH-
aJIbHOM Pa3HOBUIHOCTH HCCIISYEMOTO SIBIICHHUS, B KOTOPOW TUCKPUMHUHHUPYIOIIHE
OTHOHICHH pa3BHUBAIOTCA BHYTPHU HHCTUTYIIMOHAJIM3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB, OT-
paxaromux 00pb0y 3a BiacTh B 00mecTBe. CKa3aHHOE HE O3HA4YaeT, KOHEYHO, YTO
BBIJICTICHHBIC YPOBHU aHAJIM3a CEKCH3Ma COBEPIICHHO HE3aBUCHMBI IPYT OT JApyra.
HaHpOTI/IB, IIOHATHO, 4YTO HHCTHTyHHOHaHBHBIﬁ CCKCHU3M — BO BCIKOM cClIy4ac, B
KaKOH-TO CTEMEHU — SIBJISICTCSI PE3YJIbTATOM Pa3BUTHsI KOHKPETHOTO CIIOBOYIIOT-
peOiieHns B onpeieieHHOM KoHTeKcTe. CTOlb %Ke 0YEBUIHO, YTO OOIIECHUE MEXITY
JJFOAbMH HE CBO60ZIHO oT OI‘paHH‘IeHHﬁ, HaJlara€MbIX pas3siIMnYHbIMHU HUHCTUTYTaMH
06IHeCTBa. Napivu CJIOBaMH, NPCACTABIIACTCA IMPABUJIbHBIM OTKa3aTbCA OT MBICIIN
00 MHTEPEHTHOM CEKCH3Me, MPUCYILEM CIIOBY, B MOJB3y UACH O Oojee THOKOM U
nmparMaTui4HOM, KOHTEKCTHO 3aBUCHUMOM ITOHUMAaHHN CECKCHU3MaA. Taxoe moHnMaHue
CEKCH3Ma B ONpPEICICHHON Mepe MelIaeT BhICKa3bIBAaHHIO 00OOINAIONIMX CYXKIe-
HUI OTHOCUTEIBHO ceKcu3Ma B sA3bIke. Ha Ham B3I, HA JAHHOM 3TallC pa3BUTUA
I‘eHZIepHOﬁ JIMHTBUCTHUKU CICAYCT — XOTA 3TO U qpe3BquaI71H0 CJIOKHO — IIBI-
TaTbCAad HAXOOUTH Ganch MCXKAY UACAMU JIOKAJIM30BAHHOT'O, KOHTECKCTHO 3aBUCHU-
MOr0 M IIMPOKOr0, KOHTEKCTHO HE3aBHCHMOrO MOHMMaHHMs reHiepa. Ilocnennee
XOpo1o coriacyercda ¢ nacsiMu, BbICKa3biIBA€EMbIMH B 3TOM OTHOIICHUHN W3BCCTHBI-
MH 3aTlaJIHBIMU TeHIepooramu [3, 9].

Heo0xoauMo OTMETHTB, YTO OTXOJ OT TPAAMIIMOHHOIO OMHAPHOIO PacCMOT-
peHus TeHaepa, HaMmeTuBImMiicsa B 90-X rojax mpomuioro cToierus, OblI BO MHO-
T'OM BBI3BAH HCECKOJBKO YINPOHICHHBIM ITOHWMMAaHUEM B3aMMOOTHOIIICHUH SI3BIKA U
TeHJiepa: pedb 4acTo Ijla O TOM, YTO MYKYHHBI (KaK IpyIna) TOBOPAT U MOCTYIa-
10T MHAYe, YeM KEeHIIHHBI (Kak rpynna). [TonoOoubie 00001IeH s Hen30eKHO BOC-
MPUHUMAIUCh KaK HETOYHbIE W  M3JIMINHE IIMPOKHEe  («oversweeping
generalizations»). Bmecte ¢ Tem qymaercsi, 4To mpoBo3TiamieHHbId B 1992 romy
JIBYMSI BHJIHBIMU 3allafHbIMKH yaeHbIMH-TeHAeponoramu I1. Oxepr u C. MakKon-
Hemn-I'une no3yHr «think practically and look locally», Hapsimy ¢ 6e3yciiOBHO 1O-
SUTUBHBIMU PE3YJIbTaTaMM, IIPHUBCI TAKKC U K OMNPECACICHHBIM TPYAHOCTAM, CBA-
3aHHBIM C BBISIBJICHUEM J'IIO6])IX TCHACPHBIX paSHI/I‘II/Iﬁ B A3BIKC, C YCTAHOBJICHUEM
CCKCHUCTCKOI'O XapaKTepa TEX UKW UHBIX A3BIKOBBIX CAMHUI] HA TOM OCHOBAaHUH, YTO
OHHM OTHOCSTCSI MCKJIFOUHTEIBHO K KCHIIMHAM U ONMUPAIOTCS Ha CYIIECTBYIOILIHME
crepeotunsl. Hecmywaitno mpumepno depe3 10 mer (B 2003 roxy) JIx. XonMc u
M. Meiiepxoh — pemaKkTopbl KOJJIEKTUBHOW MOHOTpa(Hu, IOCBSIIEHHON B3aUMO-
OTHOUICHHMAM A3BIKa U T'CHACPA — O6paIIIaIOT BHUMAHUC YYCHBIX-TCHACPOJIOIOB Ha
TO, UTO HE cliefyer n3beraTh 0OOOMIAFONIMX BHIBOJOB M YMO3AKIIOUCHHMA, OIH-
paroIuxcsi Ha SMIUPUIECKUM ITyTeM coOpaHHbIe naHHbIe. [Tomo0HbIe 0600mIeHN S,
nonararoT [px. Xonme u M. Meitepxod, MOryT ObITh OYEHB MOJIC3HBI B OOpHOE 3a
NPEOIoNICHNEe TeHAEPHONW acCHMMETPHU B S3bIKe M 0OmIecTBe. B 94acTHOCTH, OHH
nuiyT: «We should never cease to engage actively with and challenge assump-
tions about gender norms, and loudly draw attention to the way power, privilege
and social authority interact with and are naturalized as properties of independent
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social categories... such stances of committed engagement may distance us from
younger women, or from those widespread contemporary attitude which valorize
diversity and individual expression... it may be useful if those working in language
and gender research resolved to avoid using terms such as “essentialist” to dismiss
research which focuses on the big picture, research which attempts to identify regu-
larities and make generalizations about global patterns observable in the relation-
ship between language and gender» [9, p. 14—15].

Takum 00pa3oM, CTAHOBUTCS MOHATHO, uTo /i [Ix. XonMce u M. Metiepxod
Ba)KHO TIOTYEPKHYTh: HE BCE TPY/Ibl, HMEIOIIHE 0000IIAIOINI XapaKTep, SBISIFOTCS
OMOIETEPMUHHUCTCKUMHU. Y UEHBIC MOJIATal0T, YTO BIIOJIHE BO3MOXKHO (M HEO0OXOIH-
MO) BBICKa3bIBaTh 000OIIAIOIINE CYKICHUSA O B3aMMOOTHOIIICHUAX S3bIKa U TCHIE-
pa, He BCTaBas Ha MyTh M3JMIIHEH CUMIUTU(QHUKALUN T€HACPHBIX pa3iudyuid. ITO
COBEpILICHHO HE O3HAYaeT, yTo npuHimn «think practically and look locally» mon-
JKeH OBITh MpenaH 3a0BeHuo. B ucciieoBaHUsX, MOCBSIICHHBIX [CHIEPHOW TeMa-
THUKE, OYCHb Ba)KHO COOJIIOCTH OajaHC MEXIY JIOKAJIbHBIM M TJI00AJbHBIM, KOH-
KpeTHbIM ¥ 001mM. HecaydaitHo B mociieiHee BpeMs HOSBIISAIOTCS TPY/IbI, TIPEIy-
MPeXAArOIIKME 00 OMAacHOCTH YBJCUEHHS padoTamu 00OOIIAOIIEro xapakTepa BO
Bp€a UCCICAOBAHUAM, KOHICHTPUPYIOUMINMCS Ha JIOKAJIbHBIX BOIIPOCaX. B gactHoO-
cru, uccnenosarens P. [leimx nmumer: «Once the discussion shifts from the par-
ticular into the abstract, it becomes difficult to ask vital feminist questions, such as
to whom the differences of gender matter and what might be done about them» [6,
p- 44]. Takum obOpazom, mo MHeHuto P. [leijuk, dokycupoBaHHE BHUMAaHUS Ha
JIOKQJIBHBIX MPoOJIeMax MOXKET MPEIOCTaBUTh YYEHOMY OOJIbIIEe BO3MOXKHOCTEH
JUISL TOTO, YTOOBI 33aTh KOHKPETHBIC BOIPOCHI OTHOCHUTEIBHO KOHKPETHOTO CIIy-
qJad JUCKpUMHWHAIMU KXCHIWH, a TAKXKE, BEPOATHO, O6CY}II/ITB MCPBI 1O U3MEHCHHIO
Takol cutyanmu. [Ipu 3ToM He cieayer 3a0bIBaTh, YTO TOT WJIM WHOW KOHKPETHBIH
cllydail NUCKpUMHUHAIIMM €CTh YacTHOE MpOsBICHUE Ooliee IMUPOKOW KapTHHEI
nrcOaanca, MMEIOIIEro MECTO B OOIIECTBE U B SI3BIKE.

3a mocnenuue roasl CMU B aHTIOSI3BIUHBIX CTpaHaX MPIJIOKIIIA HEMAso
YCI/IJ'II/Iﬁ JJIs1 TOTO, LITOGI)I AHTUCCKCUCTCKHUE KaMIITaHWUH BOCHPUHUMAJINCH O6HICCT-
BOM C M3psAAHON noseit upoHur. CaMo TOHATHE «CEKCHU3M» MPH OOCYXKICHUU B
CMMU CcOOTBETCTBYIOMIMX IMPOOJEM OBUIO MOIMEHEHO IMOHSTUEM «IIOJMTHYCCKAS
KOPPEKTHOCTBY, MPEANOIAraroMM HEKYI0 H3IHUIIHIOI CKPYIMYIe3HOCTh U CBEPX-
03a00YEHHOCTh «TPUBHAIBHBIMUY» SI3BIKOBBIMH TIpOOJieMaMH B yIepO JcHCTBH-
TCJIbHO Ba’XHBIM BOIIPOCaM pPaBHOIIpaBUA, PaBHBIX BO3MOXKHOCTeH. B YaCTHOCTH,
CMMU neitamich cBecTH (EMHUHHUCTCKHE KaMIIaHUH 33 PaBHOMNPABUE M SI3BIKOBBIC
pedopMBI K BOIIPOCY O BbIOOpe Mexay manhole cover u personhole cover wiu x
MPUEMIIEMOCTH B Hallle BpeMsi TaKHX CIIOB U CIOBOCOUYETaHUH, Kak black coffee n
blackboard. Ha mam B3ris, cliemyeT OTAATh JOJDKHOE H300pETaTelbHOCTH |
CBOCOOpa3HOMY YYBCTBY IOMOpa JIFOJCH, CTOSIIMX 32 HCIOJIb30BAHHEM TaKUX
PC-o0pa3zoBanwit, kak vertically challenged, follicularly challenged. HecmoTps Ha
TO YTO TOJABISIONICE OOJBIIMHCTBO MOJAO0OHBIX TPUMEPOB HPUIYMAHO CICIHATb-
HO U HE MMEET HUKAKOTr0 OTHOILICHHS K KaMITaHHUSM 3a PaBHOIPABHE, OHH OKa3aJind
6OJIBIHOC BJIMAHUC HAa BOCHPUATUC JIIOABMU CErOJHA HpOGHeM, CBsI3aHHBIX C CCK-
CH3MOM, PacU3MOM U JIpyruMH (hopMamMu JUCKPUMUHAIIHH.

Jlaxke B cpele Y4YCHBIX-T€HICPOJIOrOB HCIIOIb30BAHHE TEPMHHA «CCKCHU3M»
Imoa4yac BBITJTIAONUT HpOGHeMaTI/IqHBIM 1 HECKOJILKO YCTapE€BUINM. He IHOAJIC)KHUT CO-
MHCHHIO TOT q)aKT, YTO KaKHE-TO CJIOBA U BBIPAXKCHUS, €IIC HEAABHO CUMTABIINECCA
CEKCHCTCKUMH, MPOCTO BBIXOMAT M3 ymoTpeOieHus. B kauecTBe mpumepa MOKHO
NPUBECTH CIIOBA courtier W courtesan (IIEpBOE CIOBO 00O3HAYAET MYKUHHY-
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MPUIBOPHOTO, B TO BpeMsi KaK BTOpoe — KypTU3aHKy). EjiBa Jin 3Tu croBa ajis co-
BPEMEHHOI0 4YeNioBeKa (0COOCHHO CTYACHYECKOr0 BO3pacTra) SIBJSIOTCS YaCThIO aK-
THUBHOT'O BOKaOyisipa. bosee TOro, Bpsizt JIM TaKKE JIGKCHYSCKHE SIMHUILIBI [IPEICTaB-
JISTIOT YT COBPEMEHHON MOJIONEKH OOJNBINON MHTEpec. B KakoH-TO CTEIeHN HEBBI-
COKasl YHOTPEOUTENbHOCTh MHOTHX CIIOB, aCCOI[MUPYEMBIX C CEKCH3MOM, MOXET
OBITh 00BSICHEHA OTHOCHTEIILHOM YCIIEITHOCTRIO KaMIaHuii (ocodbeHHo B 70-x 1 80-x
roax) 3a I'eH/ICPHOE PABEHCTBO, a TAKKE YCHIMSAMH YUYCHBIX, MPEICTABIISIOINX
TeH/ICPHO-CCHCUTUBHYIO YacTh akaJeMHUYecKoro coobrmiectsa [S]. B pesymnbrare y
MHOTHX JIFO/ICH BO3HHKJIO OIYIICHUE, YTO CEKCUCTCKHE SI3BIKOBBIC (POPMBI IPOCTO
BBIN/IYT U3 YIIOTPEOJICHHUS; KPOME TOT0, Takue GOpMbI OYIYyT JIETKO PACIIO3HABATHCS
M, COOTBETCTBEHHO, pehopmupoBarbes. OHako, kak ormedaer JI. KamepoH, s3b1ko0-
BbIe pe)OpMbI HE TaK JIETKO JOCTHKHMBI: JAXKE CAaMH MEphI 110 pe)OpMUPOBAHUIO
sA3bIKa MOT'YT GBITB HCITOJIb30BAaHbI (KaK HMHAWNBHUIAMH, TaK 1 I/IHCTI/ITyTaMI/I) C I CIIbIO
MaCKHUPOBKU 0a30BbIX JTUCKPHUMUHAIMOHHBIX MPAKTHK [4]. TiaTteapbHOMY HCCIeno-
BaHHUIO MOJBEpraercs uues peopMUpoBaHUs sI3bIKa, KOTOPYIO B IPYyroi cBoeil pa-
6ote npodeccop Kamepon merko HazBama «verbal hygiene» [1]. Takoe Ha3BaHue,
COBIIAJIAIOIICE C HA3BaHUEM BCEW KHUTH, HABOIHUT Ha MBICb O TOM, 4TO peub UICT O
IMONBITKE M3MCHUTDH SA3bIK M3-3a HAJIMYMA B HEM HCKOPPCEKTHBIX, OGI/IIIHBIX n Jaxe
ockopouTenbHbIX emuHmil. J[. KamepoH muiier, B 4aCTHOCTH, O TOM, YTO MHOIHUX
JIFOJICH BOJIHYET COCTOSHHE X SI3bIKa, OHM HEOE3pa3IMYHbI K TOMY, YTO U KaK TOBO-
PUTCS Ha MX POAHOM s3bIKE: «...many people do not merely speak their language,
they also speak copiously and passionately about it» [1, p. IX].

Coznaercs BIeUaTICHUE, YTO MHOTHE YY€HbIC, 3aHUMAIOIINECS TeHACPHON
JIMHTBUCTUKOW, HE OYCHb MHTEPECYIOTCS MPOOJIEMaMU CEKCU3MOB M CEKCHCTCKOTO
sA3bIKA, MMO-BUJAUMOMY I10jIaras, 4To I/II[eHTI/Iq)I/IKaHI/HI HOZ[O6HI)IX CANHUI] HC ITPCI-
CTaByseT OOJBIIMX cloxHOcTel. B yactHocTr, M. TysnaH muIer, 4yTo ceroaHs —
MPH U3YYEHHH TEKCTOB — YK€ HEJOCTATOYHO MPOCTO OOBUHEHUH B IpoMarasje
HaCWJIMd U B MAHUITYJIMPOBAHUHU YHUTATCIICM. CeI‘OZ[HS[ Ba>XXHO IIOHATH, KAKHUM 06pa-
30M, IIPY IIOMOIIY KaKUX CPEACTB KOHCTPYUPYIOTCS TEKCThI, KOTOPbIE TPYIHO, Ha
HepBBIﬁ B3I, OGBI/IHI/ITB B IIporarafJi€¢ CEKCu3Ma, HaCuJinusgd U MaHUIIYJIMPOBaHUN
guTareneM: «...include a clear sense of how a particular control-revealing, hegem-
ony eliciting, manipulative text might have been constructed, so as to more nearly
attain the status of being a non-manipulative and non-hegemonic text» [10, p. 4].
VueHbIi TIOJIaraet, YTo HeOOXO0AUMO UCCIISIOBATh U aHATM3UPOBATh 00JIee TOHKUE,
MeHee sIBHbIC BUIBI AMCKPHMUHUPYIOIMX JIUCKYpCOB: «...the subtle and hence
more insidious discriminatory and exclusionary discourses that abound» [ibid].
C stum YTBCPKACHUEM MOXHO TOJBKO COI'TIaCUTBLCA. OZIHOI71 U3 TJIaBHBIX 3ajaa4d
Hamumx COGCTBCHHBIX I/ICC.He}:[OBaHI/Iﬁ B OGHaCTI/I FeH}:[epHOﬁ JIUHTBUCTUKU SBJIACT-
Csl, HAps/Iy C AaHAJM30M CITy4aeB TaK Ha3bIBAEMOTO SIBHOT'O CEKCH3Ma (KOTOPBIX BCE
ele JOBOJIBHO MHOr0), oOpaTHTh BHMMaHHE Ha Bce Oojiee 4YacThie MPOSIBICHUS
Oonee TOHKUX, KOHTEKCTYallbHBIX, 3aBYalIMPOBaHHBIX BUJIOB ceKcu3Ma. Bermenct-
BHEC COHI/IaHBHOﬁ JACTCPMUHHUPOBAHHOCTH U KOHTeKCTyaHBHOfI OIPEACIICHHOCTU
3aByaJIMPOBAaHHBIX BUJIOB CEKCH3Ma, MOJXO0JI0B, XapaKTEPHbIX ISl TPaJULIMOHHON
JIMHIBUCTHUKHU, MOXET OKa3aTbCAd HEAOCTATOYHO IIPpHU aHAJIM3€ JaHHBbIX CIWHHII.
OueBuIHO, HAM TIOTPEOyeTCsl MOJIETb aHAJIM3a, BKITFOUAIOIIasi HeYTO OoJbIiee, YeM
aHaJIu3 M30JMPOBAHHBIX CJIOB M CIOBOCOYETAHHWM. BpuUTaHCKMIl HccnenoBartenb
JIx. CanzepiieH ] mojaraer, 4To K aHajinu3y MOJA00HON CHCTEMbI CEKCHCTCKHX I10-
JIO)KEHUH CIIEAyeT MOIXOMUTh C MO3UIUN auckypca. OHA, B YaCTHOCTH, ITHIIET:
«...intervention in discourse... needs to be distinguished from the feminist ‘non-
sexist language’ linguistic activism... of the 1970s and 80s» [8, p. 203]. Cuuraem
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HEOOXOJJMMBIM COTJIACHTBCS C YTBEP)KACHUEM YUYEHOTO O TOM, YTO HEBO3MOXKHO
OIUCHIBATh MCKYPCUBHBIN BHJ| CEKCH3Ma U OOPOThCS C HUM, OCTaBasCh Ha MO3U-
[USX TPAIUIMOHHON JIMHTBUCTHKH (KOHLEHTPHUPYSACH TONBKO HA OTIEIBHBIX CIIO-
Bax). BMmecte ¢ TeM, Ha Ham B3MJISA, TIPU aHAIIN3E CEKCH3Ma BaXXHO, Hapsiy ¢ 0o-
Jiee MIMPOKUM, TUCKYPCUBHBIM ITOJIXOOM K W3Y4aeMOMY SIBJICHHUIO, YUUTHIBATH U
Oonee y3Koe€, TPaJWIIMOHHO JIMHTBUCTHYECKOE €ro TOoHMMaHue. [lo MHEHHIo
JIx. CannepiieHl, MHTEPECYIOINE HAC JMCKYPCHl — OSTO HEKHE COBOKYITHOCTH
YTBEPKICHUH, BHICKA3bIBAEMBIX C IENbI0 ()OPMHUPOBAHUS OMPENEICHHBIX B3TIISIOB
HA MY>KYHMH H JKEHIIUH. Peub UIeT 0 TakuX pa3sHOBHIHOCTAX JHMCKypca, Kak «neat
girls», «girls as good language learnersy», «father as bumbling parent». AHrmuii-
CKUM YUeHBIA B cBoel KHUTE Gendered Discourses CTaBUT 3a1aqy CUCTEMaTH3UPO-
BaTh UCKYPCUBHBIC CTPYKTYPHI C YUYE€TOM T'eHJIEpHOrO (aKTopa M yKa3aTh CIIOCO-
Obl aHanmm3a Takux IUCKYpcoB [8, p.203—204]. [lo MHeHHIO HCCIIEIOBATENS,
MpeCTaBISIETCS BO3SMOXKHBIM ITPUMEHEHUE NIECTH Pa3InYHbIX cTpateruit [ibid.]:

1) MeraaMCcKypCUBHOM KPUTHKH (IIpsIMasi KPUTHKA MCIIOIB30BAaHUS TOTO MIIH
WHOTO TeHJIEPHOT0 IUCKYPCa;

2) NPUHLIMNHAIBHOTO OTKa3a OT HCIONB30BaHMS JUCKYpPCOB, BOCIPHHU-
MaeMbIX KaK YIIEMIISIONIHE TIPaBa v JJOCTOMHCTBO YEIOBEKa;

3) 0co3HaHHOTO HEKOH(POHTAIMOHHOTO (non-confrontational) wMcmons30-
BaHUS TUCKYPCOB, BOCIIPHHUMAEMBIX KaK 3TraJIMTaApHBIE (TAKUM 00pa3oM, MBI Jefia-
€M BBIOOp B IOITB3Y MPOTPECCUBHBIX T€H/IEPHBIX JAUCKYPCOB, HE TOAYEPKUBAs CIIe-
UAIILHO ClIeNIaHHBIN BBIOOD);

4) oco3HaHHOro KoH(ppoHTanuoHHOro (confrontational) wucmonbp3oBaHUS
JIMCKYpPCOB, BOCTIPUHUMAEMBIX KaK dTaluTapHbIC (B IaHHOM CITydae MbI CIeI[Uallb-
HO MIPUBJIEKaEM BHHUMaHHE K 3TOMY);

5) BBIpakeHHUS TOANEPKKH MHEHUN Tpymnn Jrofedl (He JUHTBHCTOB U HE
MPHICPKUBAIONIHUXCS (HEMHHUCTHUYECKAX B3TJISI0OB) OTHOCHUTENBHO TEHJICPHOTO
JICKypca;

6) pemuckypcuBanuH (rediscursivation) — KOHCTPYHpPOBAHHS HOBBIX, OoJiee
MPOTPECCUBHBIX JUCKYPCOB.

Takum 06pa3om, HCIIOIB30BaHUE ONPEICIEHHBIX TUCKYPCUBHBIX BO3MOYKHO-
CTEH MPEeNOCTaBISET TOBOPSIIEMY/ITHITYIIEMY BO3MOXKHOCTh M30eXaTh (WM, Ha-
000pOT, MOATBEPANTH) BHIPAKEHHUS OJIATONPHUATHOTO/HEOIArONPUATHOTO MHEHHS O
XKEHIIMHAX U Myx4unHax. Ciemyer, 0OqHaKO, TOHUMATh, YTO 3TO HE BCET/a JETKO
OCYIIECTBUTHh Ha TpakThKe. Hanmpumep, B cUTyalMu, KOT/Aa JIPy3bsi WM KOJUIETH
HAYMHAIOT MOJIh30BATHCS BUJIOM JHCKYpCa, KOTOPBIH MOKHO HA3BaTh «HEyMeEINbIE,
TUIOXO CIIPABIISIIONIMECS CO CBOMMH OOS3aHHOCTSIMH I10 YXOAY 3a JIETbMH OTIIBI»
(«fathers as bumblersy), ropasno jerde HalTH MPUMEPHI U3 COOCTBEHHOI'O OIBITA,
MOJTBEPXKIAIONINE BBICKA3bIBAEMYIO TOYKY 3PEHHUsS, YeM TMPHUBECTH KaKHE-TO
KOHTPAapryMEHTBl M MHbIC MPUMEPHI U3 OoJiee MPOrPECCUBHBIX TUCKYPCOB, OTpa-
KAIOIUX POJb MYXXYHUHBI B BOCITHTAHWU peOeHKa. B yacTHOCTH, MOXXHO BCIIOM-
HUTH CITydad (M3 JTMYHON JKM3HHU, OIBITA, CPEICTB MAacCOBOH MH(OPMAILIUY U T. 11.),
KOTJIa OTI[aM HPaBUJIOCHh YXa)KWBAaTh 3a JIETBMHU; K TOMY € MHOTHE M3 HUX BOBCE
He ObUTH HEKOMITETCHTHBI B BOIIPOCaX yX0ja 3a JeThbMH. TakuM 00pa3oM, MycTh U
B OYCHb HEOOJIBIIIOM MaciiTade, OyAeT JaH CTapT MPOLECCY PEAUCKYPCUBAIIMH, TO
€cTh TMpoIeccy, IPU KOTOPOM U3MEHSIOTCS TPAHUIBI TUCKYPCOB W HAYMHAIOT pas-
BHBAaThCS OoJiee OJIATONPUSITHO OTPAKAIOIINE KEHITMH U MY)KUYHH JUCKYPCHI.
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E. A. Komaposa

L’ET RANGER D’ALBERT CAMUS:
UNE EXPERIENCE DE L’INTERPRETATION DU TEXTE

PaccmarpuBaeTcss TMHTBUCTHYECKUM MOAXOA K MHTEPIPETALUN TEKCTa XY-
JIOKECTBEHHOI'0 TPOM3BEICHUS Ha MpUMeEpe CIEHbl 3aIlMTHON peun ajaBoKaTra B
npousBenenun A. Kamio «Ilocroponnuity. CeMaHTUKO-CTPYKTYpHBIA aHAiIU3 OT-
PBIBKa IO3BOJIAET BBIABUTH LEHTPAIBHYIO aHTHTE3Y HPASOCyoue — 0O8UHAEMbI,
MOAYEPKHYTh AUCTAHIMPOBAHHUE MEPCOHAXKA OT Cy/AeOHOW MpoIeyphl, 0003HAYHUTh
JIOXb O(UIMANBEHOW peud U abCypAHOCTH OOIIECTBA, OTUYXKAAIOLIEro U yHHYTO-
KAIOIIETO BCE TIOCTOPOHHEEY.

Knrouegvie cnosa: crunucTiueckuii ananus, abcypa, urpa, UpoOHUs, aHTUTE3A.

The study focuses on linguistic interpretation of defense speech in
L’Etranger by Albert Camus. Semantic and structural analysis discovers the main
antithesis justice — defendant, accentuates character’s distancing from the court
procedure and shows the lie of official speech and the absurdity of society alienating
and destroying all the «strange».

Key words: stylistic analysis, absurdity, play, irony, antithesis.

L’Etranger d’Albert Camus (1942) fait partie des textes du programme
universitaire pour les étudiants en philologie frangaise et il est étudié sous deux
aspects: littéraire et linguistique. Dans le présent exposé il est proposé de partager
une expérience méthodologique de I’interprétation du texte. L’application d’une
analyse sémantique et structurale permet d’étudier le texte en profondeur, de le
palper, pour que les idées de l’auteur cessent d’étre purement théoriques et
deviennent plus matérielles.
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L’étape préanalytique comprend la révision du concept idéologique et
esthétique de 1’écrivain, la caractéristique du roman du point de vue de I’intention
de l’auteur et de la problématique existentialiste [3, p. 720—721]. Ici, on précise
les points suivants:

— le non-sens de la vie, y compris le caractére dérisoire des habitudes
quotidiennes, ’absence de toute raison profonde de vivre, l’inutilit¢ de la
souffrance;

— le sentiment de I’absurde qui nait du caractére machinal de 1’existence
sans but, du sentiment de 1’étrangeté de la nature, de 1’hostilité primitive du monde
auquel on se sent tout a fait étranger, de I’anéantissement des efforts par le temps,
de la certitude de la mort qui fait voir I’inutilité de toute destinée. L absurde est la
confrontation du caractére irrationnel et incompréhensible du monde et du désir
éperdu de ’homme de le comprendre. L’absurde n’est ni dans le monde ni dans
I’homme, mais dans leur présence commune, dans leur antinomie. L’exigence de
comprendre et, en méme temps, I’inaptitude de comprendre, telle est la condition
humaine;

I’homme absurde qui décide de vivre avec la conscience de
I’affrontement sans espoir de réconciliation entre I’esprit et le monde;

— la révolte qui confére a la vie son prix et sa grandeur et dans laquelle
I’homme témoigne de sa seule vérité qui est le défi;

— la liberté que procure a I’homme la découverte de sa condition absurde.

L’Etranger est une oeuvre qui interroge sur ce qui vaut la peine d’étre vécu,
qui montre la situation de I’homme face a différents aspects de 1’absurde.
Meursault se débat aveuglément dans un univers dépourvu de sens, laisse le temps
couler sans éprouver de regrets ni d’amour, sans se poser de questions sur
I’existence. Il ne fait que suivre ses gotts ou ses dégoits. Pour lui, la vie se régle
suivant des habitudes, rien n’a d’importance, rien ne fait sens. Il ne reconnait pas
les valeurs partagées par la société, ne joue pas le jeu de tout le monde, tandis que
la société attend de lui des réflexes conventionnels. Selon Camus, Meursault est
I’étranger parce qu’il refuse de masquer ses sentiments et qu’aussitdt la société se
sent menacée. L’écrivain résume sa situation en disant que «dans notre société, tout
homme qui ne pleure pas a I’enterrement de sa mére risque d’étre condamné a
mort» [4, p. 97]. 1l refuse tout espoir, accepte la mort et 1’indifférence totale de
I’univers en prenant conscience de la condition humaine, alors il conquiert sa
liberté et peut maintenant jouir de la vie. Il est sauvé par ce qui le perd. Ce n’est
pas par hasard que ce récit est parfois appelé «mythe de Sisyphe vécuy.

Maintenant adressons-nous directement a 1’extrait [2, p. 156—159]. Suivant
le déploiement du texte, nous commengons par I’ambiance de la séance. L’épithéte
«épais» caractérise ’air de la salle, ce qui veut dire dense, qui ne laisse pas
respirer librement. Le verbe «brasser» (remuer en mélant) fait comprendre
qu’aucun courant d’air n’entre dans la salle, que I’atmosphére est stagnante,
irrespirable. L’attention du lecteur est attirée par I’emploi de deux mots contenant
dans leurs radicaux le séme du vent («ventilateurs» et «éventails»). Dans les deux
cas le vent au sens propre, comme symbole de ’air frais, de ’espace, de la liberté,
est remplacé par des instruments, des objets artificiels appelés a compenser leur
absence, par ses substituts. On pourrait dire que dans cette atmosphére le vent lui
aussi est condamné a mort.

L’espace est suivi du temps, et nous pouvons observer que dans I’ambiance
¢touffante de la séance le temps traine infiniment. Le lexique qui le prouve est le
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suivant: «ne devoir jamais finiry, «longues phrases», <«journées et heures
interminables», «je n’ai eu qu 'une hdte, ¢’est qu’on en finisse».

Le détail suivant accentue le caractére rituel, conventionnel de la séance. 1l
s’agit, avant tout, du mouvement des éventails. IIs sont multicolores exprimant
implicitement 1’individualité de leurs possesseurs, mais ils s’agitent tous dans le
méme sens. Le pronom «fous» et ’adjectif «méme» effacent toute possibilité de la
différenciation des opinions. Tous les jurés sont du méme avis a ’avance, aucune
déviation ne semble possible; leur décision sera unanime et, peut-étre, elle est déja
prise. Ensuite, ’idée d’un rite, d’un spectacle est soulignée par la réplique du
gendarme («Tous les avocats font ¢a») et par les félicitations faites a I’avocat par
ses collégues, une fois sa plaidoirie terminée, comme a un acteur épuisé par un role
difficile mais dont le jeu a provoqué ’admiration du public («un complimenty,
«serrer la mainy, 1’épithéte wnagnifique»). Le caractére absurde de la situation
devient évident grace a I’effet ironique créé par la double conséquence d’une méme
cause: le discours entraine non seulement I’enthousiasme de 1’audience mais aussi
le verdict qui condamne Meursault a la peine de mort.

Enfin, nous revenons a la notion du jeu en observant I’emploi artificiel par
I’avocat du pronom «je» désignant 1’accusé («il est vrai que j’ai tué»). L’avocat se
substitue a Meursault pour en faire une image convenable, compréhensible,
répondant aux normes sociales. Il le présente a 1’aide des clichés sociaux qui le
privent d’individualité et le rendent ordinaire, pareil aux autres donc inoffensif
(«honnéte homme, travailleur régulier, infatigable, fidele a la maison, fils modéle,
aimé de tous, compatissant aux miseres d’autrui»). La justice le déforme, le
reconstruit selon un schéma conventionnel. Ce mensonge absurde souligne que
Meursault reste toujours étranger a la société malgré la prétention de 1’avocat de
connaitre son ame («j 'y ai lu a livre ouverty).

La forme de la plaidoirie de I’avocat est aussi artificielle que le contenu. Son
¢loquence et son emphase font penser au discours de M. Lieuvain aux Comices
agricoles (Madame Bovary de Gustave Flaubert) et ressemblent beaucoup a celui
du procureur (malgré 1’opposition de leurs rdles professionnels) [1, ¢. 319—327].
On y constate I’emploi des périphrases emphatiques («représentant du ministére
publicy — procureur — avec 1’épithéte antéposée «éminent», «le confort que mes
moyens ne me permettaient pas de lui procurer» — je n’avais pas d’argent,
«l’utilite et la grandeur de ces institutions» — mortuaire, «envoyer a la morty —
condamner, «trainer le remords» — se repentir — accompagné de 1’hyperbole
«éternely), des mots littéraires («égarementy, «chdtimenty), du superlatif («le plus
sur des chdtiments»). Plus de procédés rhétoriques on trouve dans le discours de
I’avocat, mieux on sent les dimensions du mensonge.

L’image fausse et hypocrite inventée par 1’avocat est renversée par celle
d’un vrai Meursault. Dés le début de 1’extrait il est clair que I’accusé ne comprend
pas grand-chose (cette idée est prouvée par des mots et expressions désignant
I’incertitude: «semblery», «paraitre», «avoir l'impression», «demander pourquoi»,
«étre étonnéy). 1l est plongé dans ses pensées, il serait absent mentalement
(exemples: «écouter a un moment donney», «étre tres loiny, «c’est a peine que j’ai
entendu»). Cette indifférence par rapport a ce qui se passe et qui le concerne
directement s’explique par le sentiment de solitude, d’isolement. Meursault est
oublié de tous: I’avocat joue son rdle, le gendarme lui dit de se taire. Il exprime
cette situation par une série de verbes («écarter de ['affaire», «réduire a zéroy,
«étre substituéy) et I’expression «la vie qui ne m’appartenait plusy.
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L’aliénation de Meursault de I’affaire est également son aliénation de lui-
méme. Son portrait présenté par ’avocat lui est totalement étranger. En écoutant la
plaidoirie, Meursault se distancie de sa propre personnalité et entend parler de lui
comme d’un autre homme, comme d’un étranger; en fait il change de rdle et
devient témoin (ce n’est pas par hasard que nous observons 1’expression «m ‘a pris
au témoiny). Grace a ce procédé de distanciation, il a la possibilité d’apprécier
sincérement, objectivement la situation et les personnages, ce qui produit un effet
ironique avec les expressions «/’avocat m’a semblé ridicule» et «il avait beaucoup
moins de talent que le procureur», car cette rivalité ne promet rien de consolant a
Meursault méme.

L’ironie est accentuée au moment ou Meursault reprend la plaidoirie de
I’avocat au discours indirect libre, avec I’imparfait et le plus-que-parfait («j 'étais»,
«f ‘avais soutenuy, «f avais espéré»). D’abord, il répéte le verbe «lire» («f’y ai lu a
livre ouverty — «il y avait lu»), mais il est évident qu’en réalité I’avocat n’y a rien
lu, ¢’est-a-dire n’a rien compris, son client lui reste étranger. Ensuite, Meursault
répéte le pronom «jey», mais pas pour parler de lui, il présente le Meursault de
I’avocat, ¢’est-a-dire il utilise «je» qui ne le désigne pas lui mais un étranger, donc
il reste étranger a lui-méme. Cette accentuation de I’absurdité de la situation détruit
I’image modele en faisant voir son caractére mensonger.

Alors comment est I’image vraie? Au moment ou la justice décide de sa vie,
Meursault fait attention aux événements insignifiants (tels que le résonnement de la
trompette d’un marchand a glace), se souvient de petites joies quotidiennes (par
exemple, des odeurs d’été, son quartier aimé, un certain ciel du soir, le rire et les
robes de Marie). Ce passage accompagné de 1’expression «remonter a la gorge»
fait comprendre que Meursault n’est pas totalement indifférent, insensible, pas un
cliché mort, mais un homme vivant, qui ne veut pas manifester ce qu’il éprouve
devant des étrangers.

En méme temps, la conscience de I’inutilité totale de ce qui se passe lui
inspire vertige, fatigue et sommeil. Méme les couleurs s’effacent: «tout devenait
comme une eau incolorey». Ses sentiments naturels sont exprimés en une langue
neutre, sans effusions lyriques, caractérisée par ’emploi du synonyme le plus
courant («fatigué», qu’on compare avec «épuisé» de 1’avocat), un nombre trés
restreint de tropes (comparaison «comme une eau incolore», quelques épithétes),
par le passé composé direct (opposé au discours indirect libre de la plaidoirie), une
syntaxe simple ou a coordination. La confrontation de deux styles (officiel et parlé)
est évidente dés le début du récit («maman est morte» — «mere décédée»).

En conclusion, mettons en relief I’antithése générale justice — accusé qui
illustre I’absurdité de la société aliénant et détruisant tout ce qu’elle ne peut pas
comprendre, et qui fait sentir au lecteur I’ironiec amére de la notion étranger
annoncée dans le titre du récit.
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H. I'. /laspenmuvesa

OCHOBHBIE AKIIEHTHBIE MOJIEJIN

AHTJIMHCKAX BUHAPHBIX TEPMUHOJOTMUYECKNX
CJIOBOCOYETAHUI, ®YHKIMOHUPYIOIMUX B SI3BIKAX
JUISI CHELIUAJIBHBIX HEJEN

[IpoGiema OWHAPHBIX TEPMUHOJOTMYECKUX CIOBOCOYETAHHH, (DYHKIMOHH-
pytomux B LSP, paccmarpuBaercsi ¢ TOUKM 3peHHs] UX (OHETHUECKOro odopmiie-
Hust. [IpuBOISATCS OCHOBHBIE aKIICHTHBIE MOJENN aHTIIMUCKUX OMHAPHBIX TEPMHHO-
JIOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHMH, a TaKke HAMEYaroTCs BO3MOXKHbIE HAINpaBICHUS
BAapbUPOBAHUS UX AKIEHTHBIX CTPYKTYD.

Kniouesvle cnoga: axueHTHas MOJENb, yAapeHHe, OMHApHOE TEPMUHOIOIU-
4eCKOE CJIOBOCOUYETAHHE, SI3BIK TSl CHIELUAIbHBIX LETICH.

The problem of binary terminological units functioning in LSP is considered
from the point of view of their pronunciation. The article deals with the main accen-
tuation patterns of English binary terminological units as well as with their possible
variations.

Key words: accentuation pattern, word stress, binary terminological unit, LSP.

S3piku s podecCHOHANBHBIX LIeNleld MPHUBICKAIOT BHUMAaHHE YYCHBIX-
JIUHTBHUCTOB, a TaKXKe MpEenojaBaTeliell aHTIMHCKOTO $3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO,
YTO CBS3aHO C HEOOXOJMMOCTBIO TOATOTOBKH Y3KUX CIEIHAINCTOB, CIIOCOOHBIX
KOHKYpUPOBaTh Ha MHPOBOM pBIHKE TpyAa. HecoMHEHHO, CeMaHTHYECKUM SIPOM,
WM OCHOBOM, SI3BIKOB Ui crenuaibHbIx nened (LSP) sBnserca TepMuHOIOTHS.
OnHako B mocienHee BpeMs ucciienopanue chepbl npodeccCHoHAIbHOR KOMMYHH-
KaIlii CMECTIJIOCH B CTOPOHY KOMILIEKCHOro m3ydenus LSP Bo Bceit ux MHOroac-
MEKTHOCTH. Peann3ys B MOMHON Mepe OCHOBHYIO (PYHKIHIO JTFOOOTO sI3bIKa — OBITH
cpenctBoM obmienus, LSP mpencrasieHsl He TOIBKO MUCHMEHHBIM, HO M YCTHBIM
JMCKYPCOM, B CBSI3U C YE€M pacTeT BHUMaHHE K (POHETUYECKON CTOpoHE mpodec-
CHOHAJIBHOM peyn. 3aJIoroM YCIEIIHOr o Mpoliecca KOMMYHUKAIIMY, Hapsay ¢ mpa-
BUJIBHBIM HCIIOJI30BAaHHEM HEOOXOJNMBIX CIEIIHaTbHBIX TEPMUHOB, BBICTYIIAET UX
ajiekBaTHOE (poHeTHIecKkoe 0hOpMIICHUE B PEUH.

BonpmmHCTBO MccnenoBareneil CKIOHSIIOTCS K MBICITH O TOM, YTO Haubomee
MPOIYKTUBHBIM CIIOCOOOM TepMUHOOOpa3oBaHus B LSP sBisercs CHHTaKCHYeCKUit
¢ mpeobiaaHueM JBYXKOMIIOHEHTHBIX CYOCTaHTUBHO-aTPHOYTUBHBIX TEPMHHOJIO-
rudeckux cnoBocoderanuit (TC) [9]. C.I'. Tep-MunacoBa Ha KOHKPETHOM S3BIKO-
BOM MaTepHajie pacCMaTpUBaeT BOMPOC O COOTHOIIEHUH TUIIOB CIIOBOCOYETAHHM C
(GyHKIMOHANBHBIMU cTHIIsIMH peud [7]. TIpu aHanm3e HayYHBIX TEKCTOB BBISCHU-
JIOCh, YTO CPENU CIOBOCOUYCTAHHH, XapaKTepHBIX ISl TAHHOTO (DYHKIIMOHAIHLHOTO
CTWJIS, Ha TEPBBIM TUIAH BBIABUTAIOTCS COCTaBHBIE JIBYJIEKCEMHbIE TEPMUHBI. Tak,
COTJIACHO pe3yJbTaTaM HCCIIeOBaHUS OJ0OHBIE TEPMUHOIOTHIECKUE CIIOBOCOYE-
TaHMs B 0a30BOH 3KOHOMHYECKOH JIeKcHKe cocTaBisitoT 85 % [10, c. 17], B a3bIke
Memuiuael — okono 70 % [2]. H. O. lomonoBa, paccMarpuBasi TEpMHHOIOTHU
Pa3IMYHBIX MPEAMETHBIX o0nacTeil (3KOHOMHUKHU, METUIMHBI, TEXHUYECKHX HAYK,
BOEHHOT'O JIeNa, TYMaHUTApHBIX HAyK), MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO JJISl HAay4-
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HO-TEXHHYECKOH TEPMUHOJIOTUH aHTIIMICKOTO SI3bIKa XapaKTepHbI OECTIPEITOKHbIC
KOHCTPYKIIMH, TO €CTh B Pa3BEpPHYTHIX TEPMHHOIOTHYECKUX CIOBOCOUYCTAHHUSX
OTJaeTcs MPEANOYTCHUE MPENO3UIINY TPU3HAKOBOr0 KomioHeHTa [3]. O0cyxmas
npo0ieMy cBOOOIIBI/CBI3aHHOCTH TEPMUHOJIOTUYECKUX cioBocoderanuit, K. 5. Aeep-
Oyx MPOBOJUT Mapaieib ¢ ¢ppa3eorsorusmMaMu, orMedas, uro TC 3aHUMAIOT MPo-
MEKYTOUHOE MOJOKEHUE MEXIY CBOOOJHBIMH CIOBOCOYETAHUSIMH H (pa3eolio-
ru3zmamu (Omarogaps ciocooHoct TC BOCITPOM3BOJMTHCS B HAYYHOH pedu, KOoraa
OHO COOTHOCHTCS C OJIHUM U TEM K€ CIelHaIbHBIM NPo(dheCCHOHATBLHBIM MTOHSTH-
em) [1, c. 121]. Ognaxo npupoaa cBs3aHHOCTH KommoHeHToB TC moHATHITHAS, a HEe
ceMaHTHUecKast, kKak y ¢pazeonoruzmos. Hadmonenus C. I'. Tep-MunacoBoii mo-
Kazanu, 9to OonbmrHCTBO TC SIBNSIOTCS HECBOOOTHBIMHE, & KaTErOpHs KIUIIUPO-
BaHHOCTH TpUHHUMAeETCs 3a ocHOBY [7]. K Haubonee mpoayKTHBHBIM MOJEISM 00-
pa3oBaHUs JIBYXKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTHUYECKHX CIIOBOCOYETAHHN OTHOCSTCS
cnenytoue: N+ N (semiconductor nanostructures, market price, face value),
Adj+ N (functional proteins, economic good, public company, diastolic
preassure). Okono 40 % TEPMHHOJIOTMYSCKUX CIIOBOCOUETAHUH 00pa3yloTcs IO
yKazaHHbIM MozensaM [2, 9, 10]. Cpenu nByxkomMrnoHeHTHBIX TC MOXXHO BBIIENNUTH
Y TEPMHUHBI, B COCTaB KOTOpBIX BXOoAAT npudactus: PII + N (advanced bioanalysis,
limited company), P1+ N (processing techniques, borrowing costs), a Takxe Tep-
MUHBI, 00pa3oBaHHbIe 110 Moaenu N + ing-form (drug targeting).

[MpoBenst ananmu3 mocieaHUX (QOHETHYESCKUX HCCIENOBAHUH, TIe B (oKyce
BHUMaHHSI HAXOJIMJIaCh MTPOCOMIHUS AUCKYpca Hauboee AUHAMUYHO Pa3BHBAIOIIMXCS
LSP — s3bIka S5KOHOMFKH, MEIUITMHBI M HAHOTEXHOJIOTUH [2, 8], MOKHO cHenaTh
BBIBOJI O TOM, 4TO ¢ (poHEeTHYEeCKOM Touku 3peHus TC He pacmamaercs Ha COCTaB-
JISIFOIIIE DIIEMEHTHI, & MPEACTABIIET COOOH MPOCOANIESCKH MOHOIHMTHYIO CTPYKTYPY.
CJ0BO B COCTaBE TAKOTO CIOBOCOYCTAHMUS TIOAYHHSCTCS ISHCTBUIO CHHTAKCHYECKOM
npoconun. TC Bcerya yaapHsl, U UX aKIEHTHAs BBIJCICHHOCTh TECHO B3aUMOCBSI3a-
Ha C CEMaHTHKOH CJIOBa B JIHCKypce. DTOT (aKT HAXOAUT CBOE OTPAKECHUE B TOM,
gyro nocneqHuii komrnoneHT TC 0ObIMHO Mapkupyercs siepHbIM ToHOM Low-Fall.
HmMeHHO cyOCTaHTUBHBIM KOMITOHEHT MMeeT OONbIIMH CEeMaHTHYECKHH BeC 10 OT-
HOIIEHUIO K ONpeIeNICHHUSIM, HAXOASIIUMCS K HEMY B TIPEITO3HUIIHH.

Haunbonee 4acTOTHBIMH aKIEHTHBIMH MOJCISMH JIByXKOMIOHEHTHhIX TC
SIBIISTIOTCS CJICAYIOIIHUE:

LL. coronary thrombosis, arterial wall, drug targeting, market survey;,
: masculocutanious nerve, endothelial cell, medical nanotechnology;
J—|—-|-: biliary peionitis, quantum superposition;
: atomic scale, toxity test, sales force.

Kak BUIHO M3 NMPHUBEICHHBIX BBINIC MPUMEPOB, TPH yIAPEHUS MMEIOT Tep-
MHUHBI, B KOMIIOHEHTHBIH COCTaB KOTOPBIX BXOJST NPUCTaBKUA WK CY(OUKCHI.
KomuuectBo addukcoB B LSP neiicTBUTENBHO BENHKO, TaK KaK aHTIMHCKUHA yc-
BarBaeT CJIOBA U CIIOBOXJIEMEHTHI, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 IPYTUX SI3BIKOB.

UccnenoBarenyu Hay4HO-TEXHUYECKOW TEPMUHOIOTUU U TepMuHOIoruu LSP
O. b. UBanoBa [4, c. 36] u M. A. MaprembsinoBa [6, c. 97] oTMeuatoT, 9TO IIpo-
JOYKTUBHBIMH B MHTEPECYIOIIEH HAC TPYIIE JSKCUKU SBJISIOTCS KaK MCKOHHO aHT-
nuiickue cypdukcel: -ing (pumping, crediting), -er/or (nanosensor), -y
(anisotropy), -ness (distinctiveness); Tak ¥ 3aUMCTBOBaHHEIC: -ment (complement),
-ance (insurance), -(i)ty (diversity), -tion/ation (nanofabrication), -ics
(nanofluidics), -ology (nanometrology), -sis (pyrolysis).
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Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS A3bIKa HAHOOJIEE MPOMYKTUBHBI MPE(PHUKCHI
IPEYECKOr0 U POMAHCKOrO IPOUCXOXIeHHs. [IprBeneM HEKOTOpBIE MPUMEPHI IPO-
JTYKTHBHBIX MPe(QUKCOB, XapaKTEPHBIX IS TOABI3BIKOB €CTECTBEHHO-HAYUHBIX JIHC-
uuIuH: ab- (ablation), ad- (adhesion), ambi- (ambigel), de- (delamination), di- (di-
electric), il-, im-, in- (immobilization), inter- (intercalation), co- (coagulation), re-
(recombination), sub- (subroughness), super- (supercapacitor), supra- (supramolecu-
lar), trans- (transmission), ultra- (ultradisperse), ex- (exfoliation), hyper- (hyperther-
mia), dia- (diamagnetism), para- (paramagnetism), endo- (endocytosis).

Ecimu omaum u3 xomrioneHToB TC siBisieTcss TepMHUH, 0Opa30BaHHBIN IIpe-
¢dukcanbHpM uiH adhuKcanbHO-TpePUKCaATBHBIM CIIOCOOOM, TaKO€ TEPMHHOIO-
THYECKOE CIIOBOCOYETAHUE UMEET OJIHY M3 CICAYIONIMX TPEX- WM JAaKe YEeThIPeX-
KOMIIOHEHTHBIX aKIIEHTHO-PUTMHYECKUX CTPYKTYpP C TJIABHBIM HJIM BTOPOCTEIICH-
HBIM yJJapeHUEM Ha TpeduKce:

LLL nanotechnology initiative, medical nanotechnology, transthrosopic
stapling;

J—|—-|-: quantum superposition, bicipital tenosynovitis, limbus reconstruction;

-|—-|—L: subscapularis tendon;
LLLL nanoparticle formulation.

[MpumeuaTenen tot dakr, uyto cpeau OuHapHeix TC, npuHAIISKAIINX K 00-
JIACTH HKOHOMHKH, aKIEHTHO-PUTMHUYECKHE CTPYKTYPBI C TpPEeMsl WIH YETBIPhMS
yIApEHUSIMHA HETIPOAYKTHBHBI. B OCTambHOM JBYXKOMITOHEHTHBIC SKOHOMHYECKUE
TEPMHUHBI MOJUUHSIOTCS OOIIeH TEHIEHIIMY aKIIEHTHOrO0 0(OPMIICHHS TEPMHUHOIO-
ruu LSP 1 uMeroT crnenyrorume akIeHTHO-PUTMHYECKIE MOJICITH

LL: market survey, sales performance;
J—|—: sales force, bank service.

JIOBOJIbHO TPOYKTUBHOW CPEH IByXKOMITOHCHTHBIX TEPMHHOB SI3bIKA KO-
HOMUKH SIBIISICTCSl aKIICHTHASI MOZIENb C OJIHUM yIIapeHHUEM Ha MepBOM KOMITOHEH-
Te, Hanpumep: shareholder, trade-mark. OnHaKo Yaiie BCero moJo0HbIC TEPMUHBI
OTMEUEHBI CJIMTHBIM WU JISUCHBIM HAlMCAHUEM, UMEIOT CHIIbHOE CEMaHTHIECKOE
CpalleHre KOMIIOHEHTOB M OTHOCSITCSL CKOpee K pa3psiy CIIOKHBIX CIIOB, & HE CIIO-
BOCOYETAHUH.

Paznmuuus B Habope MPOMYKTHBHBIX AKIEHTHBIX MoOJeNiell OWHApHBIX cyO-
CTaHTHUBHO-aTPUOYTHBHBIX TEPMHUHOB B SI3bIKE SKOHOMHUKM H B Tpynme LSP, o6-
CITy)KMBAIOIIMUX €CTECTBCHHO-HAYYHbIC OONACTH 3HAHHSA, TAKHE KaK MEIUIMHA M
cepa HAHOTEXHOJOTHH, KOTOpas IIUPOKO HCIONB3YET TEPMHUHBI U3 CMEXKHBIX
HAyK, B YaCTHOCTH W3 (DU3HMKH, XUMUH, OUOIOTHH U MHUKPOIJIEKTPOHUKH, MOXKHO
OOBSICHUTD MPOUCXOKICHHEM TEPMHHOJIOTMYECKON JICKCHKU B JJAHHBIX OONACTSIX.
OCHOBHBIM UCTOYHHKOM €€ CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHA B SI3bIKE SKOHOMUKH SIBIISICT-
Csl BTOPUYHOE HOMUHHUPOBAHUE OOIIEIUTEPATYPHON JIEKCHKH ITyTEM €€ CIICIHali-
sammu. Kommonentsl TC, TakuM 00pa3oM, COCTOSIT B OCHOBHOM M3 OJHOW KOpHe-
BOil MOp(EeMBI ¥ UMEIOT OTHO yrapeHue. TepmuHomornveckas 6aza LSP, obcmy-
KHUBAIOIINX ECTECTBEHHO-HAYYHbIE 00NacTH 3HaHHA, CPOPMHUPOBaHA M3 TPEKO-
JATHHCKUX 3aMMCTBOBaHUI KaK KOPHEBBIX MopdeM, Tak u addukcoB. KommoHeH-
Tl Takux TC sBISAIOTCS 00BIYHO O0Jiee MPOTSHKEHHBIMU U UMEIOT HE TOJNBKO TJIaB-
HOE, HO M BTOPOCTEIIEHHOE yJapeHHe.

Wntepecen ToT akT, 4TO aKIEHTHBIE CTPYKTYPbl OMHAPHBIX CyOCTaHTHBHO-
aTpuOyTuBHBIX TC 00JIaCTH YKOHOMHUKH IMPOSIBIISIOT JOBOJIBHO OOJBINYIO Bapua-
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THBHOCTh B HOpME Jja’kKe MPH M30JIMPOBaHHOM TpousHeceHuun — 74,5 % [5, c. 27].
BapbupoBaHue uier B OCHOBHOM B JIBYX HaIPaBJICHHUAX:

1) J—|— versus L delivery charge, market share;
2) L versus J—|—: labour force.

BaprupoBanue akileHTHO-PUTMHUYCCKMX CTPYKTYp HE HaOtogaercs y OuHap-
HBIX TEPMHHOB, KOMITOHEHTBI KOTOPBIX MPEICTABIISIFOT COOOH MHOTOCIIOMKHBIE CIIOBA.
Jnst momoOHBIX 00pa30BaHUi XapaKTepHa aKIEHTHas CTPYKTypa C JBYMs PaBHO-
MPaBHBIMU YAAPESHUSMH, HAIIPUMEpP: accountant executive, sales performance. Ax-
[EHTHOE BapbUPOBAHUE TAKKE OTCYTCTBYET Y TEPMHHOB, UMEIONINX B OOJIBLIINHCTBE
WCTOYHHMKOB CIHTHOE WM JeducHoe Hammcanue. OHW OObEIUHEHBI OJJHAM yaape-
HHUEM Ha IIEPBOM KOMIIOHEHTE, Hanpumep workload [5, ¢. 28].

Bunapusie cyocranTuBHO-aTpuOyTHBHBIE TC, OoTHOCsIIMECs K TakuM LSP,
KakK SI3bIK MEIAMIWHBI U HAHOTEXHOJIOTWH, HANPOTHB, EMOHCTPUPYIOT BBICOKHIA
MPOIIEHT OTCYTCTBUS aKIEHTHBIX BAPUAHTOB. B si3bIke MEIUIIMHBI OH COCTABISET
72,4 % [2, c. 127], a B s3bike HaHOTeXHONOTUH — 83 % [8, ¢. 19]. dauHblit dakt
MOXHO OOBSICHUTH «ITPUBBIYHOCTHIO (POHETHUYECKON (POPMBI TEPMUHOIOTUIECKUX
CJIOBOCOUYETAHU IS CIICITUAJIFICTOB [TaM ke].

Bubauozpaguueckuii cnucok

. Asepbyx K. 1. O0mas teopust repmuHa. M. : U3x-Bo MI'Y, 2006. 252 c.

2. Bacuna M. B. AxnienTHOe 0(OpMIICHUE TEPMHUHOJIOTMYECKUX CIIOBOCOYCTAHUI B aHT-
JIUFCKOM MEIUIIMHCKOM JIHUCKypce : (K mpoOieMe pycckoil MHTep(EepeHIU ) @ JuC. ...
Kauz. ¢uion. Hayk. MiBaHoBo, 2004. 212 c.

3. ooonosa H. D. AHrio-pyccKkue COOTBETCTBHS B aKIIEHTHO-PUTMUYECKON peallu3aliii
MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOB : aBToped. auc. ... KaHA. ¢uion. Hayk. [IsTuropck,
2000. 23 c.

4. Hsanosa O. b. JlunaMuka CTaHOBJICHHS TEPMUHOJIIOTMH HOBOM MpEIMETHON OONaCTH :
(Ha mMarepuasie TepMHUHOC(EPHl HAHOTEXHOJIIOTHH B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX) !
Jc. ... Kaua. guiton. Hayk. M., 2010. 294 c.

5. Jlaspenmvesa H. I'. AXUeHTHBIE MOJIENH CIIELHMAJIBHON TEPMHMHOJOIMU: HOpMa M Ba-
PHATUBHOCTH : (Ha MaTepHaje IMOAbsA3bIKa SKOHOMHKH) // BectH. MBaH. roc. yH-Ta.
Cep.: I'ymanurapasie Hayku. 2010. Bem. 1. C. 25—29.

6. Mapmemvsnosa M. A. OcobernocTr (pOpPMHUPOBAHHSI COBPEMEHHBIX HAayYHBIX TEXHHU-
YECKUX TEPMUHOJIOTHUECKHX CUCTEM : (Ha MPUMEPE TEPMHUHOB HAHOTEXHOJIOTHH) : JTHC.
... Kaua. ¢unon. Hayk. Mbxesck, 2011. 165 c.

7. Tep-Munacosa C. I CuHTarMaThKa pedu: OHTOJIOTHSI U SBPHUCTHKA : (00IIas ¥ aHTIIHH-
CKasl CHHTarMaTHKa COCTaBHBIX HOMMHATHUBHBIX Tpymi). M. : U3a-80 MI'Y, 1980. 200 c.

8. @okuna C. JI. AKlIeHTyaluss TEPMUHOJIOTUYECKUX CIOBOCOUETAHUM B MOJbBSI3bIKE Ha-
HOTEXHOJIOTHH : (Ha MaTepHaje aHIJHHACKOro s3bIKa) : aBToped. Juc. ... KaHI. (UIOoN.
Hayk. SIpocnais, 2013. 24 c.

9. @oxuna C. JI. CTpyKTYypHBIH ¥ (POHETHYCCKHUH aCTIEKTHl TSPMHUHOCUCTEMbI HAHOTEXHO-
noruii // CoBpeMeHHble mpoOieMbl Hayku u oOpasoBanms. 2012. NeS5. URL:
http//www.science-education.ru/105-7106 (mata oopamenus: 20.01.2014).

10. Xyounwa E. A. OCOOCHHOCTH CTAaHOBJICHHS M Pa3BUTHE aHTIUHCKHUX 0a30BBIX TEp-
MUHOB B IOIBS3bIKE SKOHOMUKH : aBTOped. AuC. ... KaHJd. ¢unon Hayk. OMCK,
2011. 21 c.

—_—

2014. Bein. 1 (14). ®unonozus e



58 ® BecmHuk MleaHo8CK020 20Cy0apCcmeeHHO20 yHusepcumema

BBK &81.18
C. A. Manuk

NAEOJIOTI'UA U IEPEBOJ
(Ha npumepe 001ecTBeHHO-NIOJTUTHYECKUX TEKCTOB)

Cratps MOCBALICHA OJHOMY M3 CaMbIX aKTYyaJIbHbIX BOIIPOCOB COBPEMCHHOI'O
NEPEBOAOBEACHUA — BJIMAHUIO HUACOJIOTMHM Ha IICPEBOI. Ha MaTepuajc aHajin3a
O(l)I/IHI/IaJ'ILHI)IX NepeBOa0OB OGH.ICCTBCHHO-HOJ'II/ITI/I‘ICCKI/IX TCKCTOB J0Ka3bIBACTCs
TOYKa 3pCHUA, YTO UACOJIOrusa nepeBoa 3aKiI04acTCa HE TOJIBKO B NEPEBEACHHOM
TCKCTC, HO TAK)XXC B BBICKA3bIBAHUAX, 060p0Tax, YCTaHOBKE IIEPEBOAYMKA U 3HAUU-
MOCTH 3TOIr'o TEKCTa IJIA BOCHpI/IHI/IMaIOH_[eﬁ ayauTOopuu. BI)I60p CJIOB U I'paMMaTu-
YCCKUX KOHCprKHI/Iﬁ peaACTaBIIACT coboii MPpaKTUKy OAHOBPEMCHHO KOIHUTHUBHO
CCMAaHTU3UPOBAHHYIO U Bep6aJ'II)HO rpaMMaTHKaJIN30BaHHYIO.

Knrwueswie cnosa: nepeBoa, Uacoa0rusa, KOrHuTUBHO CEMaHTI/ISI/IpOBaHHHﬁ u
Bep6aJ'H>HO I’paMMaTI/IKaJ'II/BOBaHHHﬁ epeBoa.

The article deals with one of the most crucial issues of modern translation
studies — ideology and translation. The analysis of official translations of socio-
political texts proves that ideology of translation resides not simply in the text trans-
lated, but in the voicing and stance of the translator, and in its relevance to the re-
ceiving audience. The word choice and grammar constructions is the experience that
is both cognitively semanticized and verbally grammaticalized.

Key words: translation, ideology, cognitively semanticized and verbally
grammaticalized translation.

C cepeaunbl 90-X roJ0B IPOILJIONO CTOICTUS B MEPEBOIOBEICHHH, 0COOCH-
HO 3aMajIHOM, CTaJIO MOSBIATHCS JIOBONLHO MHOTO PabOT, MOCBAIICHHBIX H3yde-
HUIO MEPEBOJIa C COLIMAJIbHOM, MCUXOIOTNYECKOU, UIE0IOrMYECKON, KYJIbTYpPOIIO-
rudeckoi u npouux cropon (D. Bruce, B. Hatim, J. Munday, 1. Mason, C. Nord,
C. Schéffner, M. Tymoczko, H. Basil, M. Beaton, P. Chilton, D. Kelly, M. Edel-
man, P. Fawcett, etc.). B Hux momHuMaercs BOIpoOC O TEPEeBOJE KaK HHCTPYMEHTE
MaHUIIYJIAOWH, O ITPOABJIICHUHN UACOJIOTMU B ITPOLCCCE ITEPEBOAA.

Wneonorus mpexacrapiser coboil cucTeMy HMIEH M B3IJISLIOB, KOTOpas CO-
CTaBIISieT KPYITHBIE CHJIOBBIC OJIOKM B HaimleM OOIIECTBE W YHpaBIseT UMH. SI3BIK
UTpaeT MOCPEAHUUYECKYIO POJIb, MOCKOIBKY CIYXHUT JUIA Y3aKOHUBAHUS B3aMMOOT-
HOIIIEHUH MCXKIY OpraHM30BaHHBIMH HACOJIOITMYCCKHMMU CHIIaMU. . CI/Ip)KaH
CIPaBeVINBO OTMEYAeT, YTO HEOJOTHS S3bIKa MOXKET SBISATHCS «IIPABUIBLHON
KOHIIENTyaJIn3alKel A3bIKa WK OTCTYNAaTh OT (JaKTOB M CTAHOBUTHCS OIIMOOYHOM,
HeBepHOU mHTepnperanuei s3bika [13]. Uneonorun GopMupyrOT OCHOBBI CHCTEM
BO33pPEHUI WM OOILIECCTBEHHBIX MPEACTABICHUH OTAEIbHBIX rpyr [16].

Wneonorus mepeBoaa mpencTasisier coO0Ol COSAMHEHHE CONEpKaHUs TEKCTa
OopUrvHaia U pas3iindHbIX PCUCBLIX AKTOB, MNPCACTABJICHHBIX B MCXOAHOM TEKCTC,
KOTOPBI COOTBETCTBYET HCXOAHOMY KOHTEKCTY, HAJIO)KEHHOMY Ha MpeJCTaBIeHUE O
COACpKaHNU, €0 BAXXHOCTH W 3HAYUMOCTH JId BOCHpPIHPIMaIOIlIefI ayauTopun, U
pa3IUYHBIX PEYEBBIX AaKTOB CaMOI0 IE€PEBO/A, OTBEYAIOIIMX 3alpocaM LEeIeBOro
KOHTCKCTa, a TAKXKEC PE30HAHCY U PACXOXKACHUAM, HECTOYHOCTAM B OTHUX ABYX «BbI-
cKa3bIBaHUAX» [14]. IHBIME c10BaMH, HI€0JI0THS TIEPEBOAA 3aKITI0YAETCS HE TOIBKO
B TMEPEBEACHHOM TEKCTE, HO TaKKE B BBICKA3BIBAHUSX, 000POTaX, YCTAHOBKE TIepe-
BOAYMKa U 3HAYUMOCTH 3TOI'O TEKCTA JIA BOCHpPIHPIMaIOIIIeIZ AyIUTOPHU.

© Manuk C. A, 2014
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Ha Haru B3ruisij, pacCMOTpPEHHE MEPEeBO/Ia C Pa3sHbIX CTOPOH OTPaXKaeT MOJH-
CHUCTEMHBIM MOAX0Md, 0 KoTopoM ToBopHT . Uectepman: «llepeBoa kak 3aHsTHE
CTaBAT B OJMH Psi/i C TAKUMHU BUJAMU KOMIIWJISIITUOHHOW W TIepeeNbIBatouei nes-
TENFHOCTH, KaK COCTaBJIEHUE aHTOJIOTH U uctopuorpadus. B aToli cBsi3u nmoaHu-
MAIOTCS BOMPOCHI O BJIACTH M HJICOJIOTHH, a B COBPEMECHHBIH HAy4YHBIH OOUXOJ
BOLLIIO IMOHATUC MaHUITYJIAIHNU. .. Yro 6]31 TaM HU TOBOPUJIM CTOPOHHUKH TCOPUU
AKBUBAJICHTHOCTH, “JIFO00W MEpPEeBO/I MPEANoiaraeT OnpeneieHHbIe MaHUITY SN
C OPUTHMHAJIOM, TPOM3BOAMMEIE ¢ TOM min nHOM 1ensio” (T. Hermans; P. Fawcett),
a TEKCThI MEPEeBO/Ia, B CBOIO OUEpE/ib, OKAa3hIBAIOT MAHUITYJIITOPCKOE BO3/ICHCTBHE
Ha KyJbTYpY MEPEBOASAIIETO S3bIKa, (POPMUPYS B YHCIIE MPOUETO BOCIIPHUITHE ITOU
KyJIbTYpPOH KyJIbTYpHI SI3bIKa OpUTrHHaIa» [8, p. 38].

[pencraBisiercst 1enecooOpa3HbiM O0paTHThCS K OTPBIBKAM M3 IEpeBOja
eKerofHoro mocianus npesuaeHta P® B. [lyruna ®denepanbHoMy coOpaHHIO,
TIOJTHBIA TEKCT KOTOPOT'0 M OPUTHHAJ PeUr pa3MelleH Ha caiite Kpemmsa*.

B 1enom mepeBoa BBINOJIHEH HAa BBICOKOM MPO(GECCHOHATBHOM YPOBHE.
BwmecTe ¢ TeM BaxkHO 06paTI/ITb BHUMaHUEC Ha BLIGOp CJIOB U I'paMMaTUYCCKUX KOH-
CTPYKIMH U OOOPOTOB ISl Tepeau UjaeH OOpalieHus K rpaxknanam Poccuu, a
TaKkXke BCeMy MHUPOBOMY coobmiectBy. [lonoOHbIN 0TOOp mpencrapiser codoil, Ha
Hall B3rJsiJ, MpakKTUKy OJHOBPEMCHHO «KOTHUTUBHO CEMAaHTU3HMPOBAHHYIO U BEP-
0albHO rpaMMaTHKaIM30BaHHYIO» («cognitively semanticized and verbally gram-
maticalized») [10, p. 452].

Hanpumep, npemoxenue «IIporieaiime HeraBHO BEIOOPHI TTOKA3alH, YTO B
MOJUTUYECKON KHU3HH CTall0 MEHBIIC 0Quyuo3d, 3a0peaHu308aHHOCMU, 3apaHee
MPOTHO3UPYEMBIX PE3YJIbTAaTOB» IMEPEBOMUMK IMpencTaBmi kak «Recent elections
demonstrated that today there is less officialdom, bureaucracy, and predictable
results in our political life». O4ueBuIHO, YTO rPaMMATUYECKH MEPEBOIUMK COOJIIO-
JaeT nepeHoc oguyuos (abCTpaKTHOE CYIIECTBUTENbHOE) — officialdom (noun).
WHTepecHo, 4TO B CEMaHTUKE PYCCKOTO CIIOBa 0@huyuo3 MPUCYTCTBYET cemMa ‘TpH-
HAJIOKHOCTh O(UITUAILHON BIIACTH, OJIM30CTh K HEH’, TIOCKOIBKY MHOTHE CIIOBa-
pH PYCCKOTO si3bIKa B KAa4yeCTBE MEPBOI'O 3HAYCHHS PETHCTPUPYIOT: «IICUaTHBIN
OpraH, BBIPaXAOIIMIA TOUKY 3pEHHsI PaBUTEILCTBA, HO HE SBIISIONIUICS ero odu-
UabHBIM Opranom» [3, 4, 5], 4ro Goiee COOTBETCTBYET aHTIHICKOMY CIOBOCO-
yeraHuto semiofficial newspaper, Ho He officialdom — «the class or entire body of
officials; officials as a whole» [9] («unHOBHHMYECTBO; OropokpaTH3My [7]). Ha Har
B3I, HpelUIO)KeHHBIﬁ BapuaHT 60J1ee TOYHO IICPCAACT CMBIC/I BbICKA3bIBaAHHWS
npesugenTa PO, moguepkuBaer 1eMOKpaTHUECKAN XapaKTep BEIOOPOB, TOIUTHYE-
CKOi 00pbOBI. BMecTe ¢ TeM OH HE OTpa)KaeT MOTEHIMAIBHO BO3MOXKHYIO HHYIO
CEMaHTHKY — y4YacCTHE B MOJIUTUYCCKON OOphOE JIuil, ONM3KUX K BIACTH, YMHOB-
HukoB. B TonkoBom croBape T.®. EdypemoBoli 3aduKCHpOBaHO 3HAUCHHE CJIOBA
ouyuoz — «inna Onu3Kue K Biactu» [2]. B maHHOM KiTtoue MEPEeBOIYHK MOXKET
nepenaTh npeiokeHue Ha anrimiickoM: «Recent elections demonstrated that to-
day there are fewer pro-government officials in our political life». besycnosho,
MOJOOHBI BapHaHT OTpPa)kaeT HETaTUBHYIO JUISl BJIACTH CTOPOHY IOJIMTHYECKOW
’KHM3HH, TTOJYCPKUBACT MOTEPI0 CTOPOHHUKOB ¥ MPH3HAHKE TMPE3UACHTOM ociiabiie-
HUS CBOUX ITO3UIUH B OOIIECTBEHHO-TTOJUTHYECCKOM KU3HM CTpaHbl. C UICOIOrHU-
YEeCKOM TOYKU 3PEHHUsI TAaKOe BOCIPHITHE HEMOMyCTHMO. BMmecte ¢ TeM oguyuos
MOXHO IIOHATH B AJAHHOM KOHTEKCTC KakK ((O(i)I/IHI/Ia.HBHOCTB, periiaME€HTUpPOBaH-
HOCTb, 3alPOrPaMMHPOBAHHOCTh, (HOpMalU3M», UCKOPEHEHHE KOTOPhIX, 0e3 co-

* URL: http://www.kremlin.ru/news/19825 (mara o6pamenus: 20.02.2014).
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MHCHUS, ABJISCTCA IMOJTOXUTCIBHBIM JEMOKPATUYCCKUM H3MCHCHUEM, B KAa4CCTBC
MEPEBOIHOI0 SKBUBAJICHTA BO3MOXHO NPEATIOKUTE officiality/formalism.

Takum 00pa3oM, MepeBoJHON SKBUBANEHT Ha caiite Kpemis officialdom or-
pakaer M0 «KOTHUTHBHO CEMaHTHU3UPOBAHHOTO M BepOAbHO IPaMMaTHKAIH30-
BaHHOT0» TIOAXO0/1A.

Jlekcudeckasi eMUHHALIA 3A0P2AHUZ0BAHHOCHL UMECT CIEAYIOIEE CIIOBAPHOE
3HaueHue: «Upe3MepHbIil GopMalTi3M B OPraHU3ald KaKoro-inuoo Jena, mpu KOTo-
POM HCIOJIHUTEIH HE MOTYT MPOSBIATh HHUIHATUBYY [ 1, 6]. [IpemnoxeHHbIi mepe-
BOJIHOM SKBUBAIICHT bureaucracy B HEKOTOPOU CTENEHN OTpakaeT oOIIyr0 ceMaHTH-
Ky CJIOBa, HO TepsieT OTTEHOK YPE3MEPHOCTH M (OPMAIBLHOCTH, & TAKKe rpaMMaTH-
YeCKUI MPH3HAK OTTIIATOJILHOTO CYIECTBHTEIFHOTO, TO €CTh PE3yJbTaT WM TPO-
1ecc CBEpIIeHUsT Kakoro-nmubo aeiicteus. Panee Obla paccMoTpeHa pasHHIA B ce-
MaHTHKE CYIIECTBUTENBHOIO bureaucracy/Orwopokpamuss B aHTIHACKOM U PYCCKOM
s3bike [12]. TlpencraBisiercss BO3MOXKHBIM UCIIONB30BaTh CIOBO bureaucratization B
Ka4yecTBe MEepeBOIHOTO IKBUBAICHTa B HacToslIeM KoHTekcTe («the formation of, or
the conversion of something into, a bureaucracy» [17]), mOCKoibKY OHO OoJiee Bep-
0abHO TPAMMAaTHKAJIM30BAHHO M OOJIee TOYHO TIepeaeT CMBICT BBICKa3bIBAHHUS.

HeoOxomumMo 00paTuTh BHHMAaHHE TaKXkKe Ha NpemoxeHue «lIposedernue
npeodpazosanuil 3amsaHyI0Ch, U 3aTSHYIOCh HEOIMYCTHMO» U €ro mepeBoj «lt is
taking us a long time to make these changes — an unacceptably long time». C ogHoi
CTOpOHBI, B PYCCKOM SI3BIKE Nposedetue 3amsHy10Ch B HEKOTOPOW CTENeH! MojIuep-
KHBAET, YTO JIaHHAas Mpo0JieMa CBs3aHa C BHEITHUMH (DaKTOpaMH, HO HE ISHCTBUAMU
WM KEJTaHUsIMU TOBOPSIIETO U €ro CTOPOHHUKOB, TO €CTh CHIMAETCsl BUHA 3a MPO-
HCXOAdIIee, B OTJIMYME OT aHTJIMICKOro 00opoTa If is taking us a long time to make,
/i€ €CTh SIBHBIN MCHOJTHUTENb — Mol (us). Bo3MoxHO, aHrniickast macCuBHasT KOH-
ctpykuus The reforms performance has been protracted ToYHEe OTpakaeT HICHO
npeanoxenus. C qpyroil CTOpoHbL, npeobpazosanis MPEIIIONATAIOT ONpeIeICHHYIO
peopraHu3aluio, 4To HeceT Ooliee KOHKPETHYIO CeMy IO CPaBHEHHIO CO CIOBOM
usmenenue (change). Takum 00pa3oM, MPEICTABISACTCSA, YTO aHIIUHCKOE CIIOBO Fe-
form GIvKe TIO CMBICTY BBICKAa3bIBAHHMIO Ha PYCCKOM SI3BIKE, a TAKIKE OTpaXkaeT IIIy-
OuHy 1 MacmTabHOCTh porcxozsmiero B Poccuiickoit deneparn.

BaxxHO OTMETHTHh HEKOTOpBIE OUYCHDb YIAUHBIC MEPEBOJIbI, OIU3KUE 110 MEH-
TAJIHUTETy ¥ AyXy aHTJIOS3IYHOMY, 0COOCHHO aMepruKaHCKoMY, obmiecTBy. Hanpu-
Mep: «MbI BMECTE JOIKHBI CAPABUMbCA C 9MMUM 6bI3060M, JNOIDKHBI 3alIUTHThH
MEKHAIMOHAIIBHBI MHUp, a 3HAYUT, EIMHCTBO HAIIEro oOIIecTBa, CAMHCTBO U Iie-
JocTtHOCTh Poccuiickoro rocymapcerBa» — «Together we must rise fo the
challenge; we must safeguard interethnic peace and thus the unity of our society,
the unity and integrity of the Russian state». CeMaHTHUECKH TJIaroN CHPAGUMbCS C
U rise to OMU3KH, HO B AaHTJIIMHCKOM JIOTIOTHUTENBHO 3BYYHT TPU3BIB K COBMECTHBIM
JICHCTBHUSM, KOTOpPbIC Obl 00BEAMHUIIN JIOACH B TPYAHBIH MOMEHT, YTO HEIIPEMEH-
HO OTBEYaeT MAaTPUOTHIECKOMY HACTPOIO IIF000# Hammu. IT1oT 3 ekt ycunupaer-
Csl TIEPEBOUYUKOM WHBEPCHEH B aHTJIIMICKOM sI3BIKE (fogether we must rise), o-
3BOJIAA MAaHUITYJIMPOBATh U AKIICHTUPOBATh €AMHCHUEC I'paK/IaH.

Taxum 06pa30M, MMpeaACTaBJIACTCA BO3MOKHBIM ITPEAITIONIO0XKNUTE, YTO BIIUAHUC
UJICOJIOTHH KaK BCEMPOHUKAIOUIET0 M HEMPONU3BOJIBLHOTO MUPOBO33PEHHUS — OJTHO-
BpPEMEHHO OCO3HAHHOE M HeocO3HaHHOe sBiieHne. CiejoBaTeNbHO, C OHON CTOPO-
HBI, TICPEBOTYHK, OE3YCIIOBHO, PHHUMAET 00lyMaHHBIC U B3BEUICHHBIC PEIICHHUS B
Ka)X/IOM IIare repeBoI4eckKoro mpoiecca, ¢ APyroid CTOPOHBI, TEKCTOBBIE BOILIO-
IICHUS, PeAM3allii OCYIIECTBISIOTCS Yepe3 BhIOOp JEKCHKO-TPaMMaTHYECKHUX
CTPYKTYp, KOTOPBIH MOXKET OBbITh SKCIUIMIIUTHBIM, HO Yalle OH aBTOMAaTHYCCKHI.
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OT0 JaeT OCHOBAHUS YTBEPXKAATh, YTO MOAOOHBIN BBIOOP SBIIAETCS «UICONOrHYE-
CKHM» B TOM CMBICIIE, YTO JIEKCHUYECKasl TIOATOTOBKA M KOMIIETEHTHOCTh YelIOBEKa
BBIpaXKaeT, MepeaeT MHEHNWE M 3aBHCHUT OT B3IJIAIOB, KOTOPBIE COCTABIISIOT «OC-
HOBY OOILECTBEHHBIX MPEICTABICHUH, pa3eiseMbIX WieHaMu rpymnms [15, p. 8],
M OT €ro COLMAJILHOTO OMbITa 1 00pa3oBanus [11, p. 181].

B 3akmouenue HE0OXOAUMO MOTYEPKHYTh, YTO M3yUCHHE B3aUMOICHCTBHS
HUOCOJIOTMHU U A3blKa, UICOJIOIMHN U KOHHOTAllMU, aHaJIU3 IMOJUTHYCCKOro JUuCKypca,
a TaKKe paccMOTpEHHe BOIPOca O CTaTyce HAEOJOTM3UPOBAHHOTO KOMIIOHEHTAa B
CEMaHTHYECKOH CTPYKType OOIIECCTBEHHO-TOIUTHYCCKOH TEPMHUHOJIOTHH TPUOO-
peTaroT cerofHsi OOMBIIYIO MOMYISIPHOCTh. BBONATCS HOBBIE TIOHSTHS, HAIPUMED
«upeonorema» (B. M. Amupos, I'. Y. I'yceitnoB, H. U. Kinymmna, H. A. Kymnuna,
A. I1. Uynunos, A. X. AGy3siposa, I'. B. OpunnnukoBa, O. U. BopoObépa), «rmonu-
tembl» (O. W. BopoOnéBa), «pedepentnrie 3naku» (E. M. Uleiiran), «comuonore-
Ma» (O. . BopobréBa), «mmonutnueckue apdexkruser» (E. W. Uleliran), «aHBEKTH-
BBI-SIpIBIKU» U «cioBa-apibIku» (E. Y. Lleiiran). besycnoBHO, OHU MpencTaBisIOT
HEKOTOPYIO CIIOKHOCTh TPH TIepeBojie 00IIECTBEHHO-MOTUTUYSCKUX TEKCTOB, TO-
CKOJIBKY UMCHHO COHHaJ’ILHO-Ky.IIBTypHBIﬁ KOHTCKCT MW BJIUSIHHEC BJIACTH B 3HA4YU-
TEJIBHOM CTEIEHH OIPEICIIAIOT JICKCHKO-TpaMMaTHUECKU BBIOOP TIepEBO/Ia.
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M. B. Ononoenurosa

JIMHI'BOKVYJIBTYPOJIOI'NYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
META®OPBI B HEMEIIKUX
N PYCCKUX HAPOJHBIX 3AT'AIKAX

PaccMmatpuBaroTCs JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH METa(ophl B
HApOJHOW 3arajike, OOYCIIOBJIEHHbIE CIElM(UKON HAIMOHAIBHOTO MHPOBHUJICHHUSI.
Y CcTaHOBIIEHO, YTO B HEMELKUX M PYCCKHX 3arajKax O COJHIIE U MecsIle, OTpaKaro-
IIMX HAWBHYIO KOCMOJIOTHIO, C(hepbI-MCTOYHUKN MeTaop COBMAAAOT, OJJHAKO pa3-
JIMYAIOTCSl TI0 YacTOTE HCIOJIB30BaHMS M KOHKPETHBIM 00Opa3aM. BrwIsiBieHO, 4TO
aHUMHCTHUCCKUE MeTadophl, KaK MPaBHIO, HE MOTUBHUPOBAHBI ¢ TOYKH 3PCHUS CE-
MaHTHKH ¥ KOPCHSITCS B HAPOIHBIX MOBEPHSX, & B CIIy4ae MCIIOIb30BAHUS MPO3pay-
HBIX MeTaop OCHOBaHMEM JJIsi METa(pOPHUECKOrO MEePEeHOCa BBICTYIAET CXOACTBO
(hOpMBI U 1BETA.

Knrwoueswvle cnosa: 3aranxa, meradopa, meradopuueckuii nepeHoc, chepa-
Lenb, cepa-MCTOUHUK, CEMAaHTHKA, SI3BIKOBas KapTWHA MHUpA, KOCMOJIOTHS, aHH-
MU3M, aHTPOIIOMOP(H3M.

This article discusses linguistic and cultural features of metaphors in folk rid-
dle, which are related to the specifics of the national worldview. It was found that in
German and Russian riddles about the sun and moon, reflecting the naive cosmol-
ogy, source domain and target domain of metaphors coincide, but differ in the fre-
quency of use and the specific images. It was found that animistic metaphors are
usually not motivated in terms of semantics and rooted in folk beliefs, and in
the case of transparent metaphors the basis for metaphorical transfer is similarity
of shape and color.

Key words: riddle, metaphor, metaphorical transfer, source domain, target
domain, semantics, language world picture, cosmology, animism, anthropomor-
phism.

Hapopnast 3arajgka kak OMH U3 OCHOBHBIX MaJjIbIX JKaHPOB (hOJILKIIOpA SIBJISI-
ercs 00BEKTOM M3y4YCHHMsI JIUTEPATYPOBEIOB, JUHIBUCTOB, KyJabTyposoros. [1lupo-
KUl MHTEpeC y4EeHBIX K STOMY BHy TEKCTOB HECIyYacH: 3arajka o0iaaaer Crelu-
¢duKoii, koTopas 00yCJIOBJIEHA, C OJJHOW CTOPOHBI, €€ Ba)KHOW (hyHKIIMEH B coxpa-
HEHUH U Tepefaye KyJIbTypHBIX MPEICTaBlIeHUH, 0ObIYaeB M 3HAHUI Hapoja, a
JPYTOii CTOPOHBI, OCOOBIM JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKHUM U 00pa3HO-CTHIMCTHYCCKUM
ohopmiieHreM. 3arajika sIBIISICTCS HEOTHEMIJIEMBIM DJIEMEHTOM KYJIBTYPhI MHOTHX
HapoaOB M, HApAAy C MOCIOBUIIaMH, ITIOIrOBOPKaMH, IpUTIYaMH, BXOJUT B KA4YCCTBC
OJTHOT'O U3 OCHOBHBIX KOMITOHCHTOB B ITAPEMHOIOTMIECKUI (OH si3bIKa (CM., HArp.:
[6, c. 80—107]), BeIpakaroImuii )KU3HEHHBIN OMBIT Hapoja B (opMe KpaTKUX KIIH-
HIMPOBAHHBIX KM3pedeHuil. CunTaercd, 4To B MapeMHsIX BCeX HapoJOB MHpa OTpa-
’KAIOTCS OJJMHAKOBBIC THUIIOBBIC CUTYAIIUH, KOTOPhIC PA3JIMYAIOTCs «IHUIIL 00pa3a-
MH, C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX MepenaeTcs Joruaeckoe coaepxanue» [10].

C TOYKM 3peHUs CTPYKTYPHI U A3BIKOBOTO 0(hOPMIICHUS BBIJEISIIOT HECKOIb-
KO THIIOB 3arajiki, OJJHAKO IIEHTPAJbHOE MECTO BO BCEX KIIACCHU(UKAIMAX 3aHUMA-
er Meradopuyueckas 3arajaka. Eiie co BpeMeH aHTHUYHOCTH OBITYeT MHEHHE, UTO
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3arajika — 9TO XOpOIIO cocTaBlieHHas MeTadopa. Meradopa B 3arajgkax «xapakx-
TEpU3yeT crelnu(uKy uX copepkaHus U (HOPMBI, JISKUT B OCHOBE WX CTHUIIMCTHYC-
CKOW M KOMIIO3UIIMOHHOM OpraHU3allfH, ONPEesIeT CaMi TBOPUECKHUE MPHUHITHITBI
XY/IO’)KECTBEHHOTO OTPa)KCHUS JIEHCTBUTENBHOCTH. Metadopa — nymia 3araliku.
[MousTe Meradopy — 3HAYHT MOHATH CaMy 3arajJiky, packpbITh €€ CYTb, Ompele-
JUTH ee KaHPOBbIE 0coOeHHOCTH» [4]. AHanu3 QYHKIMOHUPOBaHMS MeTa(ophl B
HEMEI[KUX W PYCCKUX 3araJikaXx MO3BOJIWJI YCTaHOBHTH, YTO CIIEU(HUKA KaHpa
OKa3bIBaeT CYIIECTBEHHOE BIMSHUE HA €€ YIOTPEOJICHHE U TPAKTOBKY.

W3 MHOXECTBa B3MIISAZOB HA TPUPOLY U CYIIHOCTh MeTadophl, 110 HAIIEMY
MHEHHI0, HanboJiee pelieBaHTHBIM JUIsl €€ aHaJIn3a B 3arajke SBJSIETCS CyOCTHTY-
[MOHANBHBINA TIOAXOJ, COTJIACHO KOTOPOMY «MeTaOpUIECcKOe BhIpKEHHE BCEra
yroTpebsieTcsi BMECTO HEKOTOPOT'0 SKBHBAJICHTHOTO €My OYKBallbHOTO BBIpake-
Hus» [2, ¢. 153]. OgHako gake IpH TaKOM ITOAXO0JI€ HE BCET/Ia TIOHATHO, HA KAaKOM
OCHOBaHWM Oazupyercst MeTaQOpUIECKU MEPEeHOC, MOCKOIbKY JTMHTBUCTHYECKAN
CEMHBII aHaJM3 3HAYEHHsI OCHOBHOTO M BCIIOMOTAaTEIbHOTO CyObEKTOB MeTadophl
HE BBISBIISCT OOIIMX CEMaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB.

OO6pa3HOCTh 3arajiki, COCTaBISIONIAS CIEHU(PHUKY ITOTO >KaHpa TEKCTOB,
4acTO HOCUT YCIOBHBIH XapakTep M OMHpaercs Ha Tpaaunuio: «O0pasbl TaKux
3araJiok HaBessHbI MUQOIOTUEN ¥ JPEBHUMHU YCIOBHBIMUA 0003HAUYEHHSIMH, C KOTO-
pPBIMH 3arajika CBs3aHa CBOMM IpoucxoxaeHuem» [1, c¢. 85]. DTo mpemonpenenser
OIPaBJIaHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOT0 TIOAX0/a K UCCIeOBaHUI0 MeTado-
pBI B 3arajike, B paMKax KOTOPOTO MPOBOJUTCS «aHAJIW3 S3BIKOBBIX SIBJICHUH, Ha-
MpaBJICHHBIN Ha BBISABJICHUE HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOI crieruukmy [3, ¢. 73].

CymiecTByeT /iBa OCHOBHBIX TOAX0/a K Kiaccu(UKAIMK 3arajioK: 1o CIIo-
coOy omnucaHwus 3arajpiBaeMoro o0beKTa Imdo 1o pasramake» [8, c. 82]. TemaTuue-
cKas KiaccH(HKaIUs 3arafioK SBISETCS OMHON M3 CaMbIX PaCHpPOCTPAHEHHBIX H
ucnonn3yercs kak oredectBeHHbIMU ([I. H. CamoBaukoB, M. A. PriOHMKORA,
B. B. Mutpocdanosa), Tak u 3apyoexusiMu (J. Dahl) yaeHpIME ¥ cocTaBUTEISIMH
cOOpHHKOB 3araJiok. B kauecTBe 3arajpiBaeMbIXx 00bEKTOB BBICTYIAIOT, KaK IPaBH-
JI0, TIPEAMETHI U SBJICHUS OKPYKaIOIIeH NeHCTBUTENHLHOCTH, OTHOCSIIUECS K «Ha-
WBHOW» KapTHHE MUpa. TemMaTHueckue TpyIIbl 3arajiok CXOJIHBI Y OONBIINHCTBA
HApOJIOB: ATO YEIOBEK, YaCTH TeNa, KMBOTHBIC, IIPEIMETHI ObITa, TIPHUPOTHBIC SB-
JIeHus U T. 1. B KauecTBe mpeaMeTa Hallero ucciaeqoBanus Mbl H30paid HeMEIKUe
W pycckhe HapojaHble MeradopHueckue 3araiku o conHie (Sonne) W Mecsile
(Mond). TIpumepsl pycckux 3arasiok B3sTel u3 coopauka /. H. CanoBuukosa [7],
Hemerknx — u3 kaura K. [utTek [9].

['pymma 3aramok, oTpaskaronux KOCMOJIOTHIO (3HAHKS O MUPE B LIEJIOM) TOTO
WJIM UHOTO Hapo/ia, TAKXKe SBISIETCSI HEOTheMIIEMOU YacThio osbkiopa. HecmoTps
Ha TO YTO B HAWBHOW KapTHHE MHpa KaK HEMEIIKOTo, TaK U PYCCKOro Hapoja Npu-
CYTCTBYET OJIMHAKOBBIM HaOOp «3JIEMEHTOB» MHUPO3JIaHU (B 3arajkax BCTPEUaroT-
csl 3emJ1si, He0O, CONTHIIE, MECSI/TyHa, 3BE3/Ibl), HMEIOTCS Pa3IniMs B MX 00pa3HOM
1 (YHKINOHAILHOM TpeACTaBlieHHU. MHTepecHO mpociienTh, Kakue Meradopsl
WCTIONIB3YIOTCS ISl ONMHCAHUsI OOBEKTOB HAMBHOM KOCMOJIOTMH U Kakue (akTopsl
MOTYT BJIMSTH Ha BBIOOP TOr0 MJIM MHOro Meradopuueckoro obpasza. B kadectBe
THITOTE3bI UCCIICAOBAHMS BHICTYITACT MPEATIOIOKEHHNE, YTO B KIIACCHUECKOH HApO/I-
HOW Mertadopuyeckoil 3arajke BBHIOOp MeTadopbl CBSI3aH C  KYJIBTYpPHO-
HCTOPUYECKOW TpaJHIIMe W ONMUpacTCs Ha OBITYIOIINE B HAPOJE MpeNaHus U 1o-
BEphsI, TO eCTh crenrpurka Meradopsl ONpenenseTcs KyJIbTypHO 00YCIIOBICHHBIMH
0COOCHHOCTSIME MHUPOBHJICHUSI HApO/ia, KOTOPBIE HAXO/SAT OTPAKEHHE B SI3BIKOBOM
oopmIIeHHH 3aTaKu.
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CoJHIly KaK OJHOMY M3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB MHUPO3JaHHS MOCBSIIECHO
MHOXECTBO 3arajiok, KpoMe TOro, o0pa3 CONHI[A YacTO BCTPEYAETCS B TEKCTaX
3araJiok 0 Jpyrux oO0bEKTaX, TO €CTh COJHIIE MOXKET BBICTYNATh CQepor-Ienbio
KaK OCHOBHOM, TaKk M BCIIOMOIaTeIbHBIX MeTa(op. OTMETHM, YTO rpaMMaTHUCCKH
POA He SIBISIETCSI pelieBaHTHBIM (DaKTOPOM TpH BeIOOpE MeTadophbl HU B HEMEIIKHX,
HU B PYCCKHX 3araJikax: B HEMEIIKOM sI3bIKE CJIOBO die Sonne — 3TO CYIIECTBU-
TENFHOE XKEHCKOro poJia, B KauecTBe MeTad)op MOTYT BHICTYNATh CYIIECTBUTEIb-
HBIC KaK >KEHCKOro poaa (die Frau), Tak u Myxckoro (der Bruder) mubo cpemHero
(das Honigschdlchen). B pycckux 3arajkax CJIOBY coiHye (CYIIECTBUTEILHOE
CPEIHEro pojia) COOTBETCTBYIOT MeTaophl HE TOIBKO CPEAHEro poaa (sepemero),
HO M MYCKOTO (X03uH), ¥ )KEHCKOTO (cecmpa).

st Mmeradopudeckoro mpencTaBlieHHs CONHIIA B 3arajikax B kauecTse che-
PBI-MCTOYHHKA HCIONB3YIOTCS CIIEAYIOIIUE IMOHIATHHHBIE obmact: «YemoBeky,
«[Ipenmer», «KupotHoe», «Pactenue», «Exa». IlepBeie Tpu M3 HUX Hambojee
MHOTOYHMCIICHHBI M OXBaTHIBAIOT MPUMEPHO 85 % Bcex MeradopHUeCKUX MEepPEeHO-
COB KaK B HEMEIIKUX, TaK M B PYCCKHX 3arajikax, OJHaKO YaCTOTHOCTh Pa3HBIX
TPYIII UMELT CYIIESCTBEHHBIC OTIIMYHSI.

B HeMerkux 3arajikax COJHIIEC 4aCcTO MEPCOHU(UIIUPYETCS, IPH TOM 3HAUYH-
TenpHO Tmpeobnamaer Meradopa dvenoseka (45 % Bcex Meradop co chepoii-
ncrtounrkoM «Uemoek» u 15 % co chepoit-ucrounnkom «KupotHoe»). B pyc-
CKHX 3araJikax KOJIMYECTBO aHUMHCTHUYCCKMX MeTadop TaKKe JOBOJLHO BBICOKO,
HaOJI0IaeTCs I He3HAYUTENFHOE Mpeodiajianue aHTporroMophHoi MeTadops
(52 % Bcex Metadop: 28 % co chepoit-ucrounnkom «Henosek», 24 % co chepoii-
HUCTOUYHUKOM <«OKMBOTHOE»). AHMMH3M, KaK «HAWBHOE OTOXICCTBJICHHE HEOIY-
HIEBJICHHOTO O0OBEKTa C ONMyIIEBICHHBIM» [5, c. 93], xapakTepeH Ans IPEeBHUX
LMBUIN3AIMH, TJ¢ OAYIICBIISIINCh U 000KECTBISLUIUCH MPUPOIHBIC CUJIBI U MaTe-
pHUabHbIC 00BEKTHI.

Meradopsl co chepoii-ucrounnkom «lIpemmer» BCTpeyaroTCs B YETBEPTH
(25 %) Bcex HEMEIKUX 3araJok W HaXOISITCS Ha BTOPOM MECTE II0 YaCTOTHOCTH
nocie Meradop co chepoii-ucrounnkoM «YemoBek». B pycckux 3arajgkax mera-
(dopuueckue nepeHockl co chepoii-ucrounukoM «lIpeaMer» SBIAIOTCA JOMHHH-
PYIOLIMMH ¥ UCIIOB3YIOTCS Oojiee YeM B TpeTH npumepoB (36 %).

Meradopsl co chepoii-ucrounnkom «Pactenne» u «Ema» cpaBHUTEIBHO
MAJIOUUCIICHHBI B 00OWX SI3bIKaX M COBOKYITHO OXBaThIBalOT 15 % ciyuaeB B He-
MenKux 3araakax u 12 % B pycckux. UTo Kacaercss KOHKPETHO-00pa3HOro HAIOJI-
HEHHS YKa3aHHBIX IPYIIN, TO B HEMEI[KUX M PYCCKUX 3aragkax MOKHO BBISBHUTH KaK
CXOJICTBA, TaK M pa3jinuus. PaccMOTpUM KaXkIyto rpyIiLy 0oJiee moapoOHO.

[Ipu anmmusme B kauectBe Meradop co chepoil-ucTouHukoM «YeaoBek» B
HEMEIIKUX 3arajkax UCHoib3ywoTcs Jungfrau, Jungfer, Frau, Schwester, Bruder,
Hirt, Konig, Glinzender.

(1) Flog Vogel federlos auf Baum blattlos.
Kam Frau fuBlos, fing ihn handlos,
briet ihn feuerlos, frafl ihn mundlos.
(Schnee und Sonne) (Ne 440)

B (1) connue npencraBieHo meradopoit Frau, xKoTropas YTOYHSETCS SIUTETOM
fufslos. Meradopa HEMOTHBUPOBaHHA, TaK KaK OCHOBaHHS JI1 METaQOpPHUECKOrO
MEPEHOCAa HEACHBI 1 HE MOT'YT 6BITL BBIABJICHBI HCXOA1 U3 KOMIIOHEHTHOI'O aHaJin3a
3HAUYCHMS CJI0B (OTCYTCTBYIOT OOIIME CEMBI).
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(2) Blaue Wiese, weille Kiihe,
zwei Hirten:
der eine silbern, der andere golden.
(Himmel mit Wolken, Sonne und Mond) (Ne 393)

B (2) nns ykasanus Ha aBe pasHbie chepoi-nenu («ConHie» U «Mecsany) uc-
MOJIB3yeTCsl OJIMH MeTadOopUUYeCcKU MyX)CKoil oOpa3 — Hirt, KoTopbIii KOHKpe-
TH3UPYETCS dNUTETaMU silbern nis o0o3HaueHus Mecsna u golden mis 0003Ha-
YeHUs COJHIIA.

B pycckux 3aramkax B kauectBe meradop co chepoii-ucrounukom «Uero-
BEK» BBICTYIAIOT degyuiKa, deguya, bapuius, cecmpa, xo3saun, Muxoaxa.

(3) KpacHast degyuika
[o HeOy xoamT.
(Comnme) (Ne 1887)

(4) Bapuina Ha nBope,
A pykaBa — B u30e.
(Conneunstii 1yu) (Ne 1894)

B mpumepax (3), (4) meradopsl uist CONHIIA — 3TO JKEHCKHE 00pa3bl ACBYIIKU U 0a-
PBIHM; KaK M B CITy4ae ¢ HeMeEIKOU 3araakoit (1), oOrme npu3Haku chepbl-HCTOYHNKA
1 cephI-1IeNU HeSICHBI, MeTa(ophl SBISTIOTCS HEMOTHBHPOBAHHBIML.

(5) 3om0T X035 — Ha TIOIC;
cepeOpsIH MacTyx — C MOJS.
(Comane u mecsir) (Ne 1907)

Mykckoit 00pa3 xo3suHa B 3arajke (5) CHMBOJIU3UPYET COJIHIIE, MTOAYEPKHUBAs €ro
IMPEBOCXOACTBO IO OTHOMICHHUIO K IMACTYyXY-MECALY B OTIIMYHEC OT HeMeHKOﬁ 3araja-
KH (2), TIIe COMHIIE ¥ MECSII PABHOIPABHBI U TIPEICTABIICHBI OTHOW MeTadopoi.

CormocraBieHre HEMEIKUX H PYCCKHX MeTa(op MOKa3bIBaET, YTO B PyCCKUX
3araJikax COITHIIE MpENCTaeT B MEPBYIO ouepe/b KakK KEHCKUi oOpa3 (4 HoOMHHA-
LIMN), B HEMELKUX e — W KaK MYXCKOH (4 HOMHHAIMM), U KaK >KEHCKu# (4 Ho-
MuHanuu). [Ipu 3ToM KeHckue 00pa3bl, UCTIONL3YeMbIe B KauecTBe MeTadoprye-
CKOM HOMHWHAIIUHU COJTHIA, IPAKTUYCCKHN UACHTUYHBI B PYCCKUX U HEMCIKUX 3arai-
Kax (eAMHCTBEHHOE OTIIMYHE — PYCCKOE CIIOBO Oapuits B (4), SKBUBAIEHTHI KOTO-
pOrO OTCYTCTBYIOT B HEMEIKMX 3arajikax), MyKCKHE ke 00pa3bl B HEMEIKHX H
PYCCKHX 3arajgkax pa3iiuHbl.

B cny4ae, xorma cgepoili-ucTOYHUKOM BhICTyHaeT «KUBOTHOE», 3TO MOXKET
OBITH JOMAIlIHEE KMBOTHOE, NMTULIA WK pbida. 300MopdHas MeTadopa HE CTOJb
XapakTepHa IJId HEMCHKHX 3araiok M MNpCaAcCTaBJICHA TaKUMHW BapuaHTaMH, KakK
Hund, Vogel, Fisch:

(6) Ein bunter Hund sitzt auf dem Schafstall,
sein Schwanz ist im Schafstall?
(Sonnenstrahlen) (Ne 216)

B mannom npumepe meradopa Hund — 310 Meradopudeckoe 0003HaUCHHE COITH-
1a, a Schwanz — ero Iyde.

B pycckux 3aragkax 30oMopdHbie Meradopuueckue odpasbl Ooee pasHo-
00pa3HBbI: B IPyIINE JOMAaNIHAX XUBOTHBIX MPHCYTCTBYIOT KOPOBA, OBIK, KOIIKa; B
IPYIIE NTUI] — NTHUIA, NTHYKAa ['OBOPOK; B TpyIIIe phI0 — IIyKa.
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(7) Bypas koposa
Uepes npsCiio IIsAIuT.
(Comame) (Ne 1889)

B pycckoii 3araake (7) conHile npencraBieHo Metadopoit Kopoga, OCHOBAHHS JUIS
TaKOro rnepeHoca 3Ha4CH1A HCOUCBHUIHBI.

HnTepecen ToT (akTt, 4TO B PyCCKHX 3arajikax B KauecTBe KOMIIOHEHTa Me-
Taopbl JOCTATOYHO MIMPOKO UCIIONB3YIOTCS TakKe UMeHa coOcTBeHHbIe (MuKoI-
Ka, nTH4Ka ['0BOpOK), UTO HExapaKTepHO JJIs HeMelKHX 3arajgok. Hampumep:

(8) Bcrany Ha ropky,
Ha maxoBky,
VBuxy Mukonky
Ha 3anonke.
(Bocxon comnia) (Ne 1905)

B GonpmmHCTBE CiydaeB, KOTAa COJIHIIE OTOXICSCTBIISCTCS C OYIIEBJICH-
HBIM TIPEIMETOM U UCHONB3YIOTCS MeTadopsl co cepoil-ucTouHnKOM «YemoBex»
N (()KI/IBOTHOC», JIMHTBUCTUYCCKUN aHAIHM3 HE Ja€T BO3MOXHOCTH YCTAaHOBUTH
OCHOBaHHWE JUIS TepeHoca U MeTadopbl TAKOTO BHUJIA TPEICTABISIOTCS HEMOTHBU-
poBaHHBIMH. OJHAKO, HECMOTPSl Ha KaXyILyIOCs HEOOOCHOBAaHHOCTh ymoTpedie-
HUS TOM WU MHOW Meradopsl, MHOTHE 00pa3bl BCTPEUAIOTCS M B HEMEIKHUX, U B
PYCCKHX 3arajikax, 4To MO3BOJIAET MPEANOI0KUTh HECTYUYailHOCTh UX TOSIBJICHUA.
CpaBHUM HEMEIIKYIO U PYCCKYIO 3ara/IKu:

(9) Schwester und Bruder
gehen téglich liber einen See.
(Sonne und Mond) (Ne 346)

(10) Cecmpa x GpaTy B TOCTH HIET, & OH OT CECTPHI IPSUETCS.
(Comane u mecsr) (Ne 1909)

[pumepsr (9) u (10) mpencraBustoT cOO0M CTPYKTYPHO pa3iUYHbBIE 3arajkd, B
KOTOPBIX, OJHAKO, HCIONB3YIOTCS OJIUHAKOBbIE MeTaopbl s CQepbl-Ienn
«Comnnuey (Schwester/cecmpa) u cepoi-tienu «Mecsuy (Bruder/opam). I1ockonb-
Ky C TOYKHM 3pCHHA CEMAaHTUKH BBIABUTH OCHOBAHUC IJIA IMEPEHOCA 3HAUCHUA 3a-
TPYAHUTENBHO, a yoTpebieHue 3TuX Meradop B pa3HbIX 3arajkax CBHUJICTEIBCT-
ByeT 00 WX HECIy4ailHOM XapakTepe, TO MOXKHO MPEIIOJIOKUTh, YTO YMECTHOCTD
3THX 00pa30B 00yCIIOBIIEHA KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM.

3aMeTuM Takke, 9TO MHOTHE aHUMHCTHYECKHUE METa(ophl COMPOBOXKIAIOTCS
SMUTETAMHU, KOTOPHIE XapaKTepPH3YIOT HE TOJBKO (M, MOXKET ObITh, HE CTOIBKO) 00-
pa3-meradopy, HO U CKpBIBAIOIIMICS 3a Hell oOpa3 conHua: goldener Hirt B (2),
bunter Hund B (6), kpacnas oesyuika B (3), 3010m xo3sun B (5), dypas xoposa B (7).

Meradopsl 1st coHIla co cdepoit-ucrounukom «IIpeamer» MMpoKo npea-
CTaBIICHBI B PYCCKUX 3arajlkax: wap, Gepmyuleurad, KOKoueuka, Kaoyuxa, Kpyic-
Ka, CmamywKa, yypka, 6pesHo, eepemeno, npym, cykoHye. B HeMeIKux 3arajkax
3TOT HA0Op 3HAUMTENBHO MeHblue: Honigschilchen, Haspel, Herd, Leuchter,
Eimer. Hemenkue n pycckue 3arajiki HCIONB3YIOT CXOXHe MeTadopbl, YTOOBI
yKa3aTh Ha MPU3HAKH KPYTIIOH (POPMBI U IBHKCHUSI:

(11) ITo 3ape 3apsHCKOIA
Kartutcs wap BeprasgHckuii;
Huxomy ero He 06oiiTy,

He o0bexarts.
(Comane) (Ne 1890)
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(12) Drehende Haspel,
iiber dem ganzen Wald ist sie gewesen,
hat weder Brot gegessen noch
Wasser getrunken,
ist nach Hause gekommen,

hat sich hinter der Tir versteckt?
(Sonne) (Ne 396)

Ulap B (11) u Haspel B (12), ncnonb30BaHHBIC B 3arajikax B KauecTBe MeTa(opsl
COJIHIIA, 0003HAYAIOT KPYTJIbIe, BPAIIAIONIHECs TPEMETHI, UMEHHO 3TH XapaKTepH-
CTHKH JIGKAT B OCHOBAHHH TIEPEHOCA 3HAUCHHUS.

[Ipu3Hak «MCTOYHHMK TEIUIa/CBETa» CIYXKHUT 0a30i ajisi MeTadopudIecKoro
MepeHoca B HeMelKuX 3araakax (Meradopsl Herd, Leuchter). Hanpumep:

(13) Ein Herd, der die ganze Welt wiarmt.
(Sonne) (Ne 400)

HesicupiM TipesicTaBiisieTcss OCHOBaHUE JJIsS TiepeHoca B PyccKux Meradopax
KpYJtcKa, Kaoyuika v HeMenkou Eimer, 00beMMHEHHBIX CXOXKUM 00pa3oM:

(14) Karunace kadyuika,
3omnoTas Kpyscka,
UYepes napsi, uepe3 napuiy,
Uepes KpacHYIO JIEBHILY.
(Comame) (Ne 1893)

(15) Es sind zwei Eimer am Himmel,
die tauchen ins Meer,
geht der eine hinunter,
so kommt der andere herauf.
(Sonne und Mond) (Ne 389)

Bo3moxHO, 9TO, Kak M B BBIIIIEpacCMOTpeHHBIX mpumepax (11) u (12), mepenoc
sHaueHus B (14) u (15) nporcxoaut Ha OCHOBE OOIIHOCTH (hOPMBI (Kpyra), OIHAKO
MPHUCYIIMHA BCEM 3THUM TpeIMeraM IPU3HAK «COCYJ» TMO3BOJISIET MPEINONOKHUTH,
YTO MMEIOTCS €llle HEKHE OCHOBAHWs, OMpPaBJbIBAIONIAE YIIOTPEOICHUE MMEHHO
3TUX MeTadop.

Kak u B ciryyae ¢ aHMMHCTHYECKUMH MeTadopaMu, BO MHOTHX PYCCKHX 3a-
rajkax MeradOpHYeCKH YHNOTPEOJICHHOE CIIOBO COIPOBOXKAAETCSI DIMTETOM, Xa-
pakTepH3yIOIIUM 3arajibiBaeMblii 00bekT. Hanbomnee yactoTHeiid snuteT Meradop
3TOH TPYIIIIEI 3010MOt: 301010 OPedHO, 30710MO BePEMeHO, 30JI0MO NPym U T. 1.

Utak, MO)XHO OTMETUTH, uTO Meradopsl co cdepoii-ucrounukom «lIpen-
MeT» B OONBIIMHCTBE CIy4aeB MPO3pavyHbl M MOTHBHUPOBAHHBI, OCHOBAHHS JUIS
MepeHoca CXOKH B 3arajikax o0oux HapomoB. Bce mpenMersl, Ha3BaHUSI KOTOPBIX
WCTIOJIb30BaHbl B KadecTBe MeETapOpUYECKOTO OMUCAHMS COJHIA, THITUYHBI JUIS
KPECTBSIHCKOT'O ObITA.

Mecsin (JryHa) — ele oJuH 00sI3aTeNbHbIA dIIeMEHT HAaUBHOM Mojenu Bee-
JICHHOM, BCTpEUaloIUIics B 3arajgkax. Pycckue HapoaHble 3arajiku, rie Gurypupy-
er Mecsl, Oonee MHOTOYMCICHHBI W pa3HooOpasHbl, yeM Hemenkue. Cdepsi-
ucTouHuku Meradop s cepoi-nienu «Mecsi»y — 310 «Hemoeky, «KuotHOEY,
«IIpenmery, «Ena», «PU3NUYECKUE SIBICHUD).

Ha nonro nepconudukanmii, Tak e Kak 4 B ciaydae ¢ MeTadopamu s cde-
poi-ienn «CoNHIEe», MPUXOJUTCS OoJiee MOMOBHHBI YIOTPEOICHUH 1 B HEMEIIKUX
3arankax (51 %, B Tom uucie 29 % meradop co chepoii-ucTouHuKoM «YeaoBek» u
22 % — co chepoii-ucrouHukom «KuBoTHOE»), M B pycckux (59 %, B TOM 4ucie
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35 % anTponomopdubx mMetadop u 24 % — 300mopdHbIX). KadecTBeHHBIH co-
cTaB MeTadop JaHHBIX TPYIII, OJHAKO, OTIIMYACTCS OT TOrO, YTO HAOIIOaICS IS
OIKCAHUs COJHIIA.

B Hemenkux 3arajkax UCIONB3YIOTCS CIEAYIONIME aHTPOIoMOp(HbBIC MeTa-
¢dopsel A mecsua: Hirt, Bruder, Alterchen; B pycckux — opam, nacmyutox, nac-
myx (4acTO COINPOBOXKIACTCS WUMEHEM COOCTBEHHBIM Jlviowcunckuil, Papagponos-
cxuti, Koponeyxuii, /[osakonckuti v 1. 11.), AHmowxa.

(16) Ein glotzéugiges Alterchen hingt
iiber dem Wasser?
(Mond) (Ne 398)

B (16) cnoBo Alterchen sBnsiercst meradopoil st Mecsilia, OCHOBaHHUS JJIsl MeTa-
(oprueckoro rnepeHoca, Kak U B OOJILIIMHCTBE CIy4acB aHMMH3MA, HESICHBI U Jie-
&Kat, OYEBU/IHO, 32 PAMKAMH JICKCHYECKOT'0 3HAYEHHS HCTIOIb3YEMbIX SIUHHUII.

(17) IMone Benuko PomaHoBCKO,
Ha none ckot OBeprsSHOBCKUH,
[Macer nacmyx ®apadoHOBCKHIA.
(Hebo, 3Be31p1 1 Mecsi) (Ne 1944)

Meradopa nacmyx B (17) — oaHa u3 HanboNee YaCTOTHBIX B PYCCKUX 3arajikax
s chepbl-1ienu «Mecsin.

B 3aramkax o0oux HapoIOB BcTpedaeTcsl cXOkuil Habop oOpa3oB, HO B OT-
Jguure oT Meradop cojiHIa Bee Meradopbl Mecsiia co chepoii-ucrounukom «Yemo-
BEK» MPEJCTABJISAIOT COOOM MYKCKHE MepcoHak. Mcronb3oBaHUE UMEH COOCT-
BCHHBIX, KaK U B 3araJikax 0 COJHIIE, XapaKTEPHO TOJIBKO JJIsl PYCCKUX TEKCTOB.

Meradopsl co chepoii-ucTouHukoM «KHBOTHOE» Oorade MpencTaBCHbBI B
PYCCKHUX 3arajikax, XOTs U OTHOCSTCS BCe (32 SIMHCTBEHHBIM HCKITFOUCHUEM: Me0-
6€0b) K OIHOM moArpyime «JlomallHue >KUBOTHBICY: Jicepedey, MepuH, KOHb, KOPo-
6a, 6011, bapan.

(18) C Beuepa cuBsblii scepedey
B noaBopoTHIO TsunT,
B nonHous srcepedey
Uepes KpOBITIO OEXKUT.
(Mecsir) (Ne 1913)

O0pa3 xepebia B (18) sBisercs meradopoit Mecsna. JlaHHbid MeTadhOpruIeCKHit
MEPEHOC MPEACTABISACTCS HEMOTUBUPOBAHHBIM, XOTS HanOOJIee YaCTO BCTPEYaeTCs
B PYCCKHX 3arajkax. B HeMelKux 3arajgkax B IpyIiy 300MOpGHEIX MeTadop BXO-
st Ziegenbock, Henne, Fisch.

OtMeruM, 4TO 00pasel, MCIOIB3yEMBIE B PYCCKUX M HEMEIKHX 3arajikax,
pas3HUYHbI, a O0UIME MPU3HAKH, JISKAIIUE B OCHOBE MeTaophl, HE BCET/Ia YAaeTCs
YCTAaHOBUTH C MOMOIIBIO aHanmn3a ceMaHTUKA. OCHOBaHUS JIJISI METaQOpPUIECKOTO
mepeHoca B psae MepcoHn(UKanuil JOCTATOUHO MPO3PAYHBI, HX MOYKHO Pa3IeiuTh
Ha JIBE TPYIIIHI.

1. BHermnee ¢xoACTBO 10 (hopMe («pora») B ciiydae 00pa3oB *KHUBOTHBIX, Ta-
KHX Kak OapaH, Ziegenbock u T. . Hanpumep:

(19) Ich breitete eine Biiffelhaut aus,
schiittete Pulver zum Trocknen darauf
und band einen Ziegenbock an,
um es zu beschiitzen?

(Himmel, Sterne und Mond) (Ne 390)
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(20) bapan B xneBe,
Pora — B crene.
(Mecsiry) (Ne 1914)

U kozen (Ziegenbock), n 6apaH, UCHONb3yeMble B HEMEIIKOH U PyCCKOM 3a-
rajikax B kadecTBe MeTadopuueckoro odpasa Mecsia, — STO )KUBOTHBIC, OTHUM H3
SPKUX OTIMYUTENBHBIX BHEITHUX TPU3HAKOB KOTOPBIX SIBJISIETCS HaJIM4dhe poros. B
(20) nmpsiMo yKa3bIBaeTCsl Ha ATOT aTPUOYT, KOTOPBIN JiefaeT BO3MOXKHBIM H SCHO
MOTHBUPOBAHHBIM MeTadOPHUECKUH TIepeHocC.

2. B GonpimHCTBE 3arajiok, TIie Mecsil GUTypUpPYeT BMECTE CO 3BE3JlaMU, B
KayecTBE OCHOBAaHHMS METa(OpHUYECKOT0 TEepPeHOca TAaKKE BBICTYNAeT BHEIIHEE
CXOJICTBO, HO OoJiee aOcTpakTHOE, Oasupyroleecs Ha OOpPa3HOM BOCHPHSITHH U
MEPEOCMBICIICHUU BCEH KapTHUHBI B LEIOM («OIUH OOJIBIION, BOKPYI KOTOPOTO
MHOT'O MaJICHBKUXY»): nacmyx ¢ ogeuxamu, Henne mit Kiichlein. Hanpumep:

(21) Eine goldene Henne mit
goldenen Kiichlein?
(Mond und Sterne) (Ne 388)

(22) Ione He MepsHO,
OBIIBI HE CYUTAHBI.
Ilacmyx poraTblil.
(Hebo, 3Be3ap1 1 Mecsi) (Ne 1944)

Hacenxa c¢ npimmsramu B (21) mpencrasisier coboit Meradopy Mecsinia U 3Be3 .
Iacmyx, osywl, noie — 3TO Pe3yIbTaT META(POPHUSCKOTO MEPEOCMBICICHHS Kap-
THUHBI 3BE3HOr0 Heba. DMUTET pocamblii XapakTepusyeT oOpa3 Mecsia, CKpbI-
BaroIIuics 3a Mmetad)opoit nacmyx.

B ocranbHBIX citydasx ocCHOBaHUS JUIst BBIOOpa MeTadopbl HEOUEBHUIHBI U HE
MOTr'yT GBITB BBIABJICHBI C IIOMOIIBIO JIMHT'BHCTHYECKOI'O aHaJIn3a.

Bropyto Oomnblnyto rpymmy co cdepoii-ienpio «Mecsiy» odpa3yroT Merado-
pel, umetonue chepy-uctounuk «Ema» (42 % nemeukux 3aranok u 24 % pyc-
ckux). [IprueM ecii B pyCCKHX 3arajikaX 3TO UCKIIOYHUTEIIBHO «XJICOHBICY» 00pa3bl
(x1eba xparowka, Kanay, RUPOAICOK, KApasail, 6AMpyuwKa ¢ meopoeom), To B He-
MeIKUX Hapsany ¢ xinebom (halbe Brotschnitte, Fladenbrot) B xadyectBe chepbl-
HMCTOYHMKA MeTa(op BCTPEUAOTCS MOJIOYHBIC MPOAYKTHI (Stiick Butter, Yoghurt) n

bpykThI (Apfel, Quitten).

(23) INonHa meYs MHPOTOB,
[ocpenu — kapasaii.
(He6o0, 3Be31b1 1 Mecsr) (Ne 1943)

B pycckoii 3araake (23) kapasati — 310 Mertadoprudeckoe 0003HAYCHHUE I MECsI-
na. IlepeHoc 3HaueHus Oa3upyercs Ha CXOICTBE BHEIIHEH (GopMmbl. B HeMerkux
3arankax (24) u (25) meradopamu Mecsiia BRICTYNAIOT Kycok macia (Stiick Butter)
u sonoko (Apfel):

(24) Ein Stiick Butter im Brunnen.
(Mond) (Ne 739)

(25) Ein Feld voll mit Niissen,
ein Apfel in der Mitte.
(Sterne und Mond) (Ne 387)

MOXHO TPEaONOKHUT, YTO OCHOBAaHHEM JUIs MeTaOpHUECcKOro MmepeHoca
B OOJIBIIMHCTBE CAyYacB CIYXHUT BHelIHee momoodue (popma u 1BeT):
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(26) Ein weilles Fladenbrot hangt iiber
den Dachziegeln?
(Mond) (Ne 376)

(27) 3a 6abuHOI N30OYIIKOH
Bucur xneba kparowika,
Cobaku naror,

A 0CTaTh HE MOTYT.
(Mecsir) (Ne 1919)

W nenewxa (Fladenbrot) B (26), u xneba xkpaowxa B (27) — 310 Meradopbl co
chepoii-tienpio  «Mecsiy. Bo3MOXHOCTh MEPEHOCHOTO YIHOTPEONCHUS TaHHBIX
CJIOB 00YCIIOBJICHA BHEIIHMM CXOJICTBOM 0003HAYaeMbIX HMH MPEAMETOB 10 (Hop-
Me (Kpyriias y JIenelky Ju00 MoMyKpyriias y Kparoliki) U 1BeTy (Oenbli, ®KeaTo-
BaThIi IIBET XjIe0a) C MECSIIEM.

Cdepa-ucrounuk «IIpeqmer» He CTONB MPOAYKTHBHA B 3araJikax o0 MecsIle,
OCOOEHHO B HEMEIIKUX, B KOTOPBIX CIOJIa MOYKHO OTHECTH JIUIb Metadopy Eimer.
B pycckux 3aramkax Habop mpeaMeroB Oosiee OOMMpPEH: B KauecTBe meradop Uc-
MOJIB3YIOTCS KOmen, 4ypKa | KycoK 3010ma, 3010ma KYyObluKa, YauiKa ¢ MOJIOKOM,
Kycm, niems ¢ 0yeoro. OOIMM IPU3HAKOM, JCIaroIIM BO3MOXKHBIM MeTadopuye-
CKHIi TIEPEHOC, KaK IMPaBUIIO, BHICTYMAIOT (hOpMa M IIBET:

(28) ITocepens GonoTa
Jlexut kycox 30noma.
(Mecsiry) (Ne 1918)

Kak u B cimyyae ¢ Meradgopamu Il COJIHIIA, HE COBCEM SICHO ymoTpeOdiie-
HUE CJI0B, 0003HAYAOIIMX MPEAMETHI C OOIIUM MPU3HAKOM «COCY», B KAYECTBE
Meradop Ui Mecsla, HalpuMep:

(29) lllen s Mumo,
Bunen nuso:
Bucur komen
B neBsHocTO Benep.
(Mecsir) (Ne 1916)

(30) Es sind zwei Eimer am Himmel,
die tauchen ins Meer,
geht der eine hinunter,
so kommt der andere herauf.
(Sonne und Mond) (Ne 389)

Meradopsl co cepoii-ucTouHrKOM «DHu3nuecKkue ABICHUS (020Hb, NaaMs)
BCTPEYAIOTCS JIMIIb B PYCCKHX 3arajKax:

(31) 3a mopeM ozonb
Jo6po, sicHO TOpUT.
(Mecsiry) (Ne 1922)

Hcnonp3oBanue B 3arajkax B KauecTBe MeTadop JUId Mecsiia CJIoB, 0003Ha-
YAONINX MPEAMETHI KaK KPYTIIOH, TaK M TOMYKPYTIIOH (OPMBI, TO3BOJISIET TPEAITO-
JIOXKHTh, YTO B PYCCKUX 3arajkax CIOBO Mecsay TMPUMEHSETCS Ui 0003HAYCHUS H
COOCTBEHHO Mecslla, U JIyHbI, U CIICIOBATEIbHO, 3TO CJIOBO 00JIafaeT KyJIbTYPHO
Harpy>X€HHbIMU KOHHOTAUHAMH, B OTJIMYME OT CJIOBA JIYHA, KOTOPOE€ B HAPOAHBLIX
3arajJiKax He BCTPEYaeTCs.
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TakuM 00pa3oM, COMOCTABUB pe3yJbTaThl aHalM3a Meradop B 3araikax o
COJTHIIEC M MECSIIe, MOYKHO C/IeIaTh CIEAYIONIME BHIBOIbI OTHOCHUTEIBHO CICI(DUKU
MeTadopsl B KOCMOJIOTMYECKHX 3araKax:

— KaTeropus rpaMMaTHYECKOT0 poJia He SIBJISIETCS pelIeBaHTHOM NpH BBIOO-
pe Meradopuueckoro oopasa;

— OJIMHAKOBBIC C(EPHI-UCTOUHUKHA MeTadop OOHAPYKMBAIOT Pa3HYH Yac-
TOTHOCTH HCITOJIB30BaHUA WU KOJINMYECTBCHHO-KAYECTBCHHOC HAIIOJIHECHUEC B HEMCII-
KHX M PYCCKHX 3arajikax;

— aHUMHUCTUYECKOE MPEICTABIICHIE COMHIIA U Mecsilia HanboJiee YaCTOTHO;

— MeTadopsl aHTPOMOMOP(GHOH U 300MOP(HON TPYIIBI B OOIBIIHHCTBE
Cllyda€B HC€ MOTHBUPOBAHLI CEMaHTHUKOM CJIOB, TO €CTh HC HMCIOT O6HH/IX CEM,
BBIABISICMBIX C ITIOMOIIBIO JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHAJIM3a,

— npo3payHbie MeTaOpbl, KaK MPABHIIO, UCIIOIB3YIOTCS B IPYIIAxX co chepoii-
ucrounnkoM «IIpenmer» u «Ena» u 6a3upyroTCs Ha CXOJICTBE 10 (opMe U IIBETY;

— 3MUTETHI, COMPOBOXKIAIONINE MeTaQOPhl, YACTO XaPAKTEPU3YIOT HEIOCPE/I-
CTBEHHO 3araJibIBaeMbIii 00BEKT, a HE HCIIOIb3yEeMbIi MeTadoprUuecKuii o0pas;

— 00pasbl, OWHAKOBBIE B HEMEIKHX M PYCCKHMX 3araakax, BCTPEUAIOTCS B
CTPYKTYPHO Pa3InYHBIX TEKCTAX, YTO CBUAETEILCTBYET O COBIAACHNH, a HE 3aHM-
CTBOBaAHHWH CHMMBOIJIOB H, CJICAOBATCIBHO, Hpe}lCTaBHeHI/Iﬁ B O6eI/IX KyJbTypax.

[TockonbKy BeIOOp MeTadopbl OCYIIECTBIISCTCS Ha OCHOBE KYJIbTYPHOH Tpa-
JUIMH, OTPaKarolleil BepoBaHUs U 00bIYau TOrO MJIM MHOTO HAapoJa, MOXKHO MPeI-
MOJIOKHUTE, YTO HCIIOIB3yeMble MeTadopuuecKre 00pas3bl BXOMAT B COOTBETCT-
BYIOIIME KOHICITHI U ABJIAIOTCA 3JIECMCHTOM HaHHOHaHBHOﬁ KapTHUHBI MUpa.
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3THOCTEPEOTHII: TMHTBUCTUUYECKHUN
N JJEKCUKOTPA®UYECKH ACITEKTBI

CraThs MOCBAIICHA PACCMOTPEHUIO MOHITUSA «ITHOCTEPEOTHUID», a TAKKE €ro
BBIP)KCHHOCTH B SI3BIKE U peUd. AHATH3UPYIOTCS KOJUTOKAITUH U ()Pa3eoIOTHICCKUe
CIUHUIIBI ¢ 3THOHUMAaMH, 3a(MKCUPOBAHHBIC B AHIJIOSN3BIUYHBIX M PYCCKOS3BIUHBIX
CIIOBapsX PAa3IMYHBIX TUIOB. OTAEIbHOC BHHUMAHUE YACISACTCA OCOOCHHOCTSIM
AHEKJIOTOB TPO MPEICTABUTENCH «UyKHX» Halui. PaccMaTpUBaIOTCS pUMEPHI aB-
TOCTEPEOTHIIOB M TeTepocTepeoTUioB. OOOCHOBBIBAETCS BBIBOA 00 OMACHOCTH SIB-
JICHUSI CTEPCOTUITM3UPOBAHUSL.

Knrwouesvle cnosa: HaMOHAIBHBIA XapakTep, STHOCTEPEOTHII, aBTOCTEPEO-
THII, TETEPOCTEPEOTHII, CIIOBAPb.

The paper deals with the notion of ethnic stereotype and its representation in
the language. The collocations and phraseological units, that are registered in Rus-
sian and English dictionaries of different types, are analyzed. Attention is paid to pe-
culiarities of anecdotes about the representatives of «other» nations. The examples
of autostereotypes and heterostereotypes are considered. The author makes the con-
clusion of the danger of stereotypization.

Key words: national character, ethnic stereotype, autostereotype, hetero-
stereotype, dictionary.

[ToHsATHS «HALMOHAIBHBIA XapaKTEp», «HALMOHAJIbHAs MEHTAIBHOCTBY OC-
TAKOTCSI KATErOPUsIMHU 3araJJOYHbIMU M BECbMa TyMaHHBIMU. TeM HEe MEHEE CIIOpbI
OTHOCHUTEIBHO HAYYHOCTH JaHHBIX KaTeropuil He yTuxawoT. Eme k Havamy 40-x
rogoB XX Beka ObUIO TPEIIOKEHO HECKOIBKO TEOpPETUKO-METOONOTHISCKUX
MOJIXOJI0B K MCCIIEOBAaHNIO HAIMOHAIBHOIO XapakTepa. 3aMETHO BBIACISIOTCS JABa
W3 HUX: KyJBTYPHO-LEHTPUPOBAHHBIN M JIMUYHOCTHO-LIEHTpUpOBaHHbIM. ITocneno-
BaTeNM KyJIbTYPHO-IIEHTPUPOBAHHOTO MOAX0Ja 0a3MpoBaId CBOU HCCIICIOBAHHS
Ha CpPAaBHEHUM MOJEIEH BOCIHUTAHUSA U B3aMMOOTHOLIEHWM B Pa3HBIX KyJIbTYypaXx,
MBITAsICh CBS3ATh KYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH C YKOPEHEHHBIMH IIEHHOCTSIMH, 11a0-
JIOHAMH, TOCJIENOBAaTENbHOCTAMHM  JIE€UCTBHM. IIpuBepKEHIBI  JTUYHOCTHO-
HEHTPUPOBAHHOTO TMOJIX0/Ia OEPYT 32 OCHOBY «MOJAIBHYIO JHYHOCTB» — THITAK,
o0Naatonuii COBOKYITHOCTBIO XapaKTEPUCTHK, SIKOOBI MPHCYIIMX BCEM MPEICTa-
BHUTEISIM TOT'O FUIM UHOTO cortuyma [5, c. 11].

Paccyxnas o HanMOHANBHOM XapakTepe, OJHH Y4eHbIe oOpamaroT BHHMA-
HHE MPEXKAE BCErO Ha LIEHHOCTHBIE OPUEHTAIMH, MOPAJIbHbIE YCTAHOBKH, APYTUe
— Ha COBOKYITHOCTh THIIMYHBIX YEpPT, TEMIIEPAMEHT, TPETbH — Ha apTe(akThl.
MMeHHO MO3TOMY 10 CUX IIOp €AMHOI0 IMOHMMAHUSA TOTO, KAK CTOMT TPAKTOBATh
3TOT (eHOMeH, HeT. Corimacumcesi ¢ TeMH, KTO CUUTAET, YTO «HAIMOHAIBHBIN Xa-
pPaKTep — OJHO U3 CaMbIX CIOKHBIX U HEPa3pELICHHBIX ABJICHUH. YUETKUX KpuTe-
pueB ero He cymecTByeT» [2, ¢. 108].

Hapsiny ¢ moHsTHEM «HAIlMOHAJIBHBIM XapakTep» NpenaararoTcs TEPMUHBI
«HAIMOHATIbHAS MEHTAILHOCTHY — MIMPOKAash KaTeropws, BKIIOYAIOmas B ceOs
«XapakTEepHYIO JJIs JIFOACH ONpPEAEIEHHON HAallMM COBOKYNHOCTb IIPEICTaBJICHUM,
OILLYIEHNH, YYBCTBOBAHHUIM OTHOCHUTENIBHO OKPYKAIOIIEr0 MHUpA, HEKUH ompene-
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JICHHBIN CIIOCO0 OIIYIIAaTh ¥ BOCIPHHUMATH JICHCTBUTEINBHOCT, MBICIHTh O HEH U
JeiicTBOBaTh B Hel» [9, c. 7], a Taxke «HallMOHAJIBHBIA MEHTAJINTET» — «HAUBHO-
LIEJIOCTHAsT KapTHHA MHUpPa B €ro LIEHHOCTHBIX OPHMEHTHpAaxX, CYHIECTBYIOIIAs -
TEIbHOE BpeMs HE3aBUCHUMO OT KOHKPETHBIX AKOHOMHUYECKHX M TOJUTHYECKHUX
YCIIOBHI1, OCHOBaHHAsl HAa STHHYECKUX IMPEIPACIONOKEHUSIX U UCTOPUUECKUX Tpa-
muiusix» [4, c. 11]. Jaxke oTpumas HAy4HOCTb BBIIICYTIOMSHYTHIX KaT€TOPUHA, BPSL
JIU KTO-TO CTaHET OCIapUBaTh CYIECTBOBAHWE HAUUOHATbHBIX CIEPEOMUNOE —
YCTOSIBIIETOCS MHEHHUS O SIKOOBI THITMYHBIX M TUITHYECKUX YepTax MpeNcTaBUTENeH
ONPEIETCHHBIX «UY)KUX» HAlUH. ImHocmepeomun Kak JaHHOCTb OOBEKTUBHO
CYIIECTBYIOIIAsl HE pa3 CTAHOBWIICS 0O0BEKTOM CEphe3HBIX HccienoBanuid. OHaKo,
B CHIIy CBOEH MEPEMEHYNBOCTH O] BO3/IEHCTBHEM UCTOPHUECKUX, COLUATIBHBIX U
KYJBTYPHBIX YCIOBHH, STHOCTEPEOTHII, MPEIIOCEUIKA €ro BOSHUKHOBEHUS, ()OPMBI
U CrocoObl MPOSIBIICHHS, a TaKKE OTPaXKEHHUE €ro B SI3bIKE M, KaK CIEJCTBUE, B
CIIOBapsIX HAIMOHAILHOTO sI3bIKAa MPEACTABISIFOTCS MHTEPECHBIMH OOBEKTaMH aK-
TyaJIbHOTO UCCIIEIOBAHMS.

Ha ocHoBe dero Bo3HHKaeT y Hac npejcraBieHue o6 sTHoctepeorunax? Ilo-
MyJSIPHBIM HCTOYHUKOM M «PacIpOCTPAHUTENEM» JaHHOIO (peHOMEeHa SBIseTCs
aHEeKA0T. AHEKIOTHI PO MpeACTaBUTENEeH APYTHuX HallMOHAIBHOCTEH eCTh MPaKTH-
4YecKH B JI000H TUHTBOKYNIBTYpe. [lepcoHak B TaKUX UCTOPUSX OOBIYHO BBICTY-
MAlT KaK HEYTO «coOMpaTenbHOEe», KaK HOCHTENW OJHOH, HO OYeHb THITMYHOM,
Jla’ke THIAYEeCKoW uepThl. Yepra Ta yTpupoBaHa, 4TOObI Y CIyIIaTeNsi He OcTaBa-
JIOCh COMHEHHI B TOM, YTO MMEHHO TaK IOCTYMAIOT «BCE...» (Jajee — HEeMIIbI,
(paniy3sl, eBpeu...) (cM. Takke: [6]). U3yunp 6onee 500 aHEKIOTOB Ha PYCCKOM
A3bIKE, pa3MEICHHBIX B MHTepHeTe', M MpUMEPHO TaKoe ke KOIMYECTBO Ha aHI-
nuiicKkoM (paccMaTPUBAIHCh KAaK aMEPUKAHCKHE, TaK M OPUTAHCKHE CAHThI)’, MOX-
HO MPUITH K BBIBOAY, YTO THUIWYECKHWE YEPTHl MpEACTaBUTENeH pa3HbIX HaIHo-
HaJIBHOCTEW B PYCCKOM, aHIVIMHCKOM M aMEPUKAHCKOM JIMHIBOKYJbTYpax BeCbMa
cxoku. OroBopyuMcs, YTO pedb HJAET UMEHHO O CTEPEOTHUIIaxX HAIMOHAIBHBIX Xa-
pPaKTepoOB, KOTOPbIE 3a4acTyIO SIBISIOTCS CYOBEKTUBHBIM CXEMATHYHBIM JIOXKHBIM
oMy sIpHBIM MHeHHEM. ClielyeT OTMETUTh, YTO B aHEKJIOTaX (PUTYPHPYIOT MPExK-
JIe BCETO eemepocmepeomunsl — TPEACTABICHHS O «4yKoi» Hauuu. WTak, ame-
PHUKaHIBI B 3THUX UCTOPHIX MPEACTABISAIOTCS KakK JIIOAW HeAalleKre, He 3HaoIlue
WHOCTPAaHHBIX A3BIKOB, HO aKKypaTHbIE, HCTIOTHUTEIbHBIE, TATPUOTUYHEIE, COCTOS-
TeNbHBIC, MOJUTU3UPOBAHHEIC, IICHSINE CEMBIO U TMIOCTOSHHO MUTaromuecs Qacr-
(dynoM; OHH BBICTYMAIOT Kak OOpIIbI 32 MpaBa. BpUTaHIBI PENCTAIOT HCTUHHBIMH
JDKEHTIIbMEHAMHU, BEXIJIMBBIMHU, OJHAKO JIIOOSIIIUMH HEIEH3YPHO BBIPAXKAThCS; K
TOMY >K€ OHH TUIOXHE KyTuHapbl. MpiaH/bl roTOBEI MOAPATHCS B JIIOOOH CHTya-
IIUU; YaCTO OOBEKTOM CATHPhI CTAHOBUTCS MTPOTUBOCTOSIHUE KATOJIMKOB M MPOTEC-
TaHTOB; BBICMEHBAETCA W TPHUCTPAcTHE HUPJAHALEB K aikoromto. PpaHIly3ckue
MYXXYHHBI JTFOOST >KEHIWH, BHHO W PEBONIONMH. [ OJIAHAIBI HE MOMYUHSIOTCS
MpaBujIaM, JICHUBBI, CKYIIOBAThI, TOBOPST HA TPYJAHOM HETIOHSITHOM SI3BIKE, JTFOOSAT
BBIMUTH. HeMIIbl 4TyT NOPSI0K; OHH TPYIOJIIOOMBEI, paunuTelabHbl. Kutaiibl u3o-
OpakaloTcsl KaK Halus CIIMIIKOM MHOTOYHCIICHHAsS, UCTIOTHHUTENbHAS, TPYA0II00H-
Bad, CKpbITHAS, HE YMEIOIas IPOU3BOANTH KaUeCTBEHHBIE TOBAPHI; OHH IIJIOXO TOBO-

' URL: http://fun.deport.ru/anekdot/category9.html (mata obpamienus: 25.01.2014).

> URL: http://mustsharejokes.com/page/Jokes+about+Racetand+Nationality ;
http://www.ahajokes.com/ethnic_jokes.html ; http:/homepage.eircom.net/%257Eodyssey/Quotes/
Modern_World/Racist Humour.html ; http://zompist.com/dutchcult.html ; http://jokes4all.net/
frech.html (mata obpamienus: 25.01.2014).
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PAT mo-aHruickd. UTanbsHIBL, Cyas MO aHeKAOoTaM, TOBOPAT Ha MHOTHX S3bIKax;
MpU 3TOM OHHM PACTOYMTENBHBI, TaJTaHTHBI, 3MOLUOHANBHBEL Aemocmepeomun B
HAllleM CciTydae — TIPENICTABICHHE PYCCKUX O caMUX ce0e — CBOIUTCS K CIEIYIO-
IIEMY: PYCCKHE JIFOOST BBIITUTh, YACTO YIOTPEOIISIIOT HEIIEH3yPHBIC BBIPAKEHHUST; OHH
CMEKAJIMCThIC, HAXOAIT BBIXO/ M3 JIOOOH CHUTYallld; OCTPOYMHBIE M JIOBOJIBCTBYIO-
IIHeCst MATbIM pycckre — (Guitocodbl; OHM MPSIMOJIMHEHHBI, HO JIeHUBEL. MHTepecen
TOT (haKT, 4TO ATO MPENCTABICHHUE BIIOJHE COOTBETCTBYET 00pa3y PyCCcKOro B aHEK-
JI0Tax Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE (F€TepOCTEPEOTHIN), T/I€ MIOOAIIMI BBITUTH, HEIPUXOT-
JIUBBIN PyCCKUIl BCErla HAXOAUT JIy4IlIMe PELIeHNUs B TPYAHBIX CUTYaLHsX.

Wrak, aHeKIOTHl PO NPEACTABUTENEH pas3IMUHBIX HAalUMH U UX B3aHMOOT-
HOIICHUS SIBJSIFOTCS OOMIMPHBIM MAaTEpUANIOM JUIS UCCIIEAOBAaHMS OCOOCHHOCTEH
3THOCTEPEOTUIIOB B TOM MJIM MHOM JIMHTBOKYJIBTYpE.

OOparnasck HEMOCPEICTBEHHO K SI3bIKY, 2 IMEHHO K CYIIECTBYFOIIMM 3THOHH-
MHYECKHM SI3BIKOBBIM E€AWHHIIAM, MOKHO OOHAPYKUTh HEMAJIO TIPIMEPOB, CIIOCOOCT-
BYIOIIMX YKOPEHEHUIO CTEPEOTUIIOB HAITMOHAJIBHBIX XapaKkTepoB B cO3HaHMHU. M3Bect-
HO MHO)KECTBO KOJUTOKAIM, BKITIOYAIOUIUX 3THOHUMBL B MX IMOMCKE HaM MOMOXET
MPEXJIE BCETO CIIOBAPh, T/E 3TH SIUHUIIBI 3a(HKCHPOBAHBI KaK (aKT sI3bIKA.

CrpaBouHHK, B KOTOPOM 0C000€ BHHUMAaHHUE YAeIsIeTcs HHPOpMAIHU KYJIb-
Typosorndyeckoro riaHa, Cambridge Advanced Learner’s Dictionary BKIIOYaeT
HeMaso ¢pas, coepKaiux STHOHUMBI. BoT nuib HekoTopsie mpumeps! [10]:

U Dutch N courage noun UK (US liquid courage) the confidence some people get
from drinking alcohol before they do something frightening

go Dutch INFORMAL to agree to share the cost of something, especially a meal
Chinese puzzle /Utfa1.ni:znpAz.l [/ noun a situation that is complicated and diffi-
cult to understand

U Russian rou N lette noun... FIGURATIVE Doctors’ refusal to take the issue seri-
ously is playing Russian roulette with (= taking unnecessary risks with) ordinary
citizens' health.

Mexican N stand off noun AUSTRALIAN a situation in which people on opposite
sides threaten each other but neither tries to come to an agreement.

Eme Oonbmyto unpopmalmio npenocrapisor cioBapu B Ceru. Basupyro-
IIMeCcsS Ha JJEKTPOHHBIX KOPITyCaxX, COAEPIKAIIUX MHOXKECTBO NMPHMEPOB COBpE-
MEHHOTO CIIOBOYIIOTPEOJICHHS, OHJIAH-CIIOBApH MPEJIAraloT caMble HOBBIC KOJI-
sokaruu. TIpuMephl CITOBOCOYETAaHHH, 3aUKCHPOBAHHBIX Pa3IMYHBIMA MHTEPHET-
MPOEKTaMH, CIIEIYIOIINE:

Chinese copy an exact imitation or duplicate that includes defects as well as
desired qualities

Chinese whispers the process by which a piece of information becomes less re-
liable each time it is told by one person to another [13];

Mexican wave an occasion when people watching a sports event stand up and
sit down in groups, so that their movements look like a large wave moving
through the crowd [12].

HerpynHo OTMETHUTBH ONpPENEICHHYI0 KOPPEISIHMI0 MEKIY YepTaMu, OOBIT-
pbIBAEMBIMM B aHEKJOTaX, U CEMAHTUKOW MpPEACTaBIECHHBIX KoJUloKanui. Tak,
«TOJUTAHJICKOW CMEJIOCThIO» Ha3BaHa OpaBajia, BO3HUKAIOIIAS I1OCIE MPUHATHS
CIIUPTHOI0; CKYNOCTh OTPa3wjiach B BBIPAXKEHUH, KOTOPOE MOYKHO MEPEBECTU KaK
«IJIATUTD TTO-TOJIIAHACKI).
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HoBeiiline KoO/UIOKAallMKM MpPEACTaBICHBI B TaK Ha3bIBAGMbIX «Wikix»-
npoektax. OnuH U3 Takux ciaosapeit, Urban Dictionary [16], co3maercs U KOppek-
THPYETCS CaMHMHM YHTaTelsIMH. HacTOpO)KEeHHOE OTHOIINEHHE JEKCHKOrpadoB K
MOJ00HOT0 Poja CIIpaBOYHHKAM Hecaydaiino. ClioBapb, KOTOPBI MOXET IMHCATh
KaKIbIH, COMEPIKAIIMIA JOCTATOYHO OONBIIIOE KOIHIECTBO BYIBrapu3MOB, €IBa JIH
MOXKeT OBITh Ha3BaH aBTOPHUTETHBIM UCTOUYHMKOM. OHAKO, KaK MOKa3bIBAET MMpakK-
THKa, MHOTHE (HO JANeKO HEe BCE) JIEKCHIECKHUE €AMHHUIIBI, BIIEPBHIEC TOSBUBIINECS
B «wiki»-Cl10BapsiX, «OTKPBITBIX CJIOBAPSIX» U MOJOOHBIX MPOEKTAaX BOJIOHTEPCKOM
nekcukorpadpuu [3, c. 50] u «lexicography for fun» [11, p. 259], cranoBuimCch
no3aHee ¢akroM si3bika. Utak, B Urban Dictionary naxomum [16]:

Russian Doll present

When you receive a gift that's been wrapped multiple times, causing you to rip away
layer after layer of paper and wondering when it will finally stop while the person
who gave it to you looks on with a sadistic grin. Funny the first couple of layers, but
can get quite tiring soon

...Girl: T can't believe you gave me a Russian Doll present. I already unwrapped 32
layers and I'm still not close to my present!! I'm tired. *Throws box at Guy's head
and leaves*

Guy: But I got you a ring!!

by BlueOrchid January 05, 2007

Russian Morning

Waking up after a night of drinking nothing but Vodka.

by Iatehisliverwithsomefavabeans August 01, 2013.

HeoOxoquMo OTMETHTB, 4YTO BEPUPHUIMPOBATH CYIIECTBOBAHUE JaHHBIX
KOJUTOKAIIMH TIe-TH00 ellle, KpoMe YIOMSIHYTOTO BBIIIE CIIOBApPSs, HE YIAJIOCh.

B aHrmmiickom s3pIke HEKOTOPbIE 3THOHHUMBI, «[IOMUMO CBOMX OCHOBHBIX
3HAa4YCHUH, B pe3yJbTaTe BTOPHUYHOH HOMHHAIIMU TPHOOPETH JIOMOTHUTENbHBIC
KOHHOTATHUBHBIC 3HAUCHHUS, B KOTOPBIX 3a4aCTYIO MPOSBISETCS CTEPEOTUITHOE OT-
HOIIICHUE K TIPEIICTABUTEISM PA3IUIHBIX 3THOCOB. Chinese “‘caelaHHBIN IITIBOPOT-
HaBBIBOPOT, HEYNAYHBINA, t0 Jew “TOproBaThcs, MOMICHHUYATH , Scotch “‘CKyTOH,
OPWKAMUCTBIN, Turk “xecTkuii, TpyObIid denoBek, Tupan™» [8]. BHOBb oOpaTtnm-
Csl K CITOBapsIM C LIENbI0 U3ydeHUs JaHHoro siBienus. Tak, Oxford English Diction-
ary on-line naer cnenyromue nepununmu [ 14]:

jew someone down

offensive bargain with someone in a miserly or petty way.

Irish

offensive (of a statement or action) paradoxical; illogical or apparently so.
in Dutch

US informal , dated in trouble: he’s been getting in Dutch at school.

Cremyer OTMETHTh, YTO KOHHOTAIIUS B IIPENICTABIICHHBIX BBIPAKEHUSX B OC-
HOBHOM OTpHIaTeiabHass. CTEpEOTUIIU3UPOBAHUI0 KaK (PEHOMEHY CBOHCTBEHHO
(hoKyCcHpOBaHUE MPEK/IC BCETO Ha OTPUIIATEIBHBIX UepTaxX, UX yTPUPOBAHHUE.

He MeHee BaxHOW MOYBOM JJI M3y4YEHUSI CTEPEOTUIIOB HAallMOHAJIBHBIX Xa-
PaKTEepOB Yepe3 S3BIK SIBISIOTCS MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKUA — IMOMCTHHE HEHUCUYep-
MAaeMbIl HUCTOYHUK SI3IKOBOTO CBUJETENHCTBA B3aMMOOTHOILICHUI Haluil. Pycckuii
sI3IK 0COOEGHHO OOraT Ha IMOTrOBOPKH, B TOM YHCJIC M COACpXKAIINe STHOHUMBIL.
Ooparasch k Tpyay «IlocioBHUIBI M TONOBOPKH pycckoro Hapoma» B. WM. Jlans,
KOTOpBIN OB co3aaH emie B 1862 roay (ceifuac 3TOT 10 CUX MOP aKTyallbHBIN TPY/
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yIOOHO YHTaTh B DJIEKTPOHHOM BapuaHTe [1]), HAXOIUM MHOMXKECTBO WHTEPECHBIX
HU3PEUCHUI C STHOHUMAMM:

Cymuii utanbsser (T. €. npoigoxa); 3To — cymui ¢paniry3 (T. €. TOBOPJIHB H OIl-
pomeruuB); 3amep3, Kak (paniy3; Lpiran pa3 Ha BeKy IpaBay CKaXKeT, Ja U TO I10-
kaercsi; bor co3man Anama, a uept — MongaBana; Ha pycckom xiebe oTwencs (To-
BOPST O CHITHIX WJIM OoraTelx HHOCTpaHnax); Hemen Oe3 MTYKH C JIaBKM HE CBAJIUT-
cs1; Hemer cBouM pazyMoM JIOXOIUT (M300peTaeT), a pycCKHid ria3amu (IepeHuMa-
er); Hacrosmuii Hemerr (TodeH, MeAanHT, MPUYYUIUB); 3J1ee 3710r0 TaTapHHa.

WHTEepecHO OTMETUTD, YTO 0OBEKTOM PYCCKUX MOTOBOPOK CTAHOBSITCS OISIThH
K€ B OCHOBHOM OTpHUIIATENIbHBIC YePThl MPEACTABUTENICH pa3HbIX HAIUi, W3BECT-
HBIX PYCCKOMY HapOy MPEKJIe BCEro M0 TOProBO-3KOHOMHUYECKHM OTHOIICHUSIM, &
Tarke KoHpmukTaM. OTCIoa TaK MHOTO TOTOBOPOK O TaKMX KadyecTBaX, KaK He-
YECTUBOCTb, CKJIOHHOCTh K 00MaHy, 00BeCy.

B aHrI0sI36I4HON JIeKCHKOTpahuu M3BECTEH PSl ClOBapell MOCIOBHUIL U
noroBopok. Penakropel The Concise Oxford Dictionary of Proverbs JIx. Cumn-
coH u J[x. Cnuk, HampuMep, MpeaiaraloT CIeAyIOIIHe CIOBapHbIE CTaThH, CO-
Jeprkamue 3THOHUMEI [15]:

England's difficulty is Ireland's opportunity; One Englishman can beat three
Frenchmen; An Englishman's house is his castle; An Englishman's word is his bond;
The only good Indian is a dead Indian; When Greek meets Greek, then comes
the tug of war; What Manchester says today, the rest of England says tomorrow;
Scratch a Russian and you find a Tartar; Sussex won't be druv,; Yorkshire born and
Yorkshire bred, strong in the arm and weak in the head.

HerpleHo 3aMETUTh MHOT'OYHMCIEHHOCTh aHTIIMMCKUX IIOrOBOPOK, BBICMEU-
BaIOLIMX OPUTAHIIEB U3 «UYXKOT0» peruoHa. [Ipu 3ToM aBTOCTEPEOTHII, CO3JaHHBIH
aHIJIMm4aHaMi, BECbMa CHUMIIATUYCH U 6a31/1pyerc;1 Ha TaKHX KadyeCTBax, KaK 4YECT-
HOCTb, MOPSJOYHOCTh, CEMENCTBEHHOCTb.

CTepeOTI/IH U CTCPCOTUIIU3NPOBAHNEC — SABJICHUA CIIOKXKHBIC 1 HCOAHO3HAY-
geie. CxeMaTU4HO BBICTPOCHHLIC MOJCIIU HaHI/Iﬁ Hn Hux Hpe):[CTaBI/ITeHeﬁ B OCHOB-
HOM KOHCTPYUPYIOT M IPONAaraHJupyrOT OTPULIATEIbHBIN, CaMblii HEIpPUBIIEKa-
TenpHBIA 00pa3. [Ipu ogHOOOKOM, HEpohecCHOHaTbHOM W MPEAB3STOM OTHOIIIE-
HUU K CTEPEOTUIIaM HallMOHAIBHBIX XapaKTEpOB OMACHOCTh 3THOCTEPEOTUIIU3UPO-
BaHUS 3aKIIIOYACTCA B HCBO3MOXHOCTH MCKKYJIBTYPHBIX CBH3CI71, OCHOBAHHBIX Ha
TOJICPAHTHOM OTHOIICHHH, B ()OPMHUPOBAHUM HMCKaXEHHOH KAapTHHBI MHUpa, a B
HUCTOPHUYCCKOM H IMOJIUTHYCCKOM KIIIOYE€ — B Pa3BUTUU HALIMOHAIIMCTUUCCKUX TCO-
puii. Cornmacumces ¢ . OOykayckaiiTe, KOTOpasi B CBOEM JUCCEPTALIMOHHOM HCCIIe-
JIOBaHWH THCala: «...M PYCCKOE, W aHIIIMICKOe OOIIECTBO pasfelsieT TepPIHMBbIC
B3MJISIZIbl B OTHOIIEHUHM JIPYTUX HAIMOHAIBHOCTEM TONBKO Ha cioBax. PeanbHoe
yrorpebieHne B pedr HallliX COBPEMEHHUKOB B Poccuu U AHTIIMH OCKOPOUTENb-
HBIX 1 HACMCIIJIMBBIX ITPO3BUI APYTUX HaHHOHaHLHOCTeﬁ TOBOPUT O TOM, YTO MbI
OKa3aJIMCh IJIOXUMHU YYCHUKaMH HallUuX A3BIKOB, B KOTOPBIX CTOJIb 3HAYHMMOC MC-
CTO 3aHHMAeT MOHATHE TEPIIMMOCTH, UK tolerance» [7, c. 29]. [Ipu 3ToM n3yueHue
STHOCTEPEOTUIIOB B JIMHTBHCTUYECKOM H JIGKCUKOTPa(UIeCKOM KIIOYE MOXKET
CTaTh MOBOJIOM K OCO3HAHUIO OOTraTOro MCTOPUYECKOTO OIMBITA B3aMMOOTHOIIICHHH
MCXKAY HalUAMH, 3aKPCIIJICHHOI'O B A3BIKE. bes MMPaBUWIBHOTO ACKOAUPOBAHUA 3HA-
YCHUU HEKOTOPBIX KOJUIOKALMK ¢ STHOHMMaMH, 0e3 3HaHWS UCTOPUYCCKUX IPEI-
IIOCBIJIOK BO3HHKHOBCHUA (I)pa3eOJIOI‘I/I3MOB HCEBO3MOXXHO IIOHATH OIIPCACICHHBIC
HCTOPUYECKUE, JIMTEPATYPHbIE U KYJIbTYPHBIC AJIIO3MHM, & TAKKE IMOPOH HEBO3-
MO’KHO BOCIIHTATh TOJIEPAHTHOE OTHOILIEHHE K MPEICTABUTENIO APYTOi HaIlWH.
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PELIEH3UM

K. M. Aenucos

BAJKHASI BEXA B CO34AHUI
HOBOM HAYYHOU AVICIIUTIAVIHBL:
IIEPBUYHBIE IIOCTYAATHI TEPMUHO AUAAKTUKI

Peuy. na kn.: Tabanaxoea B. 4. ABTOpCKMii TepMIH: 3HAIO, MHTEP-
npeTnupyIo, nepeBoxy. Tiomens : I134-Bo TiromeH. roc. yu-ta, 2013. 207 c.

B mocnennuie rogpl B 0TEY4ECTBEHHOM U MUPOBOM SI3IKO3HAHHH M CMEKHBIX
C HUM CICIHAIBHBIX TUCHUIUIMHAX HAMETHIIACh TCHACHIMS K U3YyYCHUIO a8mop-
ckoeo ouckypca. Kaura ussectHoro tepmuHoBena Bepol JmutpueBnsr Tabanako-
BOW SIBIISICTCSL OMTHUM M3 TI0JI00HBIX HOBATOPCKUX aHTPOIMOICHTPUIECKUX UCCIIE0-
BaHuil. OHa TpUBJIEKaeT BHUMAaHUE TITyOWHON JMHTBHCTUYECKOTO aHAIM3a MeXa-
HU3MOB MHTEPIPETAllMd ¥ MEePeBOia aBTOPCKOW TEPMHUHOIIOTHUECKON JIEKCHKH B
METanparMaTi4ecKoM acreKTe.

[To3BonuM cebe BBecTH COOCTBEHHBIM aBTOPCKHHA TEPMHH, KOTOPBIH, Kak
HaM TPEJCTaBISIETCs], MOJYEPKHET OCHOBHOW Mad)oC KHUTH M CTPATETHYECKYIO
3a/Jady, TMOCTaBICHHYI0O B HEH aBTOPOM. OJTO CIOBO — MEPMUHOOUOAKMUKA.
B. 1. TabanakoBa (popMyIHpyeT IOCTYJIaThl OOpAICHUS ¢ TEPMUHOM B IPOI[ECCE
MO3HAHUS €0 CYIIHOCTH W (YHKIMOHANBHOW IMpEJHAa3HAYCHHOCTH, TEM CaMbIM
OTKpBIBasl MIEPCIICKTHBY CO3aHUsI HOBOM OTPACIIH TEPMUHOBEICHHUSI.

B xone HanucaHus KHUTH aBTOp 00Opaliaercs K UCCIEAOBAHHUIM «B OpraHH-
YEeCKH CBSI3aHHBIX C JIMHTBUCTHKOM 001acTsIX 3HAHUI — TICHXOJIOTHH, puiiocodu,
(dbopManbHOI U conepKaTeNbHON JIOTHKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TE€PMEHEBTHKE,
JIOTHYECKOH CEeMaHTHKE, HEHPOJMHTBHCTHKE, METOIUKE NPENOAaBaHUs S3bIKOB,
[IEPEBONOBEACHUU. Takol MHTErPUPOBAHHBIA MOAXOA IOMOI IEPEOCMBICIUTh
CUTYaIHIO nepesoda mepmuHa 8 mekcme, clieiaTb € MHOTOMJIAHOBOM M MHOTO-
YpOBHEBOW I mepeBogunka» [3, c. 8]. Tem Oosee mpuMeyaTeNbHBIM SBIISCTCS
TOT (haKT, YTO CIOXKHBIA U KPOMOTIUBBIA TPYJ MO YYETy BCEX BO3MOXKHBIX MHTE-
TPaNBHBIX MPU3HAKOB 3(PPEKTUBHOTO MEPEeBOIa TO3BOJIMI aBTOPY CO3/IaTh BechMma
MPOCTYIO W YHHUBEPCAJIbHYIO MOJENb Tpollecca NMepeBosa, CTaIUNHBIA alrOpuTM
oOpalieHusi ¢ aBTOPCKOM TEPMUHOJIOTHEH B KOHTEKCTE CIenn(pUIecKOr KYIbTyp-
HO-SI3bIKOBOM CpEbl.

AxtyanbsHOcTh MOHOTpaduu B. JI. TabanakoBoii 0OBICHSETCS MPEXKIIE BCETO
MO-TIPSKHEMY HEBBICOKMM YPOBHEM TEPMHHOJIOTHMYECKOW TPaMOTHOCTH CTYJICH-
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TOB-()MIIONIOTOB, HEOOXOJUMOCTBIO BHEJPCHHSI TEPMHUHOBEIUYECKMX 3HAHUH WU
MPUEMOB TEPMHUHOTPA(QHUECKOr0 M HHTEPIPETAIMOHHOIO aHAJM3a B MPaKTUKY
MIPETIoIaBaHNus WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B OTEUECTBEHHOM BBICIIEH IIKoie. ABTOp,
YyBCTBYSl 3TOT TO3HABATENBHBIH JCPUINT, HAMEPEHHO (OPMYIHPYET TIIaBbl M
naparpadsl CBOEro Tpy/Ja B BUJE BOIPOCOB, OOpAIlIEHHBIX K cede caMoi, CTyIeH-
TaM M aclUPaHTaM, KOJUIeraM M akaJIeMHUECKOMY COOOIIECTBY B IIETIOM.

VYike B npenuciosuu Bepa JIMuTpueBHa IPUBOIUT Pa3BEPHYTOE TOIKOBAHHE
TIOHATUSA ABMOPCKUli mepMuH, KOTOpOe TPAKTyeTcsl KaK MpeIHa3HaueHHOCTh U
(YHKIMOHUPOBAHUE CIICIIUAILHON JIEKCHKH B KauecTBe MHCTPYMEHTa Mepeladu
aBTOPCKOI'0 KOHIIENTa, aBTOPCKOTO OTHOLIEHMS, aBTOPCKOW MpeIuKaluu, aBTop-
CKOM MHTEPIIPETAINH CIEIUaIbLHOrO MOHITHS B TeKCTe U muckypce [3, ¢. 6]. Oco-
OCHHO MOJUEPKHUBAETCS MOJIOKEHHE O HEBO3MOKHOCTH OTHECTH aBTOPCKUE TEPMH-
HBI K KaKOH-T100 TepMUHOCHCTEME BHE KOHTEKCTa, BHE CHTYaIlUH, BHE JAUCKYypca.
Nwmenno auckypc Kak HemocpeacTBEeHHas AeHCTBUTENBHOCTD SA3bIKa MO3BOJIAECT, M0
CJIOBaM aBTOpa, «3arjsiHYTh B IJIAH COAEPKaHUSDY, ONPEIEIUTh 3HaUEHHe TepMIHA
¥ TI0100paTh K HEMy NIEpEBOTHOM SKBHBAJICHT [TaM xke).

B nepBoil rnaBe KHUTH, MOCBSIIEHHOW B3aMMOJAEMCTBUIO S3BIKO3HAHUS M
LSP, naercs kpaTkas xapaKTepUCTUKA TOHITHH A3bIK, MEPMUHONO2US, TMEPMUHO-
cucmema, MOOeIUpPoB8aHue HayuHo2o 3HaHus. ABTOp J€MOHCTPUPYET BOZMOKHOCTH
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUX METOJOB aHaim3a (cI0BOOOpa3oBaTENbHOIO, MOp-
(oJOrNYEeCKOro, JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOI0 U CEMaHTHYECKOTr0) B MpoIecce Mo-
JEIIUPOBAHUS MepMuHoaocuu. B MOIETUPOBaHUY MEPMUHOCUCTEMb] TTPUMEHSETCS
NeUHUIIMOHHBIA U KaTeropuallbHbIA aHamn3. KaTeropuaabHbIH aHAIN3 HCIONB3Y-
ercs, B YaCTHOCTH, JUISI MPUKJIAJAHBIX LeNeid — CO3[JaHus CIIPaBOYHHKOB M ycCTa-
HOBJICHUS] MEXBSI3bIKOBBIX CJIOBAPHBIX COOTBETCTBHIA.

Bropas riaBa KHUTH MPEACTABIIAET COOOM KPaTKYH PEBH3UIO BO33PEHHUI O
TepMHUHE. ABTOp INpeyiaraeT cCOOCTBEHHBIN allTOPUTM TEpMUHONO3HAHUS. B mpo-
THBOBEC TOJIKOBAHHUAM O MPOU3BOJIFHOCTH TEPMHUHA-3HAKa OH pacCMaTpHBaeT KOH-
LEMIHI0 MOTHBHPOBAHHOCTH TEPMHUHA-CIIOBA KaK 0COOOT0 3HaKa, COBMEIIAIONIET 0
MOTEHIMaJ IEPBUYHON HOMUHAINH SI3bIKOBOTO TIOHATHUS U BTOPUYHON HOMHMHALIUU
HEKOero KBaHTa CHENHMATBFHOI0 3HAHUSI, CO/lepKaHnue KOTOPOro MpOosBIsieTcs yepe3
OTHOIICHUS] CUCTEMHOCTH U 1e(OUHUTHBHOCTH, (DOPMHUPYIONINX CBOMCTBA U YPOBHH
TEPMUHOJIOTUYHOCTH JTFO0OW €AMHUIBI clienuanbHOl HoMmuHAnmMH. CeMaHTHKa
TEpMHUHA, 0 CJIOBAM aBTOpA, HAYMHACTCSI C PACKPBITUS CTPYKTYPHI U (YHKIUH
JIOTUYECKOM KaTeropuu NOHATHUS KAK OCHOBHOM MHUHHUMAJIBHOM €IMHHLIBI 3HAHUS.

Hapsny co crienuduueckoii HOMHHATHBHOCTBIO, TEPMUHY TIPUCYIIA TIPEIU-
KaTUBHOCTb, TO €CTh «OTHOIIICHHE K OHSATHIO, UM 0003Ha4yaeMoMy, K MECTY, KOTO-
pO€ OHO 3aHMMAET B CTPYKTYpEe 3HAHUS, U APYT'HM IOHATHUSAM CHUCTEMBI, K BO3MOXK-
HOW WHTEpIIpeTanuu o0beMa U coliepKanus MoHATHs» [3, ¢. 79]. Tem cambiM TOJ-
YEpPKUBAECTCS BO3MOKHOCTh HCTOPHYECKOM MOAM(HKAIMK KaK caMoro IOHSATHS,
TaKk ¥ CJIOBOGOPMEI, ero o3Havamomeld. ABTopckuM tepmuHoM B. JI. Tabanakosa
CUMTAET €IAMHHUIY aBTOPCKON JIOTMKO-TIOHATUIHHON CUCTEMBI KaK Pe3yJbTaTa camo-
CTOSITEJIBHOT O B3IJIAa HA MPEeAMET HAyYHOTr'0 aHaIN3a.

BaxnocTh 3TOro (Qakropa pa3BUTHs HayKH B II€JIOM TOAYEPKUBAI elle
JI. B. llep6a, koTopbIii BBICKA3bIBAJI MTHOHEPCKYIO B TE€ BPEMEHA MBICIH O TOM, YTO
TOYKa 3PEHUSI YUCHOIO OIpeneNnsieT OOBeKT HUCCIeAOBaHus. B3risipl ydeHbIX, B
CBOIO O4Ye€pe/b, MEHSIOTCS CO CABUTAMH, MPOUCXOAAIINMHU B HAIIMOHANBHBIX KYJIb-
TYpHO-THOCEOJIOTHYECKUX MapagurmMax. ABTOp MPUBOAUT YIIOPSIOUEHHBIA CIIMCOK
TEPMHUHOJIOTUIECKUX MPEIUKAIMA KaK OTpa)kKeHHe MPoOIEMaTHKU TaK Ha3bIBaeMO-
ro (PYHKIIMOHAJIBHOTO TEPMUHOBEACHUS, 3aTPArUBaIOIIEro BOIPOCH B3aMMOICHCT-
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BHSI MEHSIOLINXCS TEPMHHOCHCTEM B CBSI3U C MOCTYMATEIbHBIM JIBUKEHHUEM SA3BI-
KOB U KyJIbTYp [3, c. 64—66].

[Iparmatudeckuil cMBICT TepMUHA TPOABIAETCA B HaydyHOM Juckypce. Oco-
OeHHOCTSIM (PYHKIIMOHUPOBAHUS TEPMHUHA B PEUEBOM JEATENBHOCTH W TEKCTE TO-
CBsIIIEHA TpeThd IMaBa. OHa 3aTparuBaeT, B YaCTHOCTH, aCHEKTHI COYETaHHUS JIOTHYe-
CKOTO M 00pa3HOro B HAYYHOM JTUCKYpPCE W TPOIECCHl POKYCHPOBAHUS ITOTO CHM-
0ro3a B TepMHUHOIOIHYEeCKHX eanHuax. OOHmMpHbBIA BTOpol maparpad mpencras-
JsieT OCOOBI MHTEpec, MOCKONBKY JaeT MpUMeEp armmpOoKCUMaIiu abCTPaKTHOTO
HAy4YHOT'O KOHTHHYYMa K IpaKTHKe y4eOHOro mpoliecca OBJIaJeH!s HAyYHON TepMHU-
HOJIOTHEeH Ha 3Tarax CUCTEMaTH3aIuH, 3aKPETIEHHS U BOCIIPOU3BEICHNS 3HAHUH.

ABTOp TpeiaraeT OpUTHHANBHYIO METOJUKY 00pA3HO20 MOOeIUpo8anus B
pamkax crerkypca «OCHOBBI CHENHANIBbHOCTH “NUHTBUCT-TiepeBoqunK». B. JI. Ta-
OaHaKoBa MOMYEPKUBALT, YTO «ICHUHUIIMOHHBIA aHAIN3 TEKCTAa CIOBAPHOrO OIpe-
JIeTIeHUs] B yUeOHBIX IIEISIX MOXET ObITh MCIOJNB30BaH JUTS BBIYJICHEHHS CIICIHANb-
HBIX TPU3HAKOB OMPEAETIEMOro MOHATHS, a TakKe KaK MaTepuai AJsl COMOCTaBU-
TENFHOTO aHAIN3a Pa3HBIX aBTOPCKUX OMpPECIeHUH U UX 0000IICHHS B IENIX MaK-
CUMAJTLHO TIOJIHOTO OIPEIeIEHUS-OITUCAHUSI CIISIHAILHOTO MOHSITH» [3, ¢. 111].

Jarnee B 3TOil I1aBe aBTOp YCTaHABIMBAET MapaMeTphl CIEUAIBLHOIO CJIOBa-
psi, Ha3bIBasl €ro CIIOCOOOM KOHIENTYAIBHON opranu3anvy 3HaHuid. CoBpeMeHHbIE
TEHJICHIINH Pa3BUTHSI JIEKCUKOTpauy YKa3bIBalOT Ha HEOOXOAWMOCTH CO3JIaHHUS
LSP-cripaBo4HHKOB HOBOT'O TIOKOJIEHHSI, KOTOPBIE IIPEACTABISIIOT COOOM, BO-TIEPBBIX,
yIOOHBIE U TIOAPOOHBIC HABUTAIIHOHHBIE HHCTPYMEHTBHI B TIOHSTHHHOM TIOJIE OTHCHI-
BaeMOW OTpaciH 3HAHUS, BO-BTOPBIX, CPEACTBA OOYYEHHS BIIAJICHUIO METAs3bIKOM
9TOW HAYKHW; B-TPETHUX, KOMIIAKTHBIC M MH()OPMAIIMOHHO JOCTOBEPHBIC CIICIHAII-
3MpOBAaHHBIC YYEOHBIE TIOCOOMS IS TIOATOTOBKH M COBEPIIIEHCTBOBAHUS CIICIHAI-
CTOB U pelieHus OoJiee MMPOKUX HAYYHO-TIPOCBETUTEIBCKHUX 3a/1a4.

CrenuanbHBIA CIOBaph paccMaTpUBAETCd aBTOPOM B KayecTBE JIOTHKO-
MOHATUIHON MOJIENIM TEPMUHOCUCTEMBI. B HEM cCeMaHTHKa TEpMUHA PaCKPHIBAETCS
CIIOBapHBIMH TIEPEBOTHBIMU COOTBETCTBUSAMH. OOIIME TIEPEBOAHBIE CIIOBAPH MTOKA-
3BIBAIOT MECTO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO 3HAUYCHHS B CEMAaHTHYECKOM CTPYKType CclioBa
U TeM CaMbiM (PUKCUPYIOT (QYHKIIMOHANBHBIA CTaTyC TEPMUHA B OOLIECIMTEPATYp-
HOM JIEKCHKE HalIMOHAJIBHOTO S3bIKA.

OnHUM W3 TIPHOPUTETOB COBPEMEHHOH JIeKCMKOrpaduM, Kak OTMedaer
O. M. Kaprioa, sBnsieTcd HU3y4EHHE NEpCHEeKmussbl Noib308amesis CIOBapHO-
CIIPaBOYHOM JuTEpaTypoit [2, c. 57—59]. JelcTBUTENBHO, CIOBaph KaK MPOIYKT
MaccoBOI'0 CIpoca, CO3/IaBacMbli  ClleNualicTaMU-TeKCHKorpadamMu, mpu3BaH
VUUTBIBATH MPAKTUYECKUE HYXJIbI MOTPEOUTENS B TOIYYCHHH W HMCIIOIH30BAHUH
MHOTOYPOBHEBOI MH(pOpMAIINH.

B atoit cBs3u B. /1. TabanakoBa mogyepKUBacT HEOOXOAUMOCTh COBEPIIICHCT-
BOBaHHMS cIIOCOOOB MOaYn TepMHUHOrpaduueckol uHpopmaiyu B ciosape LSP, mo-
CKOJIbKY OY€Hb BaYKHBIE [Tl TOTPEOUTENS aCleKThl MparMaTUKK TEPMUHA, CBSI3aHHBIE
¢ ero (pyHKIIMOHUPOBAaHUEM B PEUH, OCTAIOTCS OTKPHITHIMU. Cpei aclieKTOB Iparma-
TUKH TEPMUHA, HE HAIIECAIINX OTPaXEHUs] B TEPEBOTHBIX CIOBApsSX CIPAaBOYHOTO
XapakTepa, OTMEYAIOTCS: NOMHOMA NPEeOCMAGNEeHUs CEMAHMUKY MEPMUHA, YCmapes-
wue ynompeoOnenus —mepmMund, CMeneHb — 83AUMO3AMEHAEMOCMU — MePMUHO8-
CUHOHUMOS, CUTUCIUYECKAS OZPAHUYEHHOCIb THEPMUHOB, CEMAHMUYECKUE HOBAYUU.

Benmunna koagduimenTa morpeOUTeNhCKOW MEepCIeKTHBHOCTH KaXIIOro OT-
JICNBHOTO CIIOBapsi, TAKAM 00pa3oM, 3aBUCHUT TPEXIIE BCErO OT ero (yHKIMOHAIBHOM
COCTOSITEITBHOCTH, TO €CTh CTEIIEHHU TOr0, HACKONLKO 3((EKTUBHO CIIOBAph CIIPABIIs-
eTCsl C TIOCTABJIEHHOW MparMaTHYecKon 3a/jauell B pa3IMIHbIX YCIOBUSAX MCIOIB30Ba-
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Hus. Mcxons u3 cka3zaHHOro ciemyer MpeanoiloKuTh, YTO HaJuleKallee CTpyKTypHOe
odopMIleHHE U BBICOKas MONUTpaduuecKas penpe3cHTaTHBHOCTD CIIOBApS! SIBJISIFOTCSI
MPOU3BOIHBIMH OT ero (DyHKIIMOHATBHBIX TTapamerpos [ 1, c. 51].

[Nocnennsis, yerBepras riaaBa MoHOrpadUM HOCHT Ha3BaHHUE «ABTOPCKHI
TEPMUH: MOHUMAI0, MHTEPIPETUPYIO, MepeBoXy». [Ipeapiayiiye riaBsl KOHIIEH-
TPHUPYIOT B cebe 3HAaHUE O TEPMHUHE B JIOTUKO-KOTHUTHBHOM, CHCTEMHOM U TIparma-
TUYECKOM acIleKTaxX, TO €CTh 3HAHHE KaK MPOIMO3UINI0 TOHUMAHUS CYIIHOCTH JIFO-
00ro TEPMUHOIOTHMYECKOr0 00pa3oBaHusl B peueBoM KOHTHHyyme. OcOOEHHO 3TH
3HAHUA BaXHBI JJIS MEpeBO/ia TaK Ha3bIBAEGMBIX aBTOPCKUX TEPMUHOB, IOJ KOTO-
peiMu B. JI. TabaHakoBa mojpa3yMeBaeT aBTOPCKOE OTHOILICHHE, aBTOPCKYIO Tpe-
JUKAINIO, aBTOPCKYI0 MHTEPIPETAIMIO CIEeHaJbHOr0 MOHSATHS B TEKCTE M JIUC-
Kypce [3, c. 142]. B aToM, Ha HalI B3MJIsL], 3aKIOYaeTcs sSApo (YHKIHMOHATBHOM
TEPMUHOAMJAKTHKHA KaK MEPCIEKTUBHOW METOMIOJIOTHH BBIPAOOTKH COOCTBEHHOM
KOHIICNITYJILHOH TapaJIuTMbl y OYAyIIUX UCCIIe0BATENCH.

Ha 3aBeprmaromiem 3tare npoiiecc TEpPMUHOIIO3HAHUS BKITIOYAET MPOLEAyPY
aHaJIM3a TepMUHA Ha MPEANepeBOAYECKOM U MEepeBOJUECKOM 3Tanax. Monenupys
001Ul AITOPUTM «ITOHMMaHUSD aBTOpCcKoro TepmuHa, B. JI. TabaHnakoBa BHIBOJUT
MATh OCHOBHBIX ITOCTYJIATOB aBTOPCKOM TEPMUHOAUIAKTHKU.

1. ABTOpckuii TepMUH OTJIMYAETCA B IJIaHE COAEP)KAHUS CBOEH KOHIIENTY-
aJbHOI HArpy3Koil, MHOT'O3HAYHOCTHIO M MPEAUKATUBHOCTHIO, a B IJIaHE BBIpaXKe-
HUST — MOP(OIOTHIECKOH, JIEBKCHUECKON M KaTeropualbHON MOTHBUPOBAHHOCTHIO.

2. Ilpomuecc mMoHMMaHMUS aBTOPCKOTO TEPMHHA OCYIIECTBISETCA Ha Tpex
YPOBHSIX: 00pa3HOTO MBIIUICHUS, KaTETOPH3alluy, KOoHIenTyanu3anuu. CeMaHTu-
3alyg aBTOPCKOT'O0 TEpPMHUHA paccMaTpUBaeTcs Ha TpPEX 3Tamax: BOCIPHUATHS, WH-
TepIIpeTanni, IepeBoa.

3. Ha srane 6ocnpusimusi Mbl IPOYUTHIBAEM aBTOPCKHUH TEPMUH, QGUKCUPYS
MpsIMOE JIEKCHYECKOE 3HaYeHUE MOp(pEeM U JIEKCEM, €ro COCTaBIIIONMNX. AHaIu3
JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOH ()OPMBI TEpMIHA-3HAKA MO3BOJIIET BCKPBITH €r0 JIEKCH-
YeCKyl0, KaTeropUajbHyI0 U IOHATUHHYIO MOTHBUPOBAHHOCTb.

4. Ha stane unmepnpemayuu Mbl o0pamaemMcsi K KOHTEKCTyaJIbHOMY 3Ha-
YEHUI0, KOTOPOE OrpaHUYHBaCT 00hEM U COJIEPKAHUE CIIEIIHATHLHOTO MTOHSITHSL.

5. Ilepesood aBTOPCKOTO TepMUHA KaK IMOUCK JTMHTBUCTUYECKOW (OPMBI JUIsI
CIIEUAILHOTO TIOHSTHS B JAPYIOM SI3BIKE CTAHOBHTCS 0000IIAIONINM, 3aBepIIaro-
IIMM U ONPENENSIONIMM [IaroM B Ipollecce MOHMMAaHUs TePMUHA, TOCKOJIBKY IO-
WCK TIEPEBOJIHBIX COOTBETCTBHH W TMPOBEICHHE NEPEBOJUECKUX TpaHChOopMaIunii
MPOMCXOUT HA BCEX YPOBHSX S3bIKA M PeUr: MOP(HOIOTHUECKOM, JTEKCHIECKOM,
CHHTarMaTH4ecKoM, apaJurMaTH4YeCKOM U IparMaTHdeckoM [3, c. 196].

Takum 00pa3oM, OCHOBHAs ICHHOCTh KHUTH 3aKIIo4aercs B ee oOyuaroneit
HaIpaBJIEHHOCTH. DTOT TPYZ CIeAyeT PEeKOMEHI0BaTh KaK HACTOJIbHOE Mocobue
JUISL JINHTBUCTOB M TEPMHUHOBE/IOB JTFOOOT'0 YPOBHSI.
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«ELT PROFESSIONAL DEVELOPMENT»:
YUNMCSI OBYYATD SI3BIKY

5—6 nmexabpst 2013 r. mo mHHMIMaTHBE Kadenpbl aHTIHKACKON (uiIomoruu
UBI'Y coctosancs oudepenHoi, 19-ii mo cuery, HAYYHO-METOIUYECKHIM CEMHHAp
npodeccronanbHoro passutus «ELT Professional Development» st MIKOIBHBIX
y4yuTenell U BY30BCKHMX IpEnojaBaTeneil aHIJIMICKOTo si3blKa. E)KerolHbld ceMu-
Hap opranuzyercs 6iaronaps nojuepxke Oduica aHrmuiickoro si3pika [ToconscTBa
CHIA B Mockse, ¢ koTopsiM WBI'Y CBSI3BIBAIOT IONTOCPOUYHBIE TAPTHEPCKHUE OT-
HomreHust. bonee 60 yumteneit u3 Mpanosa, Komcomonbscka, Koxmel, Kunemmes,
OpbeBua, [MpuBomkcka, TelikoBa u npyrux ropomoB MBaHoBckoW obiacTu mpu-
HSUTH y4acTHe B WHTEPAKTHBHBIX IMpe3eHTalMax Jpuka JlaHmenna, coTpyIHHKa
aMEpPHUKAaHCKOTO MOCOIBCTBA, BEAYIIErO CIENHAINCTa B 00JIACTH METOAUKHU MPEero-
JlaBaHUsI HTHOCTPAaHHBIX S3BIKOB.

B nepsrlii aenp cBoero Busnta B BI'Y r-u Jlanaenn npouyuTai JIEKIKUU CTY-
JICHTaM OT/ICNICHUs] aHTJIIMHCKOTO sI3bIKa M JuTepatypbl (akynsrera PI'®. [lepBas
nekimst «My Family, My Home and My Neighbourhood», 0 »u3uu THIHYHO# ame-
PUKAaHCKOH CEeMBH CPEIHEro Kiacca, BhI3BaNa Y CTYIEHTOB Maccy BorpocoB. OHHU
XOTEN! Y3HATh KaK MOXXHO Oouibllie 00 aMepUKaHCKOM OOIIECTBE, cucTeMe 00paso-
BaHMA, Tpaguiwsix U npa3nHukax Hosoro Ceera. Bropas nmexunmsi «Teaching Vo-
cabulary» Oblia TOCBsIIEHA ClIOCO0AM M3YUEHHS M aKTHBU3AIMKA WHOS3BIYHOMN JICK-
CHIKH, YTO JUIS CTYJICHTOB-JIMHI'BHCTOB W OYIyIIMX MpENoJaBaTelieii aHTINICKOro
SI3bIKa IMEET HeMalloBakKHOE 3HaueHne. CTapIIeKypCHUKH BHICOKO OIEHWII Pa3HO-
o0pa3ue TPEeHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUH W WHTEPAKTHUBHBIX GOpM paboThl, mooOemIaB
OIpo0OBaTh UX B X0/I¢ ONMKANIICH TIeJarOTHIeCKON MPAKTUKH B IIKOJIE.

Crnenyrommii 1eHb OBUT IIETMKOM TTOCBSIIIIEH PabOTe CO MIKONBHBIMU Y4HTE-
JISIMH, KOTOpBbIE OTMETWJIM BBICOKHH NpodeccnoHanm3M Opuka Jlanmemna, akry-
QIBHOCTh TEMATHKH TIPEIUIOKEHHBIX MPE3CHTAMKA W Ka4yecTBO pa3laTOYHOro Ma-
tepuana. Ilpesentarus «Integrating Language Skillsy Oblia mpu3BaHa J0Ka3aTh
HEOOXOJJMMOCTh WHTETPATUBHOTO TOAX0Ja K Pa3BUTHIO OCHOBHBIX HAaBBIKOB BIIa-
JICHUs UHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM — ayAWPOBaHUsI, YTCHHS, TOBOPCHUS M THCHMA.
ABTOpOM OBLITH TIPEUIOKEHBI HE TOJBKO CIIEIHATBHBIC METOANKH, MO3BOJISIONINE
KOMITJIEKCHO pa3BUBaTh Y CTYJICHTa BCE MEPEUHNCICHHBIC HABBIKK, HO U Pa3paboTKu
OT/IENBbHBIX PaKTUYECKMX 3aHSATHH 110 SA3bIKy. Bo BTopoii npezentanuu «Teaching
Communicative Strategies», IOCBSIIEHHOW OMMCAaHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTe-
ruid U crmocobamM OOydeHHsS WM, aBTOp IOAYEPKHYJI HEOOXOIUMOCTh H3y4CHHS
HAIIMOHAIILHO-KYJIbTYPHOH CIIEIM(PHUKHA CTPATeTHH M TAKTHK KOMMYHHUKATHBHOTO
MOBEJICHUS JIJIsI IPABUIIBHOM MHTEPIIPETAIIMH OT/ICIBHBIX PEUEBBIX JICUCTBHIM.

BonbIIMHCTBO MOCTOSHHBIX YYACTHUKOB CEMHHApA SIBISIOTCS WieHamu VBa-
HOBCKOM accollualiiu npemnojasareineii anriuiickoro s3pika (Ivanovo English Lan-
guage Teachers’ Association — IVELTA). UieHcTBO B AccolManuy JaeT BO3-
MOXHOCTh HE TOJBKO Y4acTBOBaTh B paboTe MOJOOHBIX CEMHHAPOB, HO W IOBbI-
CHUTh CBOIO KBaNH(UKAIMIO, 00y4asch Ha OECIUIATHBIX OHJIAWH-Kypcax BEIYIIHX
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CIIEUAIIMCTOB B 00JIaCTH MPENoaBaHus aHTIUHCKOTO S3bIKa, a TAKKE CTAKUPYICh
3a pyoexom. Tak, 6maromapsi Accolualiii HECKOJIbKO TperonaBatenei kadeaps
aHTIMKACKONW (UIIONOTMKM B Pa3HbIe TOJAbI MMENM YHHKAIBHBIH IIAHC TOCETHTh
CIIA B pamkax mporpamMMbl MeXJIyHapoAHBIX BU3UTOB «International Visitor
Leadership Programy», ¢punancupyemoii ['ocnenapramentom CIIA. PesyabTaTom
Y4acTHs B IPOTpaMMe CTaJId HOBbIE y4eOHbIE Kypchl sl cTyJieHToB PI'®, yueOHo-
METOJUYECKUE MTOCOOUS I M3y4aloMX aHIJIMHCKHN S3bIK M T. 1. Marepualsl,
coOpannble BO BpeMs noe3nok B CILLA, u onbIT, Momy4eHHbIH BO BpeMsl Mocelie-
HUS JIEKIUH U OOIIEHHs C 3apyOeKHBIMH KOJJIETaMH, HEOICHHMBI B TUIaHE MPO-
(heccnoHaNBHOTO pocTa.

Ilo oxoHYaHWU ceMHHapa, MOMYYHB OPHIMATBbHBIE CEPTH(UKATHI KPaTKO-
CPOYHBIX KYPCOB TIOBBIIICHUSI KBAJIU(HUKALNU, YIATEINS MOJUCPKHYIN HEOOXOJIH-
MOCTh ¥ Ba)XKHOCTHb IPOBEICHUS TOAOOHBIX BCTPEY C HOCUTEISIMH aHTIHICKOTO
s3bIKa — TPO(ECCHOHATBLHBIMY TPEIoIaBaTeNs MK, METOICTaMH BhICIIEH KaTte-
TOpPUU ¥ BBIpa3WiId OJIarofapHOCTh PYKOBOAMTENIO ceMUHapa Opuky Jlanaemry,
Oducy anrnuiickoro s3nika [ToconsctBa CILIA B nuiie Enensr JIyOHuHOM, a Takxke
Mpe3uieHTy VIBaHOBCKOI accoliMaliiy mpernoaBaTelield aHrIMHCKOro s3bIKa, 3aBe-
noyrole kadenpon anriuiickor ¢uionorun WBIY, mnokropy (Guiaonoruueckux
Hayk, ipodeccopy Omnbre Kapnosoii.

E. A. Illunoea,
KaHouoam Quion0cuieckux Hayx,
Odoyenm kagpeopul anenutickou gunonocuu Uel'y
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